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Important Safety recommendations

* The instruction manual for this appliance and the associated safety
instructions can be downloaded on brand website.

CAUTION: Read all the instructions before using this product and
refer to the user manual for filling, cleaning and decalcifying this
appliance. When using your appliance, basic precautions should always
be followed, including the following:

This product is designed for domestic and indoor use only. Any commercial
use, inappropriate use or failure to comply with the instructions, the
manufacturer accepts no responsibility and the guarantee will not apply.
The appliance must not be left unattended while it is connected to the supply
mains.

Do not unplug your appliance by pulling on the power cord. Always unplug
your appliance when rinsing the boiler (for pressurized appliances only) and
after each use.

Never fill the appliance directly from the tap

The appliance does not work without the scale collector (for appliances with
scale collector).

The appliance must be used and rested on a flat, stable surface

When placing the appliance on its stand, ensure that the surface on which
the stand is placed is stable.

For countries where C€ marking is not required:

This appliance is not intended for use by individuals (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision by a person responsible
for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

For countries where C€ marking is required:

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved.

+ Children must not play with the appliance.

* Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision.



* Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years of
age when it is energized or cooling down
. Surfaces are liable to get hot during use. The surfaces of your
& appliance can reach very high temperatures when functioning, which
may cause burns. Do not touch the hot surfaces of the appliance
(accessible metal parts and plastic parts adjacent to the metallic
parts).

CAUTION: if the cap or drainage cap is damaged, have it replaced by an
approved service centre

The filling, or decalcifying, or rinsing, or inspection apertures that are under
pressure, shall not be opened during use or before the appliance has cooled
down completely (for pressurized appliances only).

Care should be taken when using the appliance due to emission of steam
Unplug the appliance during cleaning & filling

The appliance is not to be used if it has been dropped, if there are visible signs
of damage or if it is leaking.

Do not attempt to dismantle your appliance: take it to an approved service
center to avoid any danger.

The appliance must not be used if it is not working correctly.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

The appliance must not be stored until it has cooled.

+ Always plug your appliance into an earthed socket outlet, on alternative current, and fully unwind
the power cord.

« If using an extension cord, ensure that it is correctly rated with an earth connection and is fully
extended.

* When using the appliance for the first time, a slight smoke or odor may be produced or there may
be a small discharge of particles. This will not affect the performance of the appliance and these
phenomena will disappear quickly.

* Never touch the power cord or steam cord with the soleplate of the appliance. Do not leave the
power cord or steam cords close to or in contact with sources of heat or sharp edges.

* Your appliance emits steam that may cause burns.

- Handle the iron with care, particularly when using the vertical steam function.
- Never steam clothing when it is worn by a person, always steam it on a hanger.
- Never iron in a seated position with your legs below the ironing board.

- Never direct the steam towards people or animals.

+ The water in the appliance may still be hot and cause burns even after 2 hours of cooling down. Handle
the appliance with care when the cap/collector is removed, particularly when you are emptying it.

* Never immerse your appliance in water or any other liquid. Never place it under tap water.

« Careful during the assembly of the appliance to avoid pinch risks.

« All accessories, consumables and removable parts must be bought only from an approved service
center.

+ The micro-fiber accessory must never be used to clean surfaces. This accessory is only made to
remove impregnated dust from textile. (depending on model)

« To achieve optimal results in sanitizing, gently steam back and forth 3 times in contact with the fabric

Important notice for appliances = 2200W only :

Under unfavorable mains conditions, phenomena like transient voltage drops or lighting
fluctuations can happen. Therefore, it is recommended that the iron is connected to a power supply
system with a maximum impedance of 0,29 Q. If necessary, the user can ask the public power
supply company for the system impedance at the interface point.

In compliance with C€ marking regulations in force, information about off mode and standby mode
(*) energy consumption is available on www.tefal.com, www.rowenta.com or www.calor.com (*).

What water should I use?

« This appliance has been designed to be used with untreated tap water. If your water is very hard,
(hardness above 30°F, or 17°dH or 21°e) use a mixture of 50% tap water and 50% distilled water.
In some seaside regions, salt content might be high. In that case, use only water bottle, with low
mineral level.

* They are different type of softened water, and most of them can be used in your appliance.
However, some of them, especially the one with chemical components, like salt, might occur white
or brown runs. If you face this type of issue, we recommend you to use non-treated tap water or
bottled water with low mineral level.

* You should not use water from domestic appliances, with additives (starch, perfume, etc.), rain
water, boiled water, filtered water. Do not use pure distilled nor pure demineralized water. Such
water might affect steam attributes and at high temperature generate steam chamber sediment,
liable to stain your linen and cause early appliance aging.

*Depending on the model



SAVE THESE INSTRUCTIONS

® Your appliance contains a number of recoverable or recyclable materials.

ﬁ Help protect the environment!

2 Take these to a collection centre, or to an approved service centre for processing.

Troubleshooting problems with your appliance

PROBLEMS

CAUSES

SOLUTIONS

Water is dripping
from the holes in the
soleplate

The water has condensed in
the tubes because you are
using the steamer for the
first time or have not used it
for a while.

Press the steam button away from your ironing
board until the iron emits steam.

The soleplate is not hot
enough to produce steam.

Set the appliance to the steam zone* (see user
manual).

Traces of water ap-
pear on the laundry

Your ironing board cover is
saturated with water as it is
not suitable for the power of
your appliance.

Ensure you use a suitable ironing board (a mesh
ironing board which prevents condensation).

White streaks are
dripping from the
holes in the soleplate

Your boiler is emitting
limescale as it is not rinsed
regularly.

Rinse the boiler as instructed in the user manual.

Brown streaks are drip-
ping from the holes in
the soleplate and stain-
ing the laundry

You are using chemical des-
caling agents or additives in
the water.

Never add any product to the boiler (see the sec-
tion “What water should I use?”)

The soleplate is dirty
or brown and may
mark the laundry

The appliance is being used
on too high a temperature.

Clean the soleplate as instructed in the user man-
ual. Use a lower temperature.

The soleplate is
scratched or damaged

You have placed your iron flat
down on the metal iron rest.

Always place your iron on its heel or on the iron
rest.

The red "WATER" indi-
cator light is flashing*

You have not filled the water
tank.

Fill in the water tank and press the “OK” button
located on the control panel until the indicator
light goes off.

You have not pressed the
“OK" button.

Press the “OK" button located on the control panel
until the indicator light goes off.

The “anti-scale” indi-
cator light is flashing*

You have not pressed the
“OK” button.

Press the “OK" button located on the control panel
until the indicator light goes off.

The appliance will not
turn on or the iron
indicator light and the
“ON-OFF" indicator
light will not turn on.*

The “auto-off” system is acti-
vated after non-use and has
turned off your appliance.

Press the “ON-OFF" restart button located on the
control panel.

The red "WATER" indi-
cator light is flashing
and the “ON-OFF" but-
ton is not working.*

The appliance has been
stored in a cold area (around
<10C°)

Unplug the appliance. Leave the appli-ance for
3 hours until it reaches ambient temperature.

Aloud noise from the
appliance.

Not enough water in the
tank.

Fill the tank.

*Depending on the model

Wichtige Sicherheitshinweise

* Die Bedienungsanleitung fur dieses Gerat und die zugehorigen
Sicherheitshinweise kdnnen Sie von der Website der Marke herunterladen.

- VORSICHT: Lesen sie vor der Verwendung dieses Produkts alle
Anweisungen durch und lesen Sie die Bedienungsanleitung zum Beftllen,
Reinigen und Entkalken des Gerats. Beachten Sie bei der Verwendung des
Gerats stets die folgenden grundlegenden VorsichtsmaBnahmen:
Dieses Produkt ist ausschlieRlich fur den privaten Gebrauch in Innenraumen
bestimmt. Bei gewerblicher Nutzung, unsachgemaBer Verwendung
oder Nichtbeachtung der Anleitungen Ubernimmt der Hersteller keine
Verantwortung und die Garantie gilt nicht.
Das Gerat darf nicht unbeaufsichtigt gelassen werden, wahrend es an das
Stromnetz angeschlossen ist.
Ziehen Sie den Stecker des Gerats nicht aus der Steckdose, indem Sie am
Kabel ziehen. Ziehen Sie immer den Netzstecker Ihres Gerats, wenn Sie
den Boiler spulen (nur fur unter Druck stehende Gerate) und nach jedem
Gebrauch.
Befillen Sie das Gerat niemals direkt unter dem Wasserhahn.
Das Gerat funktioniert nicht ohne den Kalk-Kollektor (betrifft nur Gerate mit
Kalk-Kollektor).
Das Gerdt muss auf einer ebenen, stabilen Oberflache abgestellt und
verwendet werden.
Achten Sie darauf, dass die Oberflache stabil ist, wenn Sie das Gerat abstellen.
Flr Lander, in denen die C&Kennzeichnung nicht erforderlich ist:
Dieses Gerat ist nicht dazu gedacht, von Personen (einschlieRlich Kindern)
benutzt zu werden, deren korperliche, sensorische oder mentale Fahigkeiten
eingeschrankt sind oder denen es an Erfahrung und Kenntnissen mangelt;
es sei denn, sie werden von einer fur ihre Sicherheit verantwortlichen Person
beaufsichtigt.
Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Gerat spielen.
Flr Lander, in denen die C&Kennzeichnung erforderlich ist:
Dieses Gerat kann von Kindern ab einem Alter von 8 Jahren und Personen
verwendet werden, deren korperliche, sensorische oder mentale Fahigkeiten
eingeschrankt sind oder denen es an Erfahrung und Kenntnissen mangelt,
wenn sie in der sicheren Verwendung des Gerates unterwiesen wurden oder
beaufsichtigt werden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.
+ Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.
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+ Die Reinigung und Benutzerwartung darf nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgefihrt werden.

+ Halten Sie das Gerat und sein Kabel auRerhalb der Reichweite von Kindern
unter 8 Jahren, wenn es ans Stromnetz angeschlossen ist oder noch
abkuhlen muss.

. Oberflachen kdnnen sich wahrend des Gebrauchs stark erhitzen. Die
& Oberflachen Ihres Gerats kdnnen im Betrieb sehr heild werden, was

zu Verbrennungen fihren kann. BerUhren Sie nicht die heiBen
Oberflachen des Gerats (zugangliche Metallteile und Kunststoffteile
direkt neben den Metallteilen).

- VORSICHT: wenn die Kappe oder die Ablaufkappe beschadigt ist, muss
sie von einem autorisierten Kundendienstzentrum ausgetauscht werden

* Unter Druck stehende Full-, Entkalkungs-, Spil- oder Inspektionséffnungen
durfen wahrend der Verwendung des Gerdts nicht gedffnet werden oder
bevor das Gerat vollstandig abgekuhlt ist (betrifft nur unter Druck stehende
Gerate).

+ Seien Sie bei der Verwendung des Gerats vorsichtig, da bei der Anwendung
Dampf austritt.

+ Ziehen Sie wahrend des Reinigen und Befillens den Netzstecker aus der
Steckdose.

+ Das Gerat darf nicht verwendet werden, wenn es heruntergefallen ist, wenn
es sichtbare Anzeichen von Beschadigungen aufweist oder undicht ist.

* Versuchen Sie nicht, Ihr Gerat auseinanderzubauen: Bringen Sie es zu einem
autorisierten Kundendienstzentrum, um Gefahren zu vermeiden.

+ Das Geréat darf nicht verwendet werden, wenn es nicht ordnungsgemaR
funktioniert.

* Wenn das Ladekabel beschadigt ist, muss es aus Sicherheitsgrinden vom
Hersteller, seinem Kundendienst oder einer Person mit vergleichbarer
Qualifikation ersetzt werden.

+ Das Gerat darf erst nach dem Abkuhlen weggerdumt werden.

+ SchlieBen Sie das Gerat immer an eine geerdete Steckdose (Wechselstrom) an und wickeln Sie das
Stromkabel vollstandig ab.

« Stellen Sie bei Nutzung eines Verlangerungskabels sicher, dass es tber einen Erdungsanschluss
mit korrekter Nennleistung verfiigt und vollstandig ausgezogen ist.

» Wahrend der ersten Nutzungen des Gerats kann es zu einer leichten Rauch- oder
Geruchsentwicklung kommen, wobei in geringem Ausmaf3 Partikel austreten. Dies wirkt sich nicht
auf die Verwendung des Gerats aus, ist nicht schadlich und verschwindet schnell wieder.

* Bertihren Sie niemals das Stromkabel oder das Dampfkabel mit der Bligelsohle des Gerats. Das
Stromkabel oder die Dampfkabel dirfen sich nicht in der Nahe von oder neben Warmequellen
oder scharfen Kanten befinden oder diese bertihren.

« Ihr Gerat gibt Dampf ab, der Verbrennungen verursachen kann.

- Gehen Sie vorsichtig mit dem Buigeleisen um, besonders, wenn Sie die vertikale Dampffunktion
verwenden.

- Nutzen Sie die Dampffunktion nie bei Kleidung, die von einer Person getragen wird. Dampfen
Sie Kleidung immer auf einem Kleiderbugel ab.

- Blgeln Sie nie in sitzender Position mit den Beinen unter dem Bligelbrett.

- Richten Sie den Dampf niemals auf Personen oder Tiere.

+ Das Wasser im Gerat kann noch hei sein und selbst nach zwei Stunden Abkuhlen Verbrennungen
verursachen. Gehen Sie vorsichtig mit dem Gerat um, wenn die Kappe/der Auffangbehalter
entfernt wurde, insbesondere wenn Sie es leeren.

* Tauchen Sie Ihr Gerat nie in Wasser oder eine andere Flissigkeit. Stellen Sie es niemals unter
laufendes Wasser.

+ Gehen Sie beim Zusammenbau des Gerats vorsichtig vor, um Risiken zu vermeiden.

+ Alle Zubehorteile, Verbrauchsmaterialien und abnehmbaren Teile dirfen nur von einem
qualifizierten Kundendienst erworben werden.

« Das Mikrofaserzubehér darf niemals zur Reinigung von Oberflachen verwendet werden. Das
Zubehor ist nur zur Entfernung von tiefsitzendem Staub aus Textilien vorgesehen.

» Um optimale Ergebnisse bei der Desinfektion zu erzielen, fihren Sie das Gerat 3 Mal vorsichtig
mit Dampf Uber den Stoff.

Wichtiger Hinweis nur fiir Gerdte mit = 2200W:

Unter ungiinstigen Netzbedingungen kdnnen Phanomene wie kurzzeitige Spannungsabfélle oder
Lichtschwankungen auftreten. Daher wird empfohlen, das Bligeleisen an ein Stromversorgungssystem
mit einer maximalen Impedanz von 0,29 Q anzuschlieBen. Bei Bedarf kann die Systemimpedanz am
Schnittstellenpunkt beim Stromversorger erfragt werden.

GemaR geltenden C€-Kennzeichnungsvorschriften sind Informationen zum Energieverbrauch im
ausgeschalteten Modus und im Standby-Modus (*) auf www.tefal.com, www.rowenta.com oder
www.calor.com (*) abrufbar.

Welches Wasser sollten Sie benutzen?

« Dieses Gerat ist fur die Nutzung mit Leitungswasser ausgelegt. Wenn Ihr Wasser sehr hart ist
(Harte Gber 30°F oder 17°dH oder 21°e), verwenden Sie eine Mischung aus 50 % Leitungswasser
und 50 % destilliertem Wasser. In einigen Kistenregionen kann der Salzgehalt hoch sein.
Verwenden Sie in diesem Fall nur abgefiilltes Wasser mit niedrigem Mineralgehalt.

« Es gibt unterschiedliche Arten von enthartetem Wasser, und die meisten davon kénnen in IThrem
Gerat verwendet werden. Einige davon, insbesondere solche mit chemischen Komponenten wie
Salz, kénnen jedoch weiRe oder braune Spuren hinterlassen. Wenn diese Art von Problem auftritt,
empfehlen wir Ihnen die Verwendung von unbehandeltem Leitungswasser oder abgefilitem
Wasser mit niedrigem Mineralgehalt.

* Verwenden Sie kein Wasser aus Haushaltsgeraten, mit Zusatzstoffen (Starke, Parfum usw.),
Regenwasser, gekochtes Wasser, gefiltertes Wasser. Verwenden Sie weder reines destilliertes noch
reines demineralisiertes Wasser. Dieses Wasser kann die Dampfeigenschaften beeintrachtigen und
bei hohen Temperaturen fiir Ablagerungen in der Dampfkammer sorgen, die Flecken auf Ihren
Textilien verursachen und zu vorzeitigen Abnutzungserscheinungen des Gerats fiihren kénnen.

*je nach Modell



DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG BITTE AUFBEWAHREN

BEDEUTUNG DES SYMBOLS ,,DURCHGESTRICHENE
MULLTONNE"

Das auf Elektro- und Elektronikgeraten regelméaRig abgebildete Symbol einer
durchgestrichenen Mulltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerat am Ende seiner
Lebensdauer getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.

GETRENNTE ERFASSUNG VON ALTGERATEN

Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgerate bezeichnet.
Besitzer von Altgeraten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung
zuzufiihren. Altgerate gehodren insbesondere nicht in den Hausmdill, sondern in spezielle Sammel-
und Ruickgabesysteme.

Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerates vermeidet mogliche negative Auswirkungen auf
die Umwelt und die menschliche Gesundheit, die durch eine nicht vorschriftsmaRige Entsorgung
bedingt sind. Zudem erméglicht wird die Wiederverwertung der Materialien, aus denen sich das
Gerat zusammensetzt, was wiederum eine bedeutende Einsparung an Energie und Ressourcen mit
sich bringt.

Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder Lampen, die aus dem Altgerat zerstérungsfrei
entnommen werden kénnen, sind Sie als Endnutzer gesetzlich dazu verpflichtet, diese vor der
Entsorgung zu entnehmen und getrennt als Batterie bzw. Lampe zu entsorgen.

MOGLICHKEITEN DER RUCKGABE VON ALTGERATEN

Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten kdnnen diese bei den Sammelstellen der
offentlich-rechtlichen Entsorgungstréger oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne
des ElektroG eingerichteten Riicknahmestellen unentgeltlich abgeben. Auskiinfte zur nachsten
Abfallsammelstelle erhalten Sie beim Hersteller oder Handler

DATENSCHUTZ

Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgeraten darauf hin, dass Sie fur das
Loschen personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgerdten selbst verantwortlich sind.
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Sie haben ein Problem mit Ihrem Gerat?

PROBLEMI

URSACHEN

LOSUNGEN

Wasser tropft aus den Lo-
chern der Bugelsohle.

Das Wasser kondensiert in den
Schlduchen, da Sie die Dampf-
funktion das erste Mal verwen-
den bzw. diese eine Zeit lang
nicht verwendet haben.

Halten Sie das Gerat von Ihrem
Bugeltisch weg und driicken Sie
die Dampftaste, bis das Bligeleisen
Dampf ausstoRt.

Die Biigelsohle ist nicht
heiR genug, um Dampf zu
erzeugen.

Stellen Sie das Gerat auf den Dampf-
bereich ein* (siehe Bedienungsan-
leitung).

Wasserspuren erscheinen
auf der Wasche.

Der Bezug des Bugeltisches
ist mit Wasser durchtrankt,
weil er nicht flr die Leistung
Ihres Gerats ausgelegt ist.

Stellen Sie sicher, dass Sie einen
geeigneten Bugeltisch benutzen
(vergitterte Flache, die Kondensation
verhindert).

Weikliches Wasser lauft
aus der Biigelsohle.

In Ihrem Boiler lagert sich
Kalk ab, weil er nicht regel-
maRig gereinigt wird.

Spulen Sie den Boiler, wie in der Be-
dienungsanleitung beschrieben.

Braunliches Wasser lauft
aus den Lochern der Bu-
gelsohle und hinterlédsst
Flecken auf der Wasche.

Sie verwenden chemische
Entkalkungsmittel oder
Zusatzstoffe im Bugelwasser.

Geben Sie keine derartigen Produkte
in den Boiler (siehe Abschnitt ,Wel-
ches Wasser sollten Sie benutzen?").

Die Bligelsohle ist ver-
schmutzt oder braun ver-
farbt und kann Flecken auf
der Wasche hinterlassen.

Sie verwenden das Gerat mit
zu hoher Temperatur.

Reinigen Sie die Bligelsohle, wie in
der Bedienungsanleitung beschrie-
ben. Blgeln Sie mit einer niedrigeren
Temperatur.

Die Bligelsohle ist ver-
kratzt oder beschadigt.

Sie haben Ihr Bligeleisen
flach auf die Metallabstellfla-
che gestellt.

Stellen Sie das Bligeleisen immer
aufrecht bzw. auf der Metallabstell-
flache ab.

Die rote Kontrollleuchte
LZWATER" blinkt.*

Sie haben den Wasserbehal-
ter nicht befullt.

Fillen Sie den Wasserbehalter und
driicken Sie die Taste ,OK" auf dem
Bedienfeld, bis die Kontrollleuchte
erlischt.

Sie haben die ,OK"-Taste
nicht gedrtickt.

Dricken Sie die Taste ,OK" auf dem
Bedienfeld, bis die Kontrollleuchte
erlischt.

Die Kontrollleuchte
LAnti-Calc” blinkt.*

Sie haben die ,OK"-Taste
nicht gedrtickt.

Dricken Sie die Taste ,OK" auf dem
Bedienfeld, bis die Kontrollleuchte
erlischt.

Das Gerat schaltet sich
nicht ein oder die Kontroll-
leuchte des Biigeleisens
und die Kontrollleuchte
,ON-OFF" leuchten nicht.*

Die ,Auto-off” Funktion
wurde nach 30 Minuten In-
aktivitat aktiviert und hat Ihr
Gerat ausgeschaltet.

Dricken Sie die ,ON-OFF” Taste auf
dem Bedienfeld, um das Gerat neu
zu starten.

Die rote Kontrollleuchte
LZWATER" blinkt und die
,ON-OFF" Taste funktio-
niert nicht.*

Das Gerat wurde an einem
kalten Ort (ca. <10 C°) auf-
bewahrt.

Ziehen Sie den Netzstecker des Ge-
rates. Warten Sie 3 Stunden, bis sich
das Gerat auf Zimmertemperatur
angewdrmt hat.

Das Gerat gibt ein lautes
Gerausch von sich.

Nicht gentigend Wasser im
Wasserbehalter.

Fullen Sie den Wasserbehalter.

* je nach Modell
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Recommandations importantes
en matiére de sécurité

* Lemoded’emploide cetappareil etles consignes de sécurité correspondantes
peuvent étre téléchargés sur le site Web de la marque.

- ATTENTION : lisez toutes les instructions avant dutiliser ce produit
et reportez-vous au mode d’emploi pour remplir, nettoyer et détartrer
cet appareil. Lorsque vous utilisez votre appareil, des précautions de base
doivent toujours étre respectées, notamment les suivantes :

Ce produit a été congu pour un usage domestique et a l'intérieur seulement.
En cas d'utilisation dans un cadre professionnel, inappropriée ou non
conforme au mode d’emploi, le fabricant décline toute responsabilité et la
garantie ne s'applique pas.

L'appareil ne doit pas étre laissé sans surveillance lorsqu'il est branché a la
prise secteur.

Ne pas débrancher l'appareil en tirant sur le cordon. Débranchez toujours
votre appareil avant de rincer la cuve (appareils sous pression uniquement)
et aprés chaque utilisation.

Ne remplissez jamais I'appareil directement sous le robinet.

L'appareil ne fonctionne pas sans le collecteur de tartre (pour les appareils
avec collecteur de tartre).

L'appareil doit étre utilisé et posé sur une surface plane et stable.

Lorsque vous posez l'appareil sur son support, assurez-vous que la surface
sur laquelle vous le posez est stable.

Pour les pays non soumis au marquage C€:

Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris
les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont
réduites, ou des personnes dénuées d'expérience ou de connaissance, sauf
si elles ont pu bénéficier, par l'intermédiaire d'une personne responsable de
leur sécurité.

Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec
I'appareil.

Pour les pays soumis au marquage C€:

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés d’au moins 8 ans et par
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou dénuées d'expérience ou de connaissances, s'ils (si elles) sont
correctement surveillé(e)s ou si des instructions relatives a l'utilisation de
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I'appareil en toute sécurité leur ont été données et si les risques encourus
ont été appréhendés.
* Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.
* Les enfants ne doivent ni nettoyer l'appareil ni s'occuper de son entretien
sans surveillance.
+ Conservez I'appareil et son cordon hors de portée des enfants de moins de
8 ans lorsqu'il est sous tension ou qu'il refroidit.
. Les surfaces de l'appareil peuvent devenir chaudes pendant
& I'utilisation. Les surfaces de votre appareil peuvent atteindre des
températures tres élevées pendant le fonctionnement, ce qui
présente un risque de brllure. Ne touchez pas les surfaces chaudes
de l'appareil (parties métalliques accessibles et parties en plastique
adjacentes aux parties métalliques).

- ATTENTION : sile bouchon ou le bouchon de vidange est abimé, faites-
le remplacer par un Centre de Service Agrée.

* Les orifices de remplissage, de détartrage, de rincage ou d'inspection
sous pression ne doivent pas étre ouverts lorsque l'appareil est en cours
d'utilisation ou avant que l'appareil ait completement refroidi (pour les
appareils sous pression uniquement).

* Attention a I'émission de vapeur pendant l'utilisation.

+ Débranchez le produit pendant le nettoyage et le remplissage.

* Lappareil ne doit pas étre utilisé s'il a chuté, s'il présente des dommages
apparents ou s'il fuit.

* Ne tentez jamais de démonter votre appareil : faites-le examiner dans un
centre de réparation agréé afin d'éviter tout danger.

* Lappareil ne doit pas étre utilisé en cas de dysfonctionnement.

+ Si le cordon dalimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le
fabricant, son service apres-vente ou d'autres personnes disposant des
qualifications appropriées afin d'éviter tout accident.

* Lappareil ne doit pas étre rangé tant qu'il n'a pas refroidi.

+ Branchez toujours votre appareil sur une prise de courant mise a la terre, en courant alternatif, et
déroulez entierement le cordon d‘alimentation.

« Si vous utilisez une rallonge, assurez-vous que sa tension nominale est correcte, qu'elle est reliée a
la terre et qu'elle est entierement déroulée.

« Lors de la premiére utilisation de I'appareil, il peut dégager une légere fumée ou odeur ou
émettre de petites particules. Ce phénomene, sans conséquence sur l'utilisation, disparaitra
rapidement.

* Ne touchez jamais le cordon d'alimentation ou le cordon vapeur avec la semelle du fer a repasser.
Ne laissez jamais le cordon d'alimentation ou le cordon vapeur a proximité de ou en contact avec
des sources de chaleur ou des bords tranchants.

« Votre appareil émet de la vapeur qui peut occasionner des bralures.

- Manipulez le fer avec précaution, surtout en repassage vertical.
- Ne repassez jamais un vétement sur une personne mais toujours sur un cintre.

- Ne repassez jamais en position assise avec les jambes sous la planche a repasser.
- Ne dirigez jamais la vapeur sur des personnes ou des animaux.
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+ L'eau présente dans l'appareil peut étre encore chaude et occasionner des brllures méme apres
2 heures de refroidissement. Manipulez l'appareil avec précaution lorsque le bouchon / collecteur
est retiré, surtout lorsque vous le vidangez.

+ Ne plongez jamais votre appareil dans l'eau ou tout autre liquide. Ne le passez jamais sous l'eau
du robinet.

+ Lors de I'assemblage de 'appareil, faites attention aux risques de pincement

« Tous les accessoires, produits consommables et pieces détachées doivent étre achetés
exclusivement auprés d'un centre de réparation agréé.

+ L'accessoire microfibre ne doit jamais étre utilisé pour nettoyer des surfaces. Cet accessoire est
uniquement destiné a éliminer les poussieres incrustées sur le textile. (selon le modéle)

+ Pour obtenir des résultats optimaux, faites délicatement 3 mouvements de va-et-vient avec la
vapeur en contact avec le tissu.

Remarque importante pour les modéles = 2 200 W uniquement :

dans le cas de conditions d'alimentation générale peu favorables, des phénomenes tels que des
chutes de tension transitoires ou des fluctuations d'éclairage peuvent survenir. Par conséquent, il
est recommandé de brancher le fer a repasser sur un systeme d‘alimentation doté d'une impédance
maximale de 0,29 Q. Si nécessaire, I'utilisateur peut demander a la compagnie publique de
distribution d'électricité I'impédance systéme au point d'interface.

Conformément aux réglementations de marquage C€ en vigueur, les informations sur la
consommation d’énergie en mode hors tension et en mode veille (*) sont disponibles sur les sites
www.tefal.com, www.rowenta.com ou www.calor.com (*).

Quelle eau utiliser ?

« Votre appareil a été congu pour étre utilisé avec I'eau du robinet non traitée. Si votre eau est trés
calcaire (dureté supérieure a 30°F ou 17°dH ou 21°e), mélangez 50 % d'eau du robinet et 50 %
d'eau distillée. Dans certaines régions de bord de mer, la teneur en sel de votre eau peut étre
élevée. Dans ce cas, utilisez exclusivement de l'eau en bouteille a faible teneur en minéraux.

« Il'y a plusieurs types d'eaux adoucies et la plupart d'entre elles peuvent étre utilisées dans votre
appareil. Cependant, certains adoucisseurs et particulierement ceux qui utilisent des produits
chimiques comme le sel, peuvent provoquer des coulures blanches ou brunes. Si vous rencontrez
ce type de probléme, nous vous recommandons d’essayer d'utiliser de I'eau du robinet non traitée
ou de 'eau en bouteille a faible teneur en minéraux.

+ N'utilisez jamais I'eau des appareils ménagers contenant des additifs (comme de I'amidon,
du parfum, etc.), ni I'eau de pluie, I'eau bouillie et I'eau filtrée. Ces eaux peuvent affecter les
propriétés de la vapeur et, a haute température, former des dépéts dans la chambre a vapeur,
susceptibles de tacher votre linge et de provoquer un vieillissement prématuré de l'appareil.

MERCI DE CONSERVER CE MODE D'EMPLOI

Participons a la protection de I'environnement !

(D Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables
Confiez celui-ci a un point de collecte ou, a défaut, a un Centre de Service Agréé pour que son
traitement soit effectué.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil,
ses accessoires
et cordons ou
se recyclent

Poi e collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

*Selon le modéle
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Un probléme avec votre centrale vapeur ?

vapeur pour la premiere fois ou
vous ne l'avez pas utilisé depuis
quelques temps.

PROBLEMES CAUSES SOLUTIONS
L'eau coule par les trous L'eau s'est condensée dans Appuyez sur la commande vapeur
de la semelle les tuyaux car vous utilisez la hors de votre table a repasser,

jusqu'a ce que le fer émette de la
vapeur.

La semelle n'est pas assez
chaude pour produire de la
vapeur,

Réglez le fer dans la zone de vapeur*
(voir notice d'utilisation).

Des traces d'eau appa-
raissent sur le linge

Votre housse de table est sa-
turée en eau car elle n'est pas
adaptée a la puissance d'un
générateur.

Assurez-vous d'avoir une table
adaptée (plateau grillagé qui évite la
condensation).

Des coulures blanches
sortent des trous de la
semelle

Votre cuve rejette du tartre car
elle n'est pas rincée régulié-
rement.

Rincez la cuve comme indiqué dans
le guide utilisateur.

Des coulures brunes
sortent des trous de la se-
melle et tachent le linge

Vous utilisez des produits
chimiques détartrants ou des

additifs dans I'eau de repassage.

N'ajoutez jamais aucun produit dans
la cuve (voir chapitre « Quelle eau
utiliser ? »).

La semelle est sale ou
brune et peut tacher
lelinge

Vous utilisez I'appareil a une
température trop élevée.

Nettoyez la semelle comme indiqué
dans le guide utilisateur. Utilisez une
température moins élevée.

La semelle est rayée ou
abimée

Vous avez posé votre fer a plat
sur le repose-fer métallique.

Posez toujours votre fer sur le talon
ou sur le repose-fer.

Le voyant rouge
« WATER » clignote*

Vous n'avez pas rempli le réser-
voir d'eau.

Remplissez le réservoir d'eau et ap-
puyez sur la touche « OK » située sur
le tableau de bord jusqu'a I'extinction
du voyant.

Vous n‘avez pas appuyé sur la
touche « OK » de redémarrage.

Appuyez sur la touche « OK » de
redémarrage située sur le tableau de
bord jusqu'a I'extinction du voyant.

Le voyant « anti-calc »
clignote*

Vous n'‘avez pas appuyé sur la
touche « OK » de redémarrage.

Appuyez sur la touche « OK » de
redémarrage située sur le tableau de
bord jusqu'a I'extinction du voyant.

La centrale vapeur ne s'al-
lume pas ou le voyant du
fer et le voyant « ON-OFF »
ne sont pas allumés*.

Le systeme « auto-off » s'est ac-
tivé au bout d'un certain temps
de non-utilisation et a éteint
votre centrale vapeur.

Appuyez sur la touche « ON-OFF » de
redémarrage située sur le tableau
de bord.

Le voyant rouge « WATER »
clignote et la touche « ON-
OFF » est inopérante*.

L'appareil a été stocké dans un
local froid (<10C° environ)

Débranchez l'appareil. Attendez
3 heures afin que I'appareil soit a
température ambiante.

L'appareil émet un son

fort.

IIn'y a pas assez d'eau dans le
réservoir.

Remplissez-le.

*Selon le modéle
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Belangrijke
veiligheidsaanbevelingen

De gebruiksaanwijzing voor dit apparaat en de bijbehorende
veiligheidsinstructies kunnen worden gedownload via de website van het
merk.

LET OP: Lees alle instructies voordat u dit product gebruikt en raadpleeg
de gebruiksaanwijzing voor hetvullen, reinigen en ontkalkenvan ditapparaat.
Bij het gebruik van uw apparaat moeten de basisvoorzorgsmaatregelen
altijd worden nageleefd, met inachtneming van het volgende:

Dit product is alleen ontworpen voor huishoudelijk gebruik en gebruik in
binnenruimten. Voor elk bedrijfsmatig of oneigenlijk gebruik of het niet
naleven van de instructies zal de fabrikant alle verantwoordelijkheid afwijzen
en zal de garantie niet gelden.

Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer het is aangesloten op het
stopcontact.

Haal de stekker nooit uit het stopcontact door aan het snoer te trekken. Haal
altijd de stekker uit het stopcontact wanneer u de boiler schoonspoelt (alleen
voor apparaten onder druk) en na elk gebruik.

Vul uw apparaat nooit rechtstreeks onder de kraan.

Het apparaat werkt niet zonder het kalkopvangsysteem (voor apparaten met
een kalkopvangsysteem).

Het apparaat moet worden gebruikt en neergezet op een vlak, stabiel
oppervlak.

Als u het apparaat op het onderstel plaatst, dient u ervoor te zorgen dat het
onderstel op een stabiel oppervlak is geplaatst.

Voor landen waar C €&markering niet vereist is:

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruikers (waaronder kinderen) met
fysieke, visuele of mentale beperkingen, of die te weinig ervaring en kennis
hebben, tenzij ze onder toezicht staan van iemand die verantwoordelijk is
voor hun veiligheid.

Houd toezicht op kinderen, zodat ze niet met het apparaat spelen.

Voor landen waar C &markering is vereist:

Dit apparaat mag worden gebruik door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met fysieke, zintuiglijke of mentale beperkingen, of die te weinig
ervaring en kennis hebben, mits er toezicht op hen wordt gehouden of zij
aanwijzingen hebben gekregen om het apparaat veilig te gebruiken en ze de
bijoehorende gevaren begrijpen.
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+ Laat kinderen niet met het apparaat spelen.
+ Kinderen mogen het apparaat niet zonder toezicht reinigen of onderhouden.
* Houd het apparaat en snoer wanneer het onder stroom staat of aan het
afkoelen is, buiten het bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.
. Oppervlakken kunnen heet worden tijdens het gebruik. De
& oppervlakken van het apparaat kunnen tijdens de werking ervan zeer
hoge temperaturen bereiken en brandwonden veroorzaken. Raak de
hete oppervlakken van het apparaat niet aan (toegankelijke metalen
delen en de aangrenzende kunststof onderdelen).

- LET OP: Laat de dop of de afvoerdop vervangen door een goedgekeurd
servicecentrum als deze beschadigd is.

+ De openingen voor het vullen, ontkalken, spoelen of inspecteren die onder
druk staan, mogen niet worden geopend tijdens het gebruik of voordat het
apparaat volledig is afgekoeld (alleen voor apparaten onder druk).

+ Hetapparaat moetvanwege de stoomproductie voorzichtigworden gebruikt.

+ Haal de stekker uit het stopcontact tijdens het reinigen en vullen van het
apparaat.

* Het apparaat mag niet worden gebruikt als het is gevallen en als er zichtbare
tekenen van beschadiging zijn of als het lekt.

* Probeer het apparaat nooit zelf te demonteren: brengt het naar een erkend
servicecentrum om gevaarlijke situaties te voorkomen.

+ Het apparaat mag niet worden gebruikt als het niet goed werkt.

+ Als het netsnoer is beschadigd, moet het worden vervangen door de
fabrikant, een servicecentrum of iemand met vergelijkbare kwalificaties om
gevaar te voorkomen.

+ Het apparaat mag niet worden opgeborgen totdat het is afgekoeld.

« Sluit het apparaat altijd aan op een geaard stopcontact, op wisselstroom, en wikkel het netsnoer
volledig af.

« Als u een verlengsnoer gebruikt, zorg er dan voor dat het de juiste nominale spanning heeft,
volledig is afgewikkeld en geaard is.

« Wanneer u het apparaat voor de eerste keer gebruikt, kan er een kleine hoeveelheid rook of een
lichte geur ontstaan of kunnen er enkele deeltjes uit het apparaat komen. Dit heeft geen gevolgen
voor de prestaties van het apparaat en deze verschijnselen verdwijnen zeer snel.

+ Raak het netsnoer of het stoomsnoer nooit aan met de strijkzool van het apparaat. Houd het
netsnoer of stoomsnoer uit de buurt van een warmtebron of scherpe rand.

* Het apparaat produceert stoom die brandwonden kan veroorzaken.

- Houd het strijkijzer voorzichtig vast, vooral wanneer u de verticale stoomfunctie gebruikt.

- Stoom kleding nooit wanneer deze door iemand wordt gedragen. Stoom de kleding altijd op
een kledinghanger.

- Strijk nooit zittend met uw benen onder de strijkplank.

- Richt de stoom nooit op personen of dieren.

+ Het water in het apparaat kan nog heet zijn en brandwonden veroorzaken, zelfs na 2 uur afkoelen.
Wees voorzichtig met het apparaat wanneer de dop/opvangbak eraf is, vooral wanneer u het leegt.

« Dompel het apparaat nooit onder in water of een andere vloeistof. Plaats het apparaat nooit
onder een stromende kraan.

« Wees voorzichtig tijdens de montage van het apparaat om risico's te voorkomen.

« Alle accessoires, verbruiksartikelen en afneembare onderdelen mogen alleen worden aangeschaft
bij een erkend servicecentrum.
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» Het microvezelaccessoire mag nooit worden gebruikt om oppervlakken te reinigen. Dit accessoire
is alleen bedoeld om geimpregneerd stof van textiel te verwijderen. (afhankelijk van het model)
+ Voor een optimale reiniging stoomt u voorzichtig 3 keer heen en weer op de stof.

Belangrijke mededeling alleen voor apparaten = 2200 W:

Onder ongunstige omstandigheden van het voedingsnet kunnen spanningsvariaties optreden of
kan de verlichting gaan flikkeren. Daarom wordt aanbevolen om het strijkijzer aan te sluiten op

een voedingsnet met een impedantie van maximaal 0,29 Q. Neem indien nodig contact op met uw
elektriciteitsleverancier voor meer informatie over de systeemimpedantie op het tussenpunt.

In overeenstemming met de geldende C €-markeringsvoorschriften, is informatie over het energieverbruik
in de uitgeschakelde modus en de stand-bymodus (*) beschikbaar op www.tefal.com, www.rowenta.com
of www.calor.com (*).

Wat voor soort water moet ik gebruiken?

+ Dit apparaat is ontworpen om te gebruiken met onbehandeld leidingwater. Als de hardheid
van uw water erg hoog is (hoger dan 30°F, 17°dH of 21°e), meng dan 50% kraanwater en 50%
gedestilleerd water. In sommige kustgebieden kan het zoutgehalte hoog zijn. Gebruik in dat geval
alleen flessenwater, met een laag mineralengehalte.

« Er zijn verschillende soorten onthard water en de meeste kunnen in uw apparaat worden
gebruikt. Sommige soorten kunnen echter witte of bruine vlekken veroorzaken, met name water
met chemische bestanddelen, zoals zout. Als u met dit soort problemen te maken krijgt, raden wij
u aan niet-behandeld kraanwater of flessenwater met een laag mineralengehalte te gebruiken.

+ Gebruik geen water uit huishoudelijke apparaten, water met toevoegingen (zetmeel, parfum,
enz.), regenwater, gekookt water, gefilterd water. Gebruik geen puur gedistilleerd of puur
gedemineraliseerd water. Dergelijk water kan de stoomeigenschappen beinvioeden en bij een
hoge temperatuur bezinksel in de stoomkamer veroorzaken, waardoor er viekken op uw linnen
kunnen ontstaan en het apparaat vroegtijdig kan verouderen.

*Afhankelijk van het model
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BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING

® Uw apparaat bevat een aantal herbruikbare of recyclebare materialen.

E Help het milieu te beschermen!

O Lever ze in bij een inzamelpunt of een erkend servicecentrum voor verdere verwerking.

Problemen met het apparaat oplossen

PROBLEMEN

OORZAKEN

OPLOSSINGEN

Er druppelt water uit de
gaten in de zoolplaat

Het water is gecondenseerd in de
buizen omdat u de stomer voor
het eerst gebruikt of de stomer
een tijdje niet hebt gebruikt.

Druk de stoomknop weg van uw
strijkplank tot het strijkijzer stoom
afgeeft.

De zoolplaat is niet heet genoeg
om stoom te produceren.

Stel het apparaat in op de stoom-
zone* (zie gebruiksaanwijzing).

Er verschijnen sporen van
water op de was

Uw strijkplankhoes is verzadigd
met water, omdat deze niet ge-
schikt is voor het vermogen van
uw apparaat.

Zorg ervoor dat u een geschikte
strijkplank gebruikt (een strijk-
plank van gaas dat condensatie
voorkomt).

Er druppelen witte strepen
uit de gaten in de zoolplaat

Uw boiler produceert kalkaan-
slag omdat deze niet regelmatig
wordt schoongespoeld.

Spoel de boiler volgens de instruc-
ties in de gebruiksaanwijzing.

Er druppelen bruine strepen
uit de gaten in de zoolplaat die
zorgen voor vlekken op de was

U gebruikt chemische ontkal-
kingsmiddelen of additieven in
het water.

Voeg nooit producten toe aan de
boiler (zie de sectie "Welk water
moet ik gebruiken?")

De zoolplaat is vies of bruin
en kan vlekken veroorzaken
op de was

Het apﬁaraat wordt gebruikt bij
een te hoge temperatuur.

Maak de zoolplaat schoon volgens de
instructies in de gebruiksaanwijzing.
Gebruik een lagere temperatuur.

De zoolplaat is bekrast of
beschadigd

U hebt uw strijkijzer plat op
de metalen strijkijzersteun
geplaatst.

Plaats uw strijkijzer altijd op zijn
achterkant of op de strijkijzer-
steun.

Het rode "WATER"-indica-
tielampje knippert*

U hebt het waterreservoir niet
gevuld.

Vul het waterreservoir en druk op de
knop "OK" op het bedieningspaneel
tot het indicatielampje uitgaat.

U hebt niet op de knop "OK"
gedrukt.

Druk op de knop "OK" op het
bedieningspaneel totdat het indi-
catielampje uitgaat.

Het “antikalk”-lampje
knippert*

U hebt niet op de knop "OK"
gedrukt.

Druk op de knop "OK" op het
bedieningspaneel totdat het indi-
catielampje uitgaat.

Het apparaat kan niet wor-
den ingeschakeld of het
indicatielampje voor het
strijkijzer en het aan-uit-
lampje gaan niet aan.*

Het systeem voor automatische
uitschakeling wordt geactiveerd
nadat u het apparaat niet hebt
gebruikt en heeft het apparaat
uitgeschakeld.

Druk op de knop "ON-OFF" (AAN-
UIT) voor opnieuw starten op het
bedieningspaneel.

Het rode "WATER"-indica-
tielampje knippert en de knop
"ON-OFF" (AAN-UIT) werkt niet.*

Het apparaat is opgeborgen in
een koude omgeving (ongeveer
<10°Q)

Haal de stekker uit het stopcontact.
Laat het apparaat 3 uur staan tot de
omgevingstemperatuur is bereikt.

Het apparaat maakt een hard
geluid.

Er zit niet genoeg water in het
reservoir.

Vul de tank.

*Afhankelijk van het model
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Raccomandazioni sulla sicurezza

* I manuale di istruzioni di questo apparecchio e le relative istruzioni per la
sicurezza possono essere scaricati dal sito Web dell'azienda produttrice.

ATTENZIONE: prima di utilizzare il prodotto, leggere tutte le istruzioni e
consultare il manuale d'uso per il riempimento, la pulizia e la decalcificazione
dell'apparecchio. Quando si utilizza I'apparecchio, devono essere seguite le
precauzioni di base, tra cui:

Questo prodotto & destinato unicamente all'uso domestico in ambienti
interni. L'uso commerciale, inappropriato o non conforme alle istruzioni
solleva il produttore da ogni responsabilita e invalida la garanzia.
L'apparecchio non deve essere lasciato incustodito mentre & collegato alla
rete di alimentazione.

Non staccare la spina tirando il cavo di alimentazione. Scollegare sempre
l'apparecchio quando si sciacqua la caldaia (solo per gli apparecchi a
pressione) e dopo ogni utilizzo.

Non riempire I'apparecchio direttamente sotto l'acqua corrente
L'apparecchio non funziona senza il raccoglitore di calcare (per i modelli in
cui & in dotazione).

L'apparecchio deve essere utilizzato e collocato su una superficie piana e
stabile.

Quando si posiziona l'apparecchio sul supporto, assicurarsi che la superficie
su cui e collocato il supporto sia stabile.

Per i paesi in cui non é richiesto il marchio C€

Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone (compresi i
bambini) con ridotte capacita fisiche,sensoriali o mentali o prive di esperienza
0 conoscenza, ameno che non siano sorvegliate da una personaresponsabile
della loro sicurezza.

Sorvegliare i bambini per accertarsi che non giochino con l'apparecchio.
Per i paesi in cui € richiesto il marchio C€&

Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini a partire dagli 8
anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o prive
di esperienza e conoscenza, solo se sorvegliate o istruite sull'uso sicuro
dell'apparecchio e se ne comprendono i rischi correlati.

I bambini non devono giocare con I'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere
effettuate da bambini non sorvegliati.

Tenere l'apparecchio e il relativo cavo fuori dalla portata dei bambini di eta
inferiore a 8 anni quando & sotto tensione o in fase di raffreddamento.
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dell'apparecchio possono raggiungere temperature molto elevate
durante l'uso e causare ustioni. Non toccare le superfici calde
dell'apparecchio (parti metalliche accessibili e parti in plastica
adiacenti alle parti metalliche).

- ATTENZIONE: se il tappo o il tappo di svuotamento e danneggiato,
farlo sostituire da una centro di assistenza autorizzato.

* Le aperture per il riempimento, la decalcificazione, il risciacquo o l'ispezione
sotto pressione non devono essere aperte durante l'uso o prima che
I'apparecchio si sia raffreddato completamente (solo per gli apparecchi sotto
pressione).

* Quando si utilizza I'apparecchio & necessario fare attenzione a causa
dell'emissione di vapore.

+ Scollegare I'apparecchio durante le operazioni di pulizia e riempimento

* l'apparecchio non deve essere utilizzato se ha subito cadute o se presenta
segni visibili di danni o perdite.

» Non tentare di smontare l'apparecchio: rivolgersi a un centro di assistenza
autorizzato per evitare possibili pericoli.

+ L'apparecchio non deve essere usato se non funziona correttamente.

* Per evitare eventuali rischi, se il cavo di alimentazione € danneggiato, deve
essere sostituito dal produttore, dal relativo servizio tecnico o da personale
qualificato.

+ L'apparecchio deve essere riposto solo una volta che si e raffreddato.

. 3 Le superfici possono surriscaldarsi durante l'uso. Le superfici

« Collegare sempre |'apparecchio a una presa di corrente dotata di messa a terra, con corrente
alternata, e srotolare completamente il cavo di alimentazione.

« Se si utilizza un cavo di prolunga, assicurarsi che sia del tipo corretto, che abbia un collegamento
di messa a terra integrato e che sia completamente srotolato.

« Al primo utilizzo, I'apparecchio potrebbe produrre un leggero fumo o un lieve odore oppure
una leggera emissione di particelle. Questi fenomeni non influiranno sul funzionamento
dell'apparecchio e scompariranno rapidamente.

+ Non toccare mai il cavo di alimentazione o il cavo del vapore con la piastra dell'apparecchio. Non
lasciare il cavo di alimentazione o i cavi del vapore in prossimita di fonti di calore o bordi affilati o
a contatto con gli stessi.

« L'apparecchio emette vapore che pud causare ustioni.

- Maneggiare il ferro con cura, in particolare quando si utilizza la funzione vapore verticale.

- Non vaporizzare mai gli indumenti quando sono indossati da una persona, ma sempre su una
gruccia.

- Non stirare mai in posizione seduta con le gambe sotto l'asse da stiro.

- Non dirigere mai il vapore verso persone o animali.

« L'acqua nell'apparecchio potrebbe essere ancora calda e causare ustioni anche dopo 2 ore di
raffreddamento. Maneggiare |'apparecchio con cura quando si rimuove il tappo o il raccoglitore, in
particolare quando lo si svuota.

« Non immergere mai l'apparecchio in acqua o in altri liquidi. Non posizionarlo mai sotto I'acqua del
rubinetto.

« Prestare attenzione durante il montaggio dell'apparecchio per evitare rischi di schiacciamento.
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« Tutti gli accessori, i materiali di consumo e le parti rimovibili devono essere acquistati
esclusivamente presso un centro di assistenza autorizzato.

+ L'accessorio in microfibra non deve mai essere utilizzato per pulire superfici. Questo accessorio &
realizzato esclusivamente per rimuovere la polvere dai tessuti (in base al modello).

« Per risultati di sanificazione ottimali, & necessario vaporizzare il tessuto delicatamente con
3 passate avanti e indietro.

Avviso importante solo per i modelli = 2200 W:

in condizioni non favorevoli dell'impianto elettrico, possono verificarsi fenomeni quali transitorie
cadute di tensione o fluttuazioni dell'illuminazione. Per questo motivo, & consigliabile che il ferro

da stiro sia collegato a un sistema di alimentazione con un'impedenza massima di 0,29 Q. Se
necessario, |'utente puo chiedere alla societa di fornitura di energia elettrica pubblica I'impedenza
del sistema al punto di interfaccia.

In conformita alle norme sul marchio C€ in vigore, le informazioni sul consumo in modalita di spegnimento
e di standby (*) sono disponibili su www.tefal.com, www.rowenta.com o www.calor.com (*).

Che tipo di acqua & necesdsario utilizzare?

« L'apparecchio e stato progettato per I'uso con acqua di rubinetto non trattata. Se I'acqua & molto
dura (durezza superiore a 30 °F, 17 °DH o 21 °e), usare una miscela composta per meta da acqua di
rubinetto e per la restante meta da acqua distillata. In alcune regioni costiere, il contenuto di sale
potrebbe essere elevato. In tal caso, utilizzare solo acqua in bottiglia a basso contenuto di minerali.

« Esistono vari tipi di acqua addolcita, quasi tutti utilizzabili con I'apparecchio. Tuttavia, l'uso di
alcuni di questi tipi, in particolare quelli con componenti chimici come il sale, potrebbe causare
macchie bianche o marroni. Sei si riscontra questo tipo di problema, si consiglia di utilizzare acqua
del rubinetto non trattata o acqua in bottiglia a basso contenuto di minerali.

« Si consiglia di non utilizzare acqua proveniente da elettrodomestici, con additivi (amido, profumo,
ecc.), acqua piovana, acqua bollita o filtrata. Non utilizzare acqua distillata o demineralizzata
pura. Questi tipi di acqua potrebbero alterare la qualita del vapore e, a temperature elevate,
generare sedimenti nella camera del vapore che potrebbero macchiare i tessuti e causare un
invecchiamento precoce dell'apparecchio.

*A seconda del modello
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI RELATIVI ALL'APPARECCHIO
Proteggiamo I'ambiente!

® L'apparecchio contiene diversi materiali recuperabili o riciclabili.
2 Per lo smaltimento, portarlo presso un apposito punto di raccolta o un centro di assistenza autorizzato.

La centrale vapore presenta dei problemi?

PROBLEMI

CAUSE

SOLUZIONI

Dai fori della piastra fuo-
riesce acqua

L'acqua si & condensata nei
tubi perché si sta utilizzando
il ferro da stiro verticale per la
prima volta o non lo si utilizza
daunpo'.

Premere il pulsante del vapore
lontano dall'asse da stiro finché il
ferro non emette vapore.

La piastra non é abbastanza
calda per erogare vapore.

Impostare I'apparecchio sulla
zona vapore* (vedere il manuale
dell'utente).

Sulla biancheria appaiono
tracce d'acqua

Il rivestimento dell'asse da stiro
€ saturo di acqua poiché non &
adatto alla potenza di questo
apparecchio.

Assicurarsi di utilizzare un'asse da
stiro adatta (con rivestimento in
mesh che impedisce la condensa).

Dai fori della piastra fuo-
riescono delle striature
bianche.

La caldaia espelle calcare
poiché non viene risciacquata
regolarmente.

Risciacquare la caldaia come indi-
cato nel manuale dell'utente.

Dai fori della piastra fuorie-
scono delle striature marroni
che macchiano la biancheria.

Si stanno utilizzando agenti
o additivi anticalcare chimici
nell'acqua.

Non aggiungere mai alcun prodotto
nella caldaia (vedere la sezione
"Quale acqua deve essere usata?").

La piastra & sporca o bru-
nita e potrebbe lasciare
segni sulla biancheria.

L'apparecchio viene utilizzato a
temperature troppo elevate.

Pulire la piastra come indicato nel
manuale dell'utente. Utilizzare una
temperatura pili bassa.

La piastra e graffiata o
danneggiata.

1l ferro da stiro & stato posizio-
nato in piano sul supporto in
metallo.

Posizionare sempre il ferro da stiro
in posizione verticale o sull'appo-
sito supporto.

La spia luminosa rossa
"WATER" lampeggia*.

1l serbatoio dell'acqua non &
stato riempito.

Riempire il serbatoio dell'acqua e
premere il pulsante "OK" situato
sul pannello di controllo finché la
spia luminosa non si spegne.

Non e stato premuto il pulsante
"OK".

Premere il pulsante "OK" situato
sul pannello di controllo finché la
spia luminosa non si spegne.

La spia luminosa "antical-
care" lampeggia*.

Non e stato premuto il pulsante
"OK".

Premere il pulsante "OK" situato
sul pannello di controllo finché la
spia luminosa non si spegne.

L'apparecchio non si accende
o la spia luminosa del ferro
da stiro e la spia luminosa
"ON-OFF" non si accendono.*

Il sistema di "spegnimento
automatico"” si & attivato dopo
un mancato utilizzo e ha spento
I'apparecchio.

Premere il pulsante di riavvio
"ON-OFF" situato sul pannello di
controllo.

La spia luminosa rossa
"WATER" lampeggia e il

ulsante "ON-OFF" non
unziona.*

L'apparecchio & stato riposto in
una zona fredda (circa <10 °C).

Scollegare l'apparecchio dalla presa
di corrente. Non toccare |'apparec-
chio per 3 ore fino a che non rag-
giunge la temperatura ambiente.

L'apparecchio emette un
forte rumore.

Acqua insufficiente nel serbatoio.

Riempire il serbatoio.

*A seconda del modello
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Recomendaciones importantes
de segurida

* El manual de instrucciones de este aparato y las instrucciones de seguridad
asociadas se pueden descargar en el sitio web de la marca.

PRECAUCION: Lee todas las instrucciones antes de utilizar este
producto y consulta el manual de usuario para saber cémo llenar, limpiar y
descalcificar este aparato. Al utilizar el aparato, se deben seguir siempre las
precauciones basicas, incluidas las siguientes:

Este producto se ha disefiado Unicamente para uso doméstico y en
interiores. En caso de uso comercial, uso inapropiado o incumplimiento
de las instrucciones, el fabricante no acepta ninguna responsabilidad y la
garantia no se aplicara.

El aparato no debe dejarse desatendido mientras esté conectado a la red
eléctrica.

No desenchufes el aparato tirando del cable eléctrico. Desenchufa siempre
el aparato cuando enjuagues la caldera (solo para aparatos presurizados) y
después de cada uso.

Nunca llenes el aparato directamente del grifo

El aparato no funciona sin el colector de cal (para aparatos con colector de
cal).

El aparato debe colocarse y usarse sobre una superficie estable y plana
Cuando coloques el aparato sobre su base, asegurate de que la superficie en
la que se encuentra dicha base sea estable.

Para los paises en los que no se exige el marcado C€

Este aparato no ha sido concebido para ser utilizado por personas (incluidos
nifios) con capacidades fisicas, sensoriales o mentales limitadas o que no
cuenten con la experiencia o los conocimientos necesarios, a menos que
estén supervisadas por una persona responsable de su seguridad.

Se recomienda vigilar a los nifios para garantizar que no juegan con el
aparato.

Para los paises en los que se exige el marcado C€

Este producto puede ser usado por nifios de 8 afios en adelante y por personas
con discapacidades fisicas, sensoriales o mentales o falta de conocimientos
y experiencia en el manejo de este tipo de productos, siempre que cuenten
con supervision o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del
electrodoméstico y entiendan los riesgos que implica.

* Los nifios no deben jugar con el aparato.
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* Los nifios no deben llevar a cabo la limpieza del producto ni ocuparse de su
mantenimiento sin vigilancia.
* Mantén el aparato y el cable fuera del alcance de los nifios menores de 8 afios
cuando esté enchufado o se esté enfriando.
. Las superficies pueden calentarse durante el uso. Las superficies del
& aparato puede alcanzar temperaturas muy altas durante su
funcionamiento, lo que puede provocar quemaduras. No toques las
superficies calientes del aparato (piezas de metal accesibles y piezas de
plasticos adyacentes a las piezas metélicas).

- PRECAUCION::siel tapén o eltapon devaciado estuvieran estropeados,
haz que los sustituyan en un servicio técnico oficial

* Los orificios de llenado, eliminacién de depdsitos de cal, enjuague o
inspeccién que estén bajo presién no deben abrirse durante el uso o antes
de que el aparato se haya enfriado completamente (solo para aparatos
presurizados).

+ Ten cuidado al utilizar el aparato debido al vapor emitido

+ Desenchufa el aparato durante su limpieza y al llenarlo de agua

* El aparato no se debe utilizar si ha sufrido una caida, si muestra dafios
visibles o si tiene fugas.

* No desmontes el aparato: llévalo a un servicio técnico oficial para evitar
cualquier peligro.

+ El aparato no debe utilizarse si no funciona correctamente.

+ Si el cable de alimentacién esta dafiado, lo debe sustituir el fabricante, su
agente de servicio técnico o una persona con una cualificacién similar con el
fin de evitar peligros.

+ El aparato no debe guardarse hasta que se haya enfriado.

« Conecta siempre el aparato a una toma de corriente con una conexion a tierra, con corriente
alterna, y desenrolla completamente el cable eléctrico.

« Si usas un cable alargador, asegurate de que tenga la clasificacién correcta con toma de tierra'y
de que estd completamente extendido.

« Al utilizar el aparato por primera vez, puede que desprenda un ligero humo u olor o una pequefia
descarga de particulas. Esto no afectara al rendimiento del producto y desaparecera rapidamente.

* No toques nunca el cable de alimentacién ni el cable de vapor con la suela del aparato. No dejes
el cable de alimentacion ni los cables de vapor cerca o en contacto con fuentes de calor o bordes
afilados.

« El aparato emite vapor que podria ocasionar quemaduras.
- Manipula la plancha con precaucién, sobre todo con la funcién de vapor vertical.
- No planches nunca una prenda mientras la lleve puesta una persona. Hazlo siempre sobre una

percha.

- No planches nunca en la posicién sentada con las piernas debajo de la tabla de planchar.
- No dirijas nunca el vapor hacia personas o animales.

« El agua presente en el aparato podria seguir estando caliente y ocasionar quemaduras incluso
después de dos horas enfridndose. Manipula el aparato con precaucién cuando quites el tapén o
el colector, especialmente cuando lo estés vaciando.

25



» No sumerjas nunca el aparato en agua ni ningun otro liquido. No lo pases nunca por debajo del
agua del grifo.

+ Ten cuidado durante el montaje del aparato para evitar pellizcarte.

» Todos los accesorios, consumibles y piezas sueltas deberan comprarse exclusivamente en un
servicio técnico oficial.

* El accesorio de microfibra no debe utilizarse nunca para limpiar superficies. Este accesorio solo
est4 disefiado para eliminar el polvo impregnado de la tela. (segin el modelo)

« Para conseguir un resultado éptimo en la desinfeccién, aplica vapor cuidadosamente 3 veces de
un lado a otro en contacto con la tela.

Aviso importante solo para aparatos = 2200 W:

Si las condiciones de la instalacién son deficientes, pueden producirse caidas de tensién transitorias

o fluctuaciones de iluminacién. Por lo tanto, se recomienda que la plancha esté conectada a un
suministro eléctrico con una impedancia maxima de 0,29 Q. Si es necesario, el usuario puede preguntar
a la compafiia publica de suministro eléctrico cuél es la impedancia del sistema en el punto de conexién.
De conformidad con las normativas de marcado C € vigentes, la informacion sobre el consumo de
energia en modo apagado y en modo standby (*) est& disponible en www.tefal.com, www.rowenta.com
o www.calor.com (*).

¢Qué agua debo usar?

« Este aparato se ha disefiado para ser utilizado con agua del grifo no tratada. Si el agua es muy
dura (dureza superior a 30 °f, 17 °dH o 21 °e), usa una solucién de 50 % de agua del grifo y 50 %
de agua destilada. En algunas regiones de costa, el contenido de sal puede ser alto. En este caso,
utiliza solo agua embotellada de baja mineralizacién.

« Existen distintos tipos de agua blanda y casi todos ellos se pueden utilizar en este aparato. No
obstante, alguna de estas aguas, especialmente las que contienen componentes quimicos,
como sal, pueden generar manchas blancas o marrones. Si te enfrentas a este problema, te
recomendamos utilizar agua del grifo no tratada o agua embotellada de baja mineralizacién

+ No utilices agua de aparatos domésticos, con aditivos (almidén, perfume, etc.), agua de lluvia,
hervida ni filtrada. No utilices agua destilada pura ni agua desmineralizada pura. Este tipo de agua
podria afectar al vapor y a elevadas temperaturas podria generar sedimentos en el depésito de
vapor, que mancharia la ropa y generaria un deterioro prematuro del aparato.

*Segln el modelo
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GUARDA ESTAS INSTRUCCIONES
iAyuda a cuidar del medio ambiente!

@® El aparato incluye numerosos materiales recuperables o reciclables.
2 Llévalo a un punto de recogida o bien a un servicio técnico oficial para que sea procesado.

Resolucion de problemas del aparato

PROBLEMAS

CAUSAS

SOLUCIONES

Sale agua por los ori-
ficios de la suela

El agua se ha condensado en los
tubos porque utilizas el vapor por
primera vez o no lo has utilizado
desde hace tiempo.

Pulsa el boton de vapor fuera de
la tabla de planchar hasta que la
plancha emita vapor.

La suela no esta lo bastante caliente
para emitir vapor.

Ajusta el aparatoen la zona de
vapor* (consulta el manual del
usuario).

Aparecen restos de
agua sobre la ropa

La funda de la tabla de planchar esta
saturada de agua porque no es ade-
cuada para la potencia del aparato.

Asegurate de disponer de una
tabla adecuada (plataforma enre-
jada que evite la condensacién).

Salen chorretones
blancos de los orifi-
cios de la suela

La caldera expulsa la cal porque no
se enjuaga periddicamente.

Enjuaga la caldera segun se in-
dica en el manual del usuario.

Salen chorretones
marrones de los ori-
ficios de la suela que
manchan la ropa

Has afiadido productos quimicos
descalcificadores u otros aditivos
al agua.

No afiadas nunca ningtn pro-
ducto en la caldera (consulta
la seccién ;Qué agua se debe
utilizar?)

La suela estd sucia o
tiene manchas marro-
nes y podria manchar
laropa

El aparato se esta utilizando a una
temperatura demasiado elevada.

Limpia la suela segun se indica
en el manual del usuario. Utiliza
una temperatura mas baja.

La suela est4 rayada o
estropeada

Has colocado la plancha horizontal
sobre la base metélica.

Coloca siempre la plancha sobre el
talén o sobre la base de la plancha.

La luz indicadora roja
"WATER" parpadea*

No has llenado el depésito de agua.

Llena el depésito de agua y pulsa
el botén "OK" situado en el panel
de control hasta que se apague la
luz indicadora.

No has pulsado el botén "OK".

Pulsa el botén "OK" situado en
el panel de control hasta que se
apague la luz indicadora.

La luz indicadora anti-
cal parpadea*

No has pulsado el botén "OK".

Pulsa el bot6n "OK" situado en
el panel de control hasta que se
apague la luz indicadora.

En el aparato no se
enciende o la luz indi-
cadora de la plancha
y de "ON-OFF" no se
iluminan.*

El sistema "auto-off" se activa des-
pués de no usarlo y ha apagado el
aparato.

Pulsa el botén "ON-OFF" situado
en el panel de control para volver
a poner en marcha el aparato.

La luz indicadora roja
"WATER" parpadea y

el botén "ON-OFF" no
funciona.*

El aparato ha estado almacenado
en un lugar frio (< 10 °C aproxima-
damente)

Desenchufa el aparato. Espera 3
horas para que el aparato esté a
temperatura ambiente.

El aparato emite un
ruido intenso.

No hay agua suficiente en el de-
posito.

Llena el depdsito.

*Segun el modelo
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Recomendacodes de seguranca
importantes

* O manual de instru¢bes deste aparelho e as respetivas instru¢bes de
seguranc¢a podem ser transferidos no website da marca.

CUIDADOQO: leia todas as instrucdes antes de utilizar este aparelho
e consulte o manual do utilizador para obter informagdes sobre como
o encher, limpar e descalcificar. Quando utilizar o aparelho, deve seguir
sempre as precaugdes basicas, incluindo o seguinte:

Este produto foi concebido apenas para uso domeéstico e no interior. No caso
de qualquer utilizagcdo comercial, utilizagdo inadequada ou de incumprimento
das instrucBes, o fabricante ndo assume qualquer responsabilidade e a
garantia ndo sera aplicavel.

O aparelho ndo deve ser deixado sem vigilancia enquanto estiver ligado a
corrente elétrica.

Nunca desligue o aparelho da tomada puxando pelo cabo de alimentacao.
Desligue sempre o aparelho da tomada quando limpar a caldeira (apenas
para aparelhos de pressao) e apds cada utilizagao.

Nunca encha o aparelho diretamente da torneira

O aparelho ndo funciona sem o coletor de calcario (para aparelhos com
coletor de calcario).

O aparelho tem de ser utilizado e colocado sobre uma superficie plana e
estavel

Quando colocar o aparelho no respetivo suporte, certifique-se de que a
superficie onde o suporte esta colocado é estavel.

Para paises onde a marcac¢do C€ ndo é obrigatdria:

Este aparelho ndo foi concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo
criangas) cujas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais sejam reduzidas,
ou por pessoas com falta de experiéncia e conhecimento, exceto se estas
forem supervisionadas por alguém responsavel pela sua seguranca.

As criangas devem ser supervisionadas para garantir que nao brincam com
o aparelho.

Para paises onde a marcagdo C€ é obrigatéria:

Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade igual ou superior a 8
anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas,
ou com falta de experiéncia e conhecimento, caso sejam supervisionadas ou
Ihes tenham sido dadas instrugdes relativas a utilizacao segura do aparelho
e compreendam os perigos envolvidos.
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* As criangas ndo devem brincar com o aparelho.

+ Alimpeza e manutencdo a cargo do utilizador ndo devem ser efetuadas por
criangas sem supervisao.

* Mantenha o aparelho e o respetivo cabo de alimentagdo fora do alcance
de criangas com menos de 8 anos de idade quando este estiver ligado ou a
arrefecer

. As superficies podem aquecer durante a utilizacdo. As superficies do
& aparelho podem atingir temperaturas muito elevadas durante o

funcionamento, o que pode causar queimaduras. Ndo toque nas
superficies quentes do aparelho (pecas metdlicas acessiveis e pecas
de plastico adjacentes as pecas metalicas).

- CUIDADO: se a tampa ou a tampa de drenagem estiver danificada,
proceda a sua substituicdo junto de um Servico de Assisténcia Técnica
autorizado

* As aberturas de enchimento, descalcificagdo, enxaguamento ou inspecdo
gue estejam sob pressdo ndo devem ser abertas durante a utilizagdo ou
antes de o aparelho arrefecer completamente (apenas para aparelhos de
pressao).

+ Tenha cuidado ao utilizar o aparelho devido a emissdo de vapor

+ Desligue o aparelho da corrente durante a limpeza e o enchimento

+ O aparelho ndo deve ser utilizado se cair, se existirem sinais visiveis de danos
ou se houver fugas.

* Nunca desmonte o seu aparelho pelos seus préprios meios. Entregue-o num
Servico de Assisténcia Técnica autorizado para ser examinado, para evitar
qualquer situagdo de perigo para o utilizador.

+ O aparelho ndo pode ser utilizado se ndo estiver a funcionar corretamente.

+ Se 0 cabo de alimentagdo estiver danificado, tem de ser substituido pelo
fabricante, por um dos Servicos de Assisténcia Técnica autorizados ou por
pessoas com qualificacdes semelhantes, a fim de evitar situa¢des de perigo
para o utilizador.

+ O aparelho ndo deve ser guardado até arrefecer.

+ Ligue sempre o aparelho a uma tomada com ligagdo a terra, em corrente alternada, e desenrole
totalmente o cabo de alimentagéo.

« Com uma extensdo elétrica, certifique-se de que tem a classificacdo correta com uma ligagéo a
terra, e que esta totalmente desenrolada.

« Ao utilizar o aparelho pela primeira vez, pode produzir-se um ligeiro fumo ou odor ou pode haver
uma pequena descarga de particulas. Estes fenémenos ndo afetam o desempenho do aparelho e
desaparecem rapidamente.

» Nunca toque no cabo de alimentagdo nem no cabo do vapor com a base do aparelho. N&o deixe
os cabos de alimentagdo ou vapor perto ou em contacto com fontes de calor ou extremidades
afiadas.
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+ O seu aparelho emite vapor que pode provocar queimaduras.
- Manuseie o ferro com cuidado, sobretudo ao utilizar a funcdo de vapor vertical.
- Nunca utilize a fun¢do de vapor numa peca de roupa vestida por uma pessoa, mas sempre
sobre um cabide.
- Nunca passe a ferro na posicdo sentada com as pernas por baixo da tdbua de engomar.
- Nunca aponte o vapor para pessoas ou animais.

+ A dgua presente no aparelho pode estar quente e provocar queimaduras, mesmo ap6s duas
horas de arrefecimento. Manuseie o aparelho com cuidado quando retirar a tampa/o coletor,
especialmente ao esvazia-lo.

* Nunca mergulhe o aparelho em dgua ou qualquer outro liquido. Nunca o passe por dgua da
torneira.

+ Tenha cuidado durante a montagem do aparelho para evitar ferir-se.

+ Todos os acessérios, produtos consumiveis e pecas sobresselentes tém de ser adquiridos
exclusivamente num Servigo de Assisténcia Técnica Autorizado.

» Nunca utilize o acessério de microfibra para limpar superficies. Este acessério foi concebido
apenas para remover o pé impregnado de tecido. (consoante o modelo)

« Para alcancar resultados ideais na higienizagdo, vaporize cuidadosamente o tecido para tras e
para a frente 3 vezes

Aviso importante apenas para aparelhos = 2200 W:

Em condi¢Bes de rede elétrica desfavoraveis, podem ocorrer fenémenos como quedas de tensdo
transitoérias ou flutuagdes de iluminacdo. Por isso, recomenda-se que o ferro esteja ligado a um
sistema de alimentacdo com uma impedancia maxima de 0,29 Q. Se necessario, o utilizador pode
perguntar a empresa de fornecimento de energia publica qual é a impedancia do sistema no ponto
de interface.

Em conformidade com os regulamentos da marcagdo C€ em vigor, estdo disponiveis informacées
relativas ao consumo de energia no modo desligado e no modo de poupanga de energia (*) em
www.tefal.com, www.rowenta.com ou www.calor.com (¥).

Que agua deve ser utilizada?

+ Este aparelho foi concebido para ser utilizado com dgua da torneira ndo tratada. Se a agua for
muito dura, (dureza superior a 30 °F, 17 dH ou 21 e), utilize uma mistura composta por 50% de
4gua da torneira e 50% de dgua destilada. Em algumas regides litorais, o teor de sal pode ser
elevado. Nesse caso, utilize apenas dgua engarrafada, com um nivel de minerais baixo.

Existem diferentes tipos de dgua descalcificada e a maioria pode ser utilizada no seu aparelho.
Contudo, podem ocorrer derrames brancos ou castanhos com algumas aguas, especialmente
as que possuem componentes quimicos, como o sal. Se se deparar com este tipo de problema,
recomendamos que utilize 4gua da torneira ndo tratada ou dgua engarrafada com um nivel baixo
de minerais.

N&o deve utilizar agua de aparelhos domésticos com aditivos (amido, perfume, etc.), dgua

da chuva, dgua fervida ou &gua filtrada. Nao utilize agua pura destilada, nem agua pura
desmineralizada. Este tipo de dgua pode afetar a qualidade do vapor e, em caso de temperatura
elevada, pode dar origem a sedimentos na camara de vapor, que podem manchar a roupa e
provocar um envelhecimento precoce do aparelho.

*Consoante o modelo
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GUARDE ESTAS INSTRUGCOES

Protecdo do ambiente em primeiro lugar!
® O seu aparelho contém vdrios materiais valorizéveis ou reciclaveis.
2 Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.

Reciclagem :

Ecoponto Azul : Embalagens de cartéo e papel
Ecoponto Amerelo : Embalagens plasticas

Resolucdo de problemas com o seu aparelho

PROBLEMAS

CAUSAS

SOLUGOES

A 4gua escorre pelos
orificios da base

A 4gua condensou-se nos tubos
porque utilizou o vapor pela
primeira vez ou ndo o utilizou
durante algum tempo.

Prima o comando do vapor fora da
tabua de engomar até que o ferro
produza vapor.

A base ndo esta suficiente-
mente quente para produzir
vapor.

Regule o aparelho para a zona
de vapor* (ver instrugdes de
utilizagdo).

Aparecem vestigios de
4gua na roupa

A capa da sua tabua estd satu-
rada de 4gua porque ndo estd
adaptada a poténcia do seu
aparelho.

Certifique-se de que possui uma
tabua adaptada (plataforma gra-
deada que evita a condensagao).

Saem gotas brancas dos
orificios da base

A sua caldeira verte calcario por-
que ndo foi limpa regularmente.

Limpe a caldeira conforme indi-
cado no manual do utilizador.

Saem gotas castanhas
dos orificios da base e
mancham a roupa

Estd a utilizar aditivos ou pro-
dutos quimicos para eliminar o
calcario na agua.

Nunca adicione qualquer produto
na caldeira (consulte o capitulo
"Que 4gua deve ser utilizada?")

A base estd suja ou cas-
tanha e pode manchar
aroupa

O aparelho estd a ser utilizado
a uma temperatura demasiado
alta.

Limpe a base conforme indicado
no manual do utilizador. Utilize
uma temperatura mais baixa.

A base esta riscada ou
danificada

Pousou o ferro sobre o suporte
metalico.

Pouse sempre o ferro no respetivo
suporte ou no descanso do ferro.

O indicador luminoso
vermelho "WATER" (dgua)
pisca*

N&o encheu o depésito de dgua.

Encha o depdsito de 4gua e prima
o botdo "OK" localizado no painel
de controlo até que o indicador
luminoso se apague.

N&o pressionou a tecla "OK".

Pressione a tecla "OK" situada no painel
até o indicador luminoso apagar.

O indicador luminoso
"anticalcdrio" pisca*

Né&o pressionou a tecla "OK".

Pressione a tecla "OK" situada no painel
até o indicador luminoso apagar.

O aparelho néo liga ou
o indicador luminoso
do ferro e o indicador
luminoso "ON-OFF" ndo
acendem®.

O sistema de "desligar auto-
maético" ativou-se apés algum
tempo de ndo utilizacdo e desli-
gou o aparelho.

Pressione a tecla de reinicio
"ON-OFF" situada no painel.

O indicador luminoso
vermelho "WATER" pisca
e a tecla "ON-OFF" ndo
estd a funcionar*.

O aparelho esteve arrumado
num local frio (<10 °C aproxima-
damente)

Desligue o aparelho e retire a ficha
da corrente. Aguarde 3 horas para
que o aparelho fique a tempera-
tura ambiente.

Um ruido alto prove-
niente do aparelho.

Agua insuficiente no depésito.

Encha o depdsito.

*Consoante o modelo
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Vigtige sikkerhedsanbefalinger

Brugsanvisningen til dette apparat og de tilherende sikkerhedsinstruktioner
kan downloades fra varemaerkets websted.

FORSIGTIG: Las alle instruktionerne, for du bruger dette produkt,
og se i brugervejledningen for at fa oplysninger om pafyldning, rengering
og afkalkning af dette apparat. Ved brug af apparatet skal du altid falge de
grundleeggende forholdsregler, herunder fglgende:

Dette produkt er designet til brug i hjemmet og kun indenders. Producenten
patager sig intet ansvar i tilfeelde af kommerciel brug, forkert brug eller
manglende overholdelse af anvisningerne, og garantien vil ikke geelde i
sadanne tilfaelde.

Apparatet ma aldrig efterlades uden opsyn, nar det er forbundet til
stikkontakten.

Afbryd ikke enheden ved at treekke i ledningen. Tag altid stikket ud af
stikkontakten, nar du skyller kedlen (kun for apparater under tryk) og efter
hver brug.

Fyld aldrig vand pa apparatet direkte fra hanen

Apparatet fungerer ikke uden kalkopsamleren (for apparater med
kalkopsamler).

Apparatet skal bruges og placeres pa en plan, stabil overflade

Nar du placerer apparatet pa basen, skal du serge for, at den overflade, som
basen er placeret p4, er stabil.

For lande, hvor C€-maerkning ikke er pakraevet:

Apparatet er ikke beregnet til brug af personer (herunder barn), hvis fysiske,
sensoriske eller mentale evner er svaekkede, eller personer med mangel
pa erfaring og viden, medmindre de er under opsyn af en person, der er
ansvarlig for deres sikkerhed.

Born skal veere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

For lande, hvor der kraeves C €&maerkning:

Dette apparat kan benyttes af bern fra 8 &r og opefter og af personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og
viden, hvis de overvages eller har faet instruktion i sikker brug af apparatet
og forstar de dermed forbundne farer.

Bern ma ikke lege med apparatet.

Rengering og brugervedligeholdelse ma ikke foretages af bgrn uden opsyn.
Serg for at holde apparatet samt elledning uden for raekkevidde for barn
under 8 ar, nar det er i brug, og nar det kgler ned
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kan nd meget hgje temperaturer under brug, hvilket kan forarsage
forbraendinger. Rer ikke ved apparatets varme overflader
(tilgeengelige metaldele og plastikdele, der stader op til metaldelene).

- FORSIGTIG: Hvis daekslet eller aflgbsdakslet beskadiges, skal det
udskiftes af et autoriseret servicecenter

+ Pafyldnings-, afkalknings-, skylle- og inspektionsabningerne, som er under
tryk, ma ikke dbnes under brug, eller for apparatet er kelet helt af (kun for
apparater under tryk).

+ Pas pa dampudledningen, nar apparatet bruges

« Treek apparatets stik ud under rengering og pafyldning

+ Apparatet ma ikke anvendes, hvis det er blevet tabt, hvis der er synlige tegn
pa skader eller hvis det er utaet.

+ Apparatet ma aldrig skilles ad: Tag det til et autoriseret servicecenter for at
undga enhver risiko.

+ Apparatet ma ikke bruges, hvis det ikke fungerer korrekt.

* Hvis ledningen bliver beskadiget, ma den kun udskiftes af producenten,
dennes servicevaerksted eller en tilsvarende kvalificeret fagmand for at
undga farlige situationer.

+ Apparatet ma ikke opbevares, for det er kolet af.

. g Overflader kan blive varme under brug. Overfladerne pa dit apparat

« Tilslut altid apparatet til en stikkontakt med jordforbindelse (vekselstrem), og rul netledningen
helt ud.

+ Ved brug af en forleengerledning skal det sikres, at den er korrekt maerket med jordforbindelse og
er helt udrullet.

« Nar apparatet bruges farste gang, kan der dannes lidt rag eller lugt, eller der kan veere en lille
udledning af partikler. Dette vil ikke pavirke apparatets ydeevne, og faenomenet vil hurtigt aftage.

« Serg for, at netledningen og dampledningen aldrig kommer i kontakt med apparatets strygesal.
Lad ikke netledningen eller dampledningerne vare i naerheden af eller i kontakt med varmekilder
eller skarpe kanter.

« Apparatet frigiver damp, som kan forarsage forbraendinger.

- Héndter strygejernet forsigtigt, iseer nar du bruger den vertikale dampfunktion.

- Dampstryg aldrig tgj, nar det baeres af en person. Dampstryg det altid pa en bgjle.
- Stryg aldrig i siddende stilling med dine ben under strygebraettet.

- Ret aldrig dampen mod mennesker eller dyr.

« Vandet i apparatet kan stadig vaere varmt og forarsage forbraendinger selv efter to timers
nedkeling. Handter apparatet med forsigtighed, nar deekslet/opsamleren fjernes, iser ved
temning.

* Nedsaenk aldrig apparatet i vand eller anden vaeske. Anbring det aldrig under vandhanen.

« Veer forsigtig, nar du samler apparatet, for at undga risici.

« Alt tilbehar, forbrugsstoffer og aftagelige dele ma kun kebes hos et autoriseret servicecenter.

« Mikrofiber-tilbehgret ma aldrig bruges til rengering af overflader. Dette tilbeher er kun fremstillet
til at fjerne stev fra tekstiler. (afhaengigt af model)

« For at opna optimale resultater ved rensning skal du forsigtigt dampe frem og tilbage tre gange i
kontakt med stoffet
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Vigtig meddelelse kun for apparater = 2200 W:

Under ugunstige stremforhold kan faanomener som forbigaende spaendingsfald eller lysudsving
forekomme. Det anbefales derfor, at strygejernet tilsluttes et stramforsyningssystem med en
maksimal impedans pa 0,29 Q. Hvis det er ngdvendigt, kan brugeren forhgre sig hos det offentlige
stremforsyningsselskab om systemimpedansen ved interfacepunktet.

I overensstemmelse med de gaeldende bestemmelser for C€-maerkning er oplysninger om
energiforbrug i slukket tilstand og standby-tilstand (*) tilgaengelige pa www.tefal.com,
www.rowenta.com eller www.calor.com (*).

Hvilken slags vand skal jeg bruge?

+ Dette apparat er designet til brug med ubehandlet vand fra vandhanen. Hvis dit vand er meget
hérdt (hardhed over 30 °F eller 17 °dH eller 21 °e), skal du bruge en blanding af 50 % vand fra
hanen og 50 % destilleret vand. I nogle kystomrader kan saltindholdet veere hejt. I sa fald ma du
kun bruge vand pa flaske, der har et lavt mineralindhold.

+ Vand har forskellige hardheder, og de fleste af dem kan bruges i dit apparat. Men nogle af dem,
iseer dem med kemiske komponenter som f.eks. salt, kan fa en hvid eller brun farve. Hvis du
oplever dette problem, anbefaler vi at bruge ubehandlet vand fra hanen eller vand pa flaske med
et lavt mineralindhold.

+ Du mé ikke bruge vand fra husholdningsapparater, der har tilsat tilseetningsstoffer (stivelse,
parfume osv.), regnvand, kogt vand, filtreret vand. Brug ikke rent destilleret vand eller rent
demineraliseret vand. Denne type vand kan pévirke dampens egenskaber og danne bundfald i
dampbeholderen ved hgje temperaturer, hvilket kan plette dit linned og slide pa apparatet.

*Afhaengigt af model
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BEHOLD DISSE ANVISNINGER

Beskyt miljoet!
® Dit apparat indeholder en raekke genanvendelige materialer.

9 Disse skal bortskaffes pa en genbrugsplads eller et godkendt servicecenter til forarbejdning.

Fejlfinding af problemer med apparatet

PROBLEMER

ARSAGER

LOSNINGER

Der drypper vand fra
hullerne i strygesalen

Vandet er kondenseret i rorene,
fordi du bruger dampenheden
for forste gang eller ikke har
brugt den’i et stykke tid.

Tryk pa dampknappen, og hold
stg%%‘emet veek fra strygebreettet,
indtil det udsender damp.

Strygesalen er ikke varm nok til
at producere damp.

Indstil apparatet til dampzonen*
(se brugervejledningen).

Der er spor af vand pa
vasketgjet

Overtraekket pa strygebreettet er
gennemblgdt af vand, da det ikke
passer til stremforsyningen til

dit apparat.

Serg for at bruge et passende
strygebraet (et netstrygebraet, der
forhindrer kondens).

Der drypper hvide
striber fra hullerne i
strygesalen

Din kedel udsender kalk, da den
ikke skylles regelmaessigt.

Skyl kedlen som anvist i brugsan-
visningen.

Der drypper brune striber
fra hullerne i strygesalen,
som pletter tojet

Du bruger kemiske afkalkning-
smidler eller tilsaetningsstoffer
i vandet.

Tilseet aldrig noget til kedlen (se
afsnittet "Hvilket vand skal jeg
bruge?")

Strygesalen er snavset
eller brun og kan gere
tojet snavset

Apparatet bliver brugt ved for
hgj temperatur.

Renger strygesalen om anvist i
brugsanvisningen. Brug en lavere
temperatur.

Strygesalen er ridset
ellreylgbeskadiget

Du har stillet din strrgejern fladt
pa metalholderen til strygejernet.

Stil altid strygejernet pa hejkant
eller pa holderen til strygejernet.

Den rgde "VAND"-ind-
ikatorlampe blinker*

Du har ikke fyldt vandbehold-
eren.

Fyld vandbeholderen, og tryk pa
"OK"-knappen pa betjeningsFan-
elet, indtil indikatorlampen slukker.

Du har ikke trykket p& "OK"-knap-
pen.

Tryk pa "OK"-knappen pé betjen-
ir|1g§ anelet, indtil indikatorlampen
slukker.

Indikatorlampen
"Anti-kalk" blinker*

Du har ikke trykket pa "OK"-knappen.

Tryk pa "OK"-knappen pé betjen-
iTgl? anelet, indtil indikatorlampen
slukker.

Apparatet teender ikke, eller
indikatorlampen pa stry-
gf(ejernet og taend/sluk-ind-
ikatoren lyser ikke.*

Systemets "automatiske
sluk-funktion" aktiveres efter
uden brug og har slukket ap-
paratet.

Tryk pa teend-sluk-knappen pa bet-
jeningspanelet.

Den rgde "VAND"-ind-
ikatorlamﬁe blinker, og
"taend/sluk"-knappen
virker ikke.*

ApEaratet har veaeret opbevaret i
et koldt omrade (ca. < 10 C°)

Tag apparatets stik ud af stikkon-
takten. Lad apparatet st i 3 timer,
indtil det nar omgivelsestempera-
turen.

En hgj lyd fra apparatet.

Der er ikke nok vand i beholderen.

Fyld beholderen.

*Afhaengigt af model
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. NoO
Viktige sikkerhetsanbefalinger

* Bruksanvisningen for dette produktet og tilhgrende sikkerhetsinstruksjoner
kan lastes ned pa merkets nettsted.

- ADVARSEL: Les alle instruksjonene fgr du bruker dette produktet, og

se brukerhandboken for fylling, rengjering og avkalking av dette produktet.

Nar du bruker produktet, ber du alltid felge grunnleggende forholdsregler,

inkludert falgende:

Dette produktet er kun beregnet for bruk i hjemmet og innenders.

Produsenten patar seg ikke ansvar ved kommersiell bruk, upassende bruk

eller manglende overholdelse av instruksjonene, og garantien gjelder ikke.

Produktet ma ikke sta uten tilsyn nar det er koblet til strem.

Ikke koble fra produktet ved a trekke i ledningen. Trekk alltid ut stepselet nar

du skal skylle kjelen (kun for trykksatte produkter) og etter hver bruk.

Fyll aldri produktet direkte fra springen.

Produktet fungerer ikke uten kalkoppsamleren (for produkter som har

kalkoppsamler).

Produktet skal settes og brukes pa en flat og stabil overflate.

Nar du plasserer produktet pa stativet, ma du serge for at stativet star pa et

stabilt underlag.

For land der C&merking ikke kreves:

Dette produktet skal ikke brukes av personer (inkludert barn) med nedsatt

sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer som

mangler ngdvendig erfaring eller kunnskap, med mindre de er under tilsyn

eller far instruksjoner om bruk av produktet av en person som er ansvarlig

for sikkerheten deres.

* Barn ma overvakes for 4 sikre at de ikke leker med produktet.

For land der C€-merking kreves:

Dette produktet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover, og personer med

nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller manglende

erfaring og kunnskap hvis de er under tilsyn eller far instruksjoner om bruk

av produktet pa en sikker mate og forstar farene som er involvert.

* Barn skal ikke leke med produktet.

* Rengjering og vedlikehold skal ikke utfgres av barn uten tilsyn.

» Oppbevar produktet og ledningen utilgjengelig for barn under atte ar nar
det er slatt pa eller kjgles ned.
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na sveert hgy temperatur nar det er slatt pa, noe som kan fore til
brannskader. lkke berer de varme overflatene pa produktet
(metalldeler og plastdeler ved siden av metalldelene).

- ADVARSEL: Hvis lokket eller lokket til tapping er skadet, ma det skiftes ut
av et autorisert servicesenter.

« Apninger til pafylling, avkalking, skylling eller inspeksjon som er under trykk,
skal ikke dpnes under bruk eller for produktet er fullstendig avkjelt (bare for
produkter som er trykksatt).

* Produktet slipper ut damp og ma brukes forsiktig.

* Koble fra produktet for du rengjer og fyller det.

* Produktet skal ikke brukes hvis det har falt i gulvet, hvis det er synlige tegn
pa skade, eller hvis det lekker.

« Ikke prev & demontere produktet - ta det med til et godkjent servicesenter
for & unnga farlige situasjoner.

* Produktet skal ikke brukes hvis det ikke fungerer som det skal.

* Hvis stremledningen er skadet, ma den skiftes ut av produsenten, en
serviceagent eller en lignende kvalifisert person for & unnga farlige
situasjoner.

* Produktet ma ikke settes til oppbevaring fer det er avkjalt.

. g Overflater kan bli varme under bruk. Overflatene pa produktet kan

* Koble alltid produktet til en jordet stikkontakt med vekselstrem, og vikle stremledningen helt ut.

« Hvis du bruker en skjeteledning, mé du sjekke at den har riktige spesifikasjoner med jording, og
at den er helt trukket ut.

« Nar du bruker produktet for ferste gang, kan det oppsta litt reyk eller lukt, eller det kan veere et
lite utslipp av partikler. Dette pavirker ikke produktets ytelse, og disse fenomenene forsvinner
raskt.

« Bergr aldri stremledningen eller dampledningen med produktets strykesale. Ikke la
stremledningen eller dampledningene vaere i naerheten av eller i kontakt med varmekilder eller
skarpe kanter.

« Produktet avgir damp som kan forarsake forbrenning.

- Handter strykejernet forsiktig, spesielt nar du bruker den vertikale dampfunksjonen.
- Damp aldri klaer som en person har pa seg. Kleerne skal dampes pa en kleshenger.
- Stryk aldri kleer i sittende stilling med bena under strykebrettet.

- Rett aldri dampen mot mennesker eller dyr.

« Vannet i produktet kan fortsatt vaere varmt og forarsake forbrenning, selv etter 2 timers avkjgling.
Handter produktet forsiktig nar lokket eller oppsamleren fiernes, spesielt nar du temmer det.

+ Senk aldri produktet ned i vann eller annen vaeske. Plasser det aldri under springen.

« Veer forsiktig ved montering av produktet for 8 unnga klemfare.

« Alt av tilbehar, forbruksmateriell og avtakbare deler ma utelukkende kjgpes fra et godkjent
servicesenter.

« Mikrofibertilbeharet ma aldri brukes til rengjering av overflater. Dette tilbeheret er kun laget for &
fierne impregnert stov fra tekstil. (avhengig av modell)

« For & oppna optimale desinfiseringsresultater ma du dampe forsiktig frem og tilbake pa stoffet
tre ganger.
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Viktig merknad bare for produkter = 2200 W:

Under ugunstige stremforhold kan fenomener som midlertidige spenningsfall eller lyssvingninger
forekomme. Derfor anbefales det at strykejernet er koblet til et stremsystem med en maksimal
impedans pa 0,29 Q. Om nedvendig kan brukeren hgre med netteieren om anleggets impedans
ved grensesnittpunktet.

I samsvar med gjeldende forskrifter for C€-merking er informasjon om energiforbruket i avslatt tilstand
og standbymodus: (*) tilgjengelig pa www.tefal.com, www.rowenta.com eller www.calor.com (¥).

Hva slags vann skal jeg bruke?

* Produktet er utformet for bruk med ubehandlet springvann. Hvis vannet er veldig hardt (hardhet
over 30 °F eller 17 °dH eller 21 °e), sa bruk en blanding av 50 % vann fra springen og 50 %
destillert vann. I noen kystomrader kan saltinnholdet veere hayt. I sa fall ma du bare bruke
flaskevann med lavt mineralinnhold.

* De er forskjellige typer myknet vann, og de fleste av dem kan brukes i produktet. Men noen av
dem, spesielt den med kjemiske komponenter, som salt, kan skape hvite eller brune flekker. Hvis
du star overfor denne typen problem, anbefaler vi at du bruker ikke-behandlet vann fra springen
eller flaskevann med lavt mineralniva.

+ Du ber ikke bruke vann fra husholdningsapparater med tilsetningsstoffer (stivelse, parfyme osv.),
regnvann, kokt vann eller filtrert vann. Ikke bruk rent destillert eller rent demineralisert vann. Slikt
vann kan pévirke dampegenskapene og ved hgy temperatur generere dampkammersediment,
noe som kan skape flekker pa tay og forarsake kortere produktlevetid.

*Avhengig av modell
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TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE

Ta vare pa miljoet!
® Produktet inneholder en rekke materialer som kan gjenvinnes eller resirkuleres.
2 Tamed disse til miljgstasjonen eller et godkjent servicesenter for behandling.

Feilsoke problemer med produktet

PROBLEMER

ARSAKER

LOSNINGER

Det drypper vann fra hul-
lene i strykesélen

Vannet har kondensert i rerene
fordi du bruker dampenheten
for forste gang eller ikke har
brukt den pé en stund.

Vend strykejernet bort fra stryke-
brettet og trykk pa dampknappen
til strykejernet avgir damp.

Strykesalen er ikke varm nok til
& produsere damp.

Sett produktet i dampsonen* (se
brukerhandboken).

Spor av vann vises pa
toyet

Trekket pa strykebrettet er
mettet med vann fordi det
ikke passer med stremmen til
produktet.

Bruk et egnet strykebrett (et trad-
brett som forhindrer kondens).

Det drypper hvite striper
fra hullene i strykesdlen

Kokeren avgir kalkavleiringer
fordi den ikke skylles
regelmessig.

Skyll kokeren som angitt i bruker-
handboken.

Det drﬁ/pper brune striper
fra hullenei strzkesélen,
som setter flekker pa tayet

Du bruker kjemiske avkalking-
smidler eller tilsetningsstoffer
i vannet.

Tilsett aldri produkter i kokeren (se
avsnittet «Hva slags vann skal jeg
bruke?»).

Strykesalen er skitten
eller brun og kan sette
flekker pa tayet

Produktet brukes ved for hgy
temperatur.

Rengjer strykeséalen som angitt
i brukerhandboken. Bruk lavere
temperatur.

Strykesalen har riper eller
skader

Du har plassert strykejernet
flatt ned pa metallstotten.

Sett alltid strykejernet i oppreist
stilling eller i hvilestilling.

Den rgde «VANN»-indika-
torlampen blinker*

Du har ikke fylt vannbehol-
deren.

Fyll opp vannbeholderen og trykk
pa «OK»-knappen pa kontrollpan-
elet til indikatorlampen slukkes.

Du har ikke trykket pa «OK»-
knappen.

Trykk pa «OK»-knaEpen pa kon-
trollpanelet til indikatorlampen
slukkes.

Indikatorlampen for «an-
ti-kalk» blinker*

Du har ikke trykket pa «OK»-
knappen.

Trykk pa «OK»-knappen pa kon-
trollpanelet til indikatorlampen
slukkes.

Produktet slar seg ikke
pa, eller strykejernets
indikatorlampe og «AV/
PAx-indikatorlampen slar
seg ikke pa.*

Systemet for automatisk
avslding aktiveres nar det ikke
er i bruk, og det har slatt av
produktet.

Trykk pa «AV/PA»-knappen pé kon-
trollpanelet for gjenoppstart.

Den rede «VANN»-ind-
ikatorlampen blinker, og
«AV/PA»-knappen fun-
gerer ikke.*

Produktet har veert oppbevart
pa et kaldt sted (rundt < 10 °C)

Trekk ut stepselet. La produktet sta
i 3 timer til det far romtemperatur.

Kraftig stey fra produktet.

Ikke nok vann i beholderen.

Fyll pa beholderen.

*Avhengig av modell
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Viktiga sakerhetsrekommendationer

* Bruksanvisningen foér den har apparaten och tillhérande
sakerhetsinstruktioner kan hamtas fran tillverkarens webbplats.

VARNING: Las alla instruktioner innan du anvander den har
produkten och f6lj anvandarhandboken for att fylla pa, rengéra och
avkalka apparaten. Nar du anvander apparaten bér du alltid vidta
grundlaggande forsiktighetsatgarder, inklusive:

Den har produkten ar framtagen fér hemmabruk och ska endast anvéndas
inomhus. Om apparaten anvands i kommersiella syften, pa olampligt
satt eller om anvisningarna inte har foljts upphoér garantin att galla och
tillverkaren avsager sig allt ansvar.

Apparaten far inte lamnas utan uppsikt nar den ar ansluten till elnatet.
Koppla inte ur apparaten genom att dra i sladden. Koppla alltid bort
apparaten fran eluttaget vid skoljning av anggeneratorn (endast for
trycksatta apparater) och efter varje anvandning.

Fyll aldrig pa apparaten direkt fran kranen.

Apparaten fungerar inte utan kalkuppsamlaren (fér apparater med
kalkuppsamlare).

Apparaten ska placeras och anvandas pa ett plant stabilt underlag

Nar du placerar apparaten pa stativet ska du se till att underlaget som
stativet star pa ar stabilt.

For lander dar C€-markning inte kravs:

Apparaten &r inte avsedd att anvandas av personer (inklusive barn) med
begransad fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller som saknar kunskap
och erfarenhet, om det inte sker under uppsikt av en person som ansvarar
for deras sakerhet.

Barn bor hallas under uppsikt for att sakerstalla att de inte leker med
apparaten.

For lander dar C€-markning kravs:

Denna apparat far anvandas av barn fran 8 ar och éldre, av personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, samt av personer som saknar
erfarenhet och kunskap, férutsatt att det sker under tillsyn eller att de har
fatt instruktioner om saker anvandning av apparaten och forstar riskerna.
Lat aldrig barn leka med apparaten.

Lat inte barn rengdra apparaten eller utféra underhall pa den utan tillsyn.
Hall apparaten och sladden utom rackhall for barn under 8 ar nar den ar pa
samt nar den svalnar
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sa hoga temperaturer nar den ar paslagen att den kan orsaka
brannskador. Vidror inte de heta ytorna pa apparaten (de atkomliga
metalldelarna eller plastdelarna intill metalldelarna).

- VARNING: om locket eller avrinningspluggen ar skadad ska den bytas ut
av en auktoriserad reparator

» Oppningarna for péfylining, avkalkning, skéljning eller inspektion som &r
under tryck far inte 6ppnas under anvandning eller innan apparaten har
svalnat helt (endast for trycksatta apparater).

+ Apparaten maste anvandas med forsiktighet eftersom den avger dnga

+ Dra ut apparatens stromkontakt fore rengéring och pafylining

* Apparaten far inte anvandas om den har tappats, om det finns synliga tecken
pa skador eller om den lacker.

+ Apparaten far inte tas isar. Lamna in den till en auktoriserad verkstad for att
undvika eventuella risker.

* Apparaten far inte anvandas om den inte fungerar korrekt.

+ Om stromsladden &r skadad maste den bytas ut av tillverkaren, dess
serviceombud eller liknande behdriga personer for att undvika fara.

+ Apparaten far inte stéllas undan forran den har svalnat.

. g Ytorna kan bli varma under anvandning. Apparatens ytor kan uppna

+ Anslut alltid apparaten till ett jordat uttag med vaxelstrom och mata ut strémkabeln helt.

+ Om du anvander en forlangningssladd ska du kontrollera att den har korrekt klassificering med
en jordad anslutning och &r helt utstrackt.

« N&r apparaten anvands for forsta gangen kan den ryka eller lukta lite eller s& kan den avge en
liten méangd partiklar. Det har paverkar inte apparatens prestanda och gar snabbt éver.

« Vidrér aldrig stromsladden eller dngsladden med apparatens stryksula. Limna inte strémsladden
eller dngsladdarna i narheten av eller i kontakt med varmekallor eller vassa kanter.

« Apparaten avger anga som kan orsaka brannskador.

- Var forsiktig nar du anvander strykjarnet, sarskilt i vertikalt lage.

- Anga aldrig klider som n&gon har pé sig, utan dnga dem alltid nar de &r upphéngda.
- Stryk aldrig i sittande stallning med benen under strykbradan.

- Rikta aldrig angan mot andra personer eller djur.

« Vattnet i apparaten kan vara varmt och orsaka brannskador aven efter tva timmars nedkylning.
Hantera apparaten med forsiktighet nar locket/uppsamlingsenheten tas bort, sarskilt nar du
tommer den.

« Sank aldrig ner apparaten i vatten eller annan vatska. Placera den aldrig under rinnande vatten.

« Var forsiktig nér du monterar ihop apparaten sa att du inte klammer dig.

« Alla tillbehér, forbrukningsartiklar och I6stagbara delar far endast képas fran ett godkant
servicecenter.

« Mikrofibertillbehor far inte anvandas for att rengéra ytor. Det har tillbehoret gors bara for att ta
bort impregnerat damm fran textil. (beroende pa modell)

« For att uppna bésta resultat vid reng6ring bor du dnga tyget forsiktigt tre ganger
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Viktig meddelande om apparater = endast 2 200 W:

Under ogynnsamma natférhallanden kan fenomen som kortvariga spanningsfall eller

variationer i belysningen uppsta. Darfér rekommenderar vi att strykjarnet &r anslutet till ett
stromférsérjningssystem med en maximal impedans pa 0,29 Q. Vid behov kan anvéndaren fraga
sitt elbolag om impedansen vid granssnittspunkten.

I enlighet med géllande regler om C€-markning finns information om avstangt lage och standbylage
(*) energiférbrukning pa www.tefal.com, www.rowenta.com eller www.calor.com (*).

Vilket vatten ska anvdndas?

+ Denna apparat har utvecklats for att anvandas med obehandlat kranvatten. Om ditt vatten ar
valdigt hart (6ver 30 °F, 17 °dH eller 21 °e) ska du anvanda en blandning av 50 % kranvatten
och 50 % destillerat vatten. I vissa kustomraden kan salthalten vara hég. Anvand i sa fall endast
flaskvatten med Iag mineralhalt.

+ Det finns olika typer av mjukt vatten, och de flesta kan anvandas i din apparat. Daremot kan
vissa av dem, i synnerhet de med kemiska komponenter som t.ex. salt, resultera i vita eller bruna
flackar. Om du stoter pa detta problem rekommenderar vi att du anvéander obehandlat kranvatten
eller flaskvatten med lIag mineralhalt.

+ Anvénd inte vatten frén hushallsapparater med tillsatser (starkelse, parfym osv.), regnvatten,
kokat vatten, filtrerat vatten. Anvand inte rent destillerat eller rent demineraliserat vatten. Dessa
typer av vatten kan paverka dngans egenskaper och vid héga temperaturer generera avlagringar i
angkammaren, vilket kan flacka ned dina linneklader och minska apparatens livslangd.

*Beroende pa modell

42

SPARA DESSA INSTRUKTIONER

Hjalp till att vdrna om miljon!
® Apparaten innehaller en mangd material som kan ateranvandas eller atervinnas.
9 Lamnain den pa en atervinningsstation eller till en auktoriserad verkstad for en miljoriktig

hantering.

Har du problem med att anvédnda apparaten?

tionen for forsta gangen eller inte
har anvant den pa ett tag.

PROBLEM ORSAKER LOSNINGAR
Det drogpar vatten Vattnet har bildat kondens i roren | Hall strykjarnet utanfor strykbradan
genom halen i stryksulan | eftersom du anvander angfunk- och tryck pa dngknappen tills det

kommer anga fran strykjarnet.

Stryksulan ar inte tillrackligt varm
for att bilda anga.

Stall in apparatens reglage i angzo-
nen* (se bruksanvisningen).

Det bildas vattenrander
pa tvatten nar jag stryker

Overdraget pa strykbradan ar
mattat med vatten eftersom bra-
dan inte ar anpassad till kraften
hos apparaten.

Se till att du anvénder en passande
strykbréada (ytan ska ha ett tradnat
som férhindrar att kondens bildas).

Vit vatska rinner ut
genom stryksulans hal

Anggeneratorn ger ifran sig kalk
eftersom den inte skoéljts ur regel-
bundet.

Skolj anggeneratorn enligt instruk-
tionerna i bruksanvisningen.

Brun vétska rinner ut,
genom stryksulans hal
och flackar ned tvatten

Du anvander kemiska avkalk-
ningsprodukter eller tillsatser i
vattnet.

Anvénd aldrig tillsatser i anggene-
ratorns vatten (se under rubriken
Vilket vatten ska anvandas?).

Stryksulan ar brun eller
smutsig och kan flacka ned
tvatten

Du har fér hog temperatur nar
du stryker.

Rengér strg/ksulan enligt instruk-
tionerna i bruksanvisningen. Sank
temperaturen nar du stryker.

Stryksulan ar repig eller
sk;ydad Po

Du har stallt strykjdrnet med
sulan nedat pa strykjarnsstallet
av metall.

Stall alltid ifrdn dig strykjarnet i
stlélende lage eller pa strykjarnss-
tallet.

Den réda kontrollampan
WATER blinkar*

Du har inte fyllt vattenbehallaren.

Fyll vattenbehdllaren och tryck pa
knappen OK pa kontrollpanelen tills
kontrollampan slacks.

Du har inte tryckt pa knappen OK.

Tryck pa knappen OK pa kontrollpa-
nelen tills kontrollampan slacks.

Kontrollampan Anti-calc
blinkar*

Du har inte tryckt pa knappen OK.

Tryck pa knappen OK pa kontrollpa-
nelen tills kontrollampan slacks.

Apparaten startar inte
eller strykjarnets kontro-
llampa och kontrollam-
pan ON-OFF tands inte.*

AUTO-OFF-funktionen har ak-
tiverats efter 30 minuter utan
anvandning, och apparaten har
stangts av.

Tryck pa knappen ON-OFF pa
kontrollpanelen for att starta om
apparaten.

Den réda kontrollampan
WATER blinkar och kna-
ppen ON-OFF fungerar
inte.*

Ap?araten har férvarats i ett for
kallt utrymme (under ca 10 °C).

Dra ur kontakten. Vanta 3 timmar
tills apparaten uppnatt rumstem-
peratur.

Det hérs ett hégt ljud
fran apparaten.

Det finns inte tillrackligt med vat-
ten i vattenbehallaren:

Fyll vattenbehéllaren.

*Beroende pa modell
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Tarkeita turvallisuussuosituksia

+ Taman laitteen kaytto- ja turvallisuusohjeet ovat saatavilla valmistajan
verkkosivustosta.

- VAROITUS: Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen ensimmaista
kayttokertaa. Katso kayttéoppaasta laitteen tayttd-, puhdistus- ja
kalkinpoisto-ohjeet. Laitetta kdytettdessa tulee aina noudattaa yleisia
turvaohjeita, mukaan lukien seuraavat:

+ Tama tuote on tarkoitettu vain kotikdyttéon sisatiloissa. Kaupallinen tai
epaasianmukainen kaytto ja ohjeiden laiminlyonti vapauttavat valmistajan
vastuusta, eika takuu ole silloin voimassa.

* Laitetta ei saa jattaa ilman valvontaa sen ollessa kytkettyna pistorasiaan.

+ Al4 koskaan irrota laitetta pistorasiasta vetdmalld virtajohdosta. Irrota aina
laitteen pistoke pistorasiasta, kun huuhtelet vesisailion (vain paineistetut
laitteet) ja aina kayton jalkeen.

« Ald koskaan téyt4 laitetta asettamalla sita suoraan vesihanan alle.

* Laite ei toimi ilman kalkinkeraajaa (koskee laitteita, joissa on kalkinkeraaja).

* Laite on asetettava tasaiselle ja vakaalle pinnalle.

* Jos asetat laitteen jalustan paalle, varmista, etta jalusta on asetettu vakaalle
ja tasaiselle pinnalle.

+ Maat, joissa ei vaadita C€-merkintaa:

* Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan luettuna lapset)
kayttéon, joiden fyysinen, psyykkinen tai aisteihin liittyva toimintakyky
on heikentynyt tai joilla ei ole tarvittavaa kokemusta tai tietoa, ellei heidan
turvallisuudestaan vastaava henkild valvo heita laitteen kaytossa.

« Ald anna lasten leikkié laitteella.

* Maat, joissa vaaditaan C €-merkinta:

+ Laitetta saavat kayttda yli 8-vuotiaat lapset ja henkilét, joiden fyysinen,
aistinvarainen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut taijoilla ei ole tarvittavaa
kokemusta ja tietoa laitteen kaytdstd, jos heitd valvotaan tai opastetaan laitteen
turvalliseen kdyttoon ja he ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat.

* Lapset eivat saa leikkia laitteella.

* Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

+ Pida laite ja sen virtajohto alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa silloin,
kun laite on kytkettyna sahkdvirtaan tai jaahtymassa.

. Pinnat voivat kuumentua kayton aikana. Laitteen pinnat voivat
& kuumeta voimakkaasti kaytén aikana, mika voi aiheuttaa

palovammoja. Al kosketa laitteen kuumia pintoja (késiteltavissa
olevat metalliosat ja metalliosiin kytkoksissa olevat muoviosat).
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- VAROITUS: Jos tulppa tai tyhjennyskorkki on vioittunut, se on
vaihdatettava valtuutetussa huoltoliikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.

« Tayttd-, kalkinpoisto-, huuhtelu- tai tarkistusaukkoja, jotka ovat
paineenalaisia, ei saa avata kdytdn aikana tai ennen kuin laite on tdysin
jadhtynyt (koskee vain paineellisia laitteita).

+ Ole varovainen laitetta kayttaessasi, silla siitd vapautuu hoéyrya.

« Irrota laite pistorasiasta puhdistuksen ja tayton ajaksi.

* Laitetta ei saa kayttaa, jos se on pudonnut, siind on nakyvia vaurioita tai se
vuotaa.

« Al3 yritd purkaa laitetta itse vaan vie se valtuutettuun huoltoliikkeeseen
vaarojen valttamiseksi.

+ Laitetta ei saa kayttaa, jos se ei toimi oikein.

* Jos virtajohto vaurioituu, se tulee antaa valmistajan, sen huoltoliikkeen
tai muun vastaavan, patevan henkilén vaihdettavaksi, jotta vaaratilanteet
voidaan valttaa.

* Laitetta ei saa varastoida ennen kuin se on jadhtynyt.

« Liita laite aina maadoitettuun vaihtovirtapistorasiaan, ja kierra virtajohto taysin auki.

« Jos kaytat jatkojohtoa, varmista, ettd se on maadoitettu, sen nimellisteho on oikea ja etta se on
kierretty taysin auki.

« Laitteen ensimmaiselld kéayttokerralla voi ilmeta hieman savua tai harmitonta hajua tai laitteesta
voi purkautua vahdinen maara hiukkasia. Ne eivat vaikuta laitteen toimintaan ja katoavat nopeasti.

+ Al3 koskaan anna laitteen pohjalevyn koskettaa virtajohtoa tai hdyryletkua. Ald anna virtajohdon
tai héyryletkun koskea lamménléhteitd tai terévia reunoja. Ala aseta niitd téllaisten lahelle.

« Laitteesta tulee hoyrya, joka voi aiheuttaa palovammoja.

- Kasittele silitysrautaa varovasti, etenkin kun kaytat pystyhdyrytoimintoa.

- Ald koskaan hoyryté vaatetta, kun se on henkilon paalld vaan ainoastaan, kun se on
ripustimessa.

- Al3 koskaan silité istuen siten, ettd jalat ovat silityslaudan alla.

- Al koskaan suuntaa héyrya ihmisiin tai eldimiin.

+ Laitteen vesi voi olla vield kuumaa ja aiheuttaa palovammoja jopa kahden tunnin jadhtymisen
jalkeen. Kasittele laitetta varoen, kun kansi tai keraaja on poistettu, erityisesti kun tyhjennat
laitetta.

« Ala koskaan upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Al koskaan laita laitetta juoksevan
veden alle.

« Varo laitteen kokoamisen aikana puristumisvaaraa.

« Kaikki lisavarusteet, kuluvat osat ja irrotettavat osat on ostettava yksinomaan valtuutetusta
huoltoliikkeesta.

« Mikrokuitulisdvarustetta ei saa koskaan kayttaa pintojen puhdistamiseen. Tama lisavaruste on
tarkoitettu vain imeytyneen pélyn poistamiseen vaatteista. (mallista riippuen)

« Saavutat parhaat desinfiointitulokset hoyrysilittdmalla kankaan hellavaraisesti kolme kertaa
edestakaisin.
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Tarkea huomautus (vain mallit = 2 200 W):

Sahkéverkon hairididen yhteydessa voi ilmeta hairiditd, kuten hetkellisia jannitehavioita tai
valaistuksen vaihtelua. Siksi on suositeltavaa, etta silitysrauta kytketadn sahkoverkkoon, jonka
impedanssi on enintaan 0,29 Q. Tarvittaessa kayttaja voi tarkastaa sahkoéyhtiolta litantapisteen
impedanssin.

Cé&merkinta koskevan asetuksen mukaisesti tiedot pois paalta -tilan ja valmiustilan (*) energiankulutuksesta
ovat saatavilla osoitteessa www.tefal.com, www.rowenta.com tai www.calor.com (*).

Millaista vetta laitteessa pitda kayttaa?

+ Laite on suunniteltu tavalliselle vesijohtovedelle. Jos vesijohtovetesi on erittdin kovaa (kovuus
yli 30 °F, 17 °dH tai 21°e) sekoita keskenaan 50 % vesijohtovetta ja 50 % tislattua vetta. Joillakin
merenranta-alueilla veden suolapitoisuus voi olla korkea. Kayta tassa tapauksessa vain pullotettua
vettd, jonka mineraalipitoisuus on alhainen.

+ Saatavilla on erilaisia pehmennettyja vesia, joista useimpia voi kayttaa tassa laitteessa. Kuitenkin
jotkut naista vesista, kuten kemiallisia ainesosia (esimerkiksi suolaa), sisaltavat vedet, voivat
aiheuttaa valkoisia tai ruskeita jalkia. Jos havaitset taman ongelman, suosittelemme kayttamaan
hanavetta tai pullotettua vettd, jonka mineraalipitoisuus on alhainen.

+ Ala kayta kodinkoneista peréisin olevaa vetta tai vettd, johon on lisitty lisdaineita (kuten tarkkia
tai hajusteita), sadevett tai keitettya tai suodatettua vettd. Ala kayta pelkkaa tislattua tai
demineralisoitua vetta. Tallainen vesi voi vaikuttaa héyryn ominaisuuksiin ja muodostaa korkeassa
lampétilassa héyrykammioon sakkaa, joka saattaa tahrata silitettévia vaatteita ja nopeuttaa
laitteen kulumista.

*Mallista riippuen

46

SAILYTA NAMA OHJEET
Suojele ymparistoa!

® Laitteessa on monia hyddynnettévia ja kierratettavia materiaaleja.
2 Vie ne kierratyskeskukseen tai hyvéaksyttyyn huoltoliikkeeseen kasittelya varten.

Laitteen ongelmien vianmaaritys

ONGELMAT

SYYT

RATKAISUT

Vetta tippuu pohjalevyn
aukoista

Vesi on kondensoitunut put-
kiin, koska kéitét hoyrytinta

ensimmaistd kertaa tai et ole
kayttanyt sitd hetkeen.

Paina hoyrypainiketta poispain
silityslaudasta, kunnes silitys-
raudasta purkautuu héyrya.

Pohjalevy ei ole riittavan
kuuma héyryn tuottamiseen.

Aseta laite hoyrytysalueelle®
(katso kayttoopas).

Tekstiileihin ilmestyy vesijalkia

Silityslaudan kangas on veden
kyllastama, koska se ei sovellu
laitteen teholle.

Varmista, ettd kaytat soveltuvaa
silityslautaa (verkkomainen
silityslauta, joka estaa konden-
saation).

Valkoisia hiukkasia tippuu
pohjalevyn aukoista

Boilerista irtoaa kalkkia, koska
sitd ei ole huuhdeltu saan-
nollisesti.

Huuhtele boileri kayttéoppaan
ohjeiden mukaan.

Pohjalevyn aukoista tippuu
ruskeit;}éiukkasia, jotEa likaa-
vat vaatteet

Kaytat kemiallisia kalkin-
poistoaineita tai lisdaineita
vedessa.

Ala koskaan lisaa mitaan tu-
otetta boileriin (katso kohta
Minkalaista vetta tulee kayttaa?)

Pohjalevy on likainen tai
ruskea ja voi tahrata vaatteita.

Laitteen kayttélampdtila on
liian korkea.

Puhdista pohjalevy kayttdop-
paan ohjeiden mukaan. Kayta
alhaisempaa lampétilaa.

Pohjalevy on naarmuuntunut
tai vaurioitunut

Olet asettanut silitysraudan
vaaka-asentoon metallisen
telineen paalle.

Aseta silitysrauta telineeseen
aina kantansa péalle.

Punainen VESI-merkkivalo
vilkkuu*

Vesiséiliota ei ole taytetty.

Téyta vesisdilid ja paina ohjaus-
aneelissa olevaa OK-painiketta,
unnes merkkivalo sammuu.

Et ole painanut OK-painiketta.

Paina ohjauspaneelissa olevaa
OK-painiketta, kunnes merk-
kivalo sammuu.

Kalkinpoisto-merkkivalo
vilkkuu*

Et ole painanut OK-painiketta.

Paina ohjauspaneelissa olevaa
OK-painiketta, kunnes merk-
kivalo sammuu.

Laite ei kytkeydy péalle tai
silitysraudan merkkivalo ja ON-
OFF-merkkivalo eivat syty.*

Automaattinen poiskytkenta
-jarjestelma aktivoituu kaytta-
mattémyyden jélkeen ja se on
kytkenyt laitteen pois paalta.

Paina ON-OFF-kdynnistyspaini-
ketta ohjauspaneelista.

Punainen VESI-merkkivalo
vilkkuu ja ON-OFF-painike ei
toimi.*

Laitetta on sailytetty kylmassa
paikassa (noin < 10°C°)

Irrota laite pistorasiasta. Anna
laitteen olla 3 tuntia, kunnes se
saavuttaa ymparistolampotilan.

Laitteesta kuuluu kovaa &anta.

Sailiossa ei ole riittavasti vetta.

Tayta sailio.

*Mallista riippuen
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ZNHUAVTLKEG OUOTAOELG aodaleiag

« Mmopeite va KateBAoeTe TO €yXELPLSLO 08NYLWV yla TN OUYKEKPLUEVN
OUOKEUN Kal TLG OXETIKEG 08nyleg aopaAelag amd Tov LOTOTOTIO TNG
enMwvuplag.

MPOZOXH: AtapaoTte OAEG TLG 08NyLeg TIPLV XPNOLUOTIOLOETE TO TIPOLOV

Kal avatpeETe 0To eyXELPLSLO XPrONG yLa TNV TTANPWON, ToV KaBaplopd kat

™V agaipeon aAdtwy amd Tn CUCKEUN. Katd tn xprion tng cuokeung, a

TIPETIEL VA TNPELTE TTAVTA TLG BACLKEG TIPOPUAAEELG, KaBwG Kat ta akdAouba:

To TpoidV €XEL OXESLAOTEL ATTOKAELOTIKA YLA OLKLAKI] XProN. Z€ Tepimtwon

EPTIOPLKAG 1 OKATAAANANG Xpriong, N aduvapiag cuppOpYwong PE TLG

08nyleg, 0 KATaoKELAOTNG amoToLeltat kABe euBUVNG KaL N €yyvnon TaveL

va LoXUEL.

MnV a@rveTe Tn CUOKEUN XWPLG ETLTAPNON, EVW Elval CUVSESEPEVN OTNV

mpida.

Mnv Byddete Tn cuokeur| amo tnv Tpila TPaBwVTag To NAEKTPLKO KAAWSLO.

ATIOOUVSEETE TTIAVTA TN CUOKEUN 0ag amo tnv mpila otav EeMAEVETE TO

HTIOLAEP (HOVO yLa CUCKEUEG UTIO TILEDN) KAL PETA ATIO KABE Xprion.

MnV yepieTe TTOTE T CUOKEUN PE vepd ameuBeiag amd tn Bplion

H ouokeun Sgv Aettoupyel xwpLlg TOV CUANEKTN AAATWV (YLO CUOKEVEG PE

OUAAEKTN aAdTWV).

H ouokeur| TIPETEL va XpnoLYoTIoLelTal Kal va TomoBeTeltat eMAvVwW o€ pLa

€TILTESN, 0TaBEPN ETILPAVELQ

‘Otav tomoBetelte tn ouokeur) otn Baon, BeBawwbelte otL n empavela

€MAvw otnyv ottola Bploketal elvat otabepn.

la xwpeg omou Sev anatteital opavon CE

AuTr n ouokeun Sev ExeL OxeSLAOTEL yla va xpnotpomoteltal amd dtopa

(oupTiEpLAQPBAVOUEVWY  TWV  TALSLWY) HE TIEPLOPLOPEVEG OWHATLKEG,

alobnTNPLaKEG 1 SLaVONTLKEG LKAVOTNTEG, N ATOPA TIOU €V €XOUV TNV TNV

avaykaia epmelpla Kat TG anapaltnTeg YVWoEL, KTOg av emBAETOVTAL ATIO

ATopo UTTELBLVO YLa TNV AOPYAAELE TOUG,.

TamalsLa Ba pémel va eTLBAETIOVTAL, WOTE va Pnv Tat{ouv e TN GUOKEUN.

Ma xwpeg omou amnatteital orjpavon C€

« AUT| | OUOKEUN PTIOPEL va xpnotpototnBetl amod matstd nAkiag 8 etwv
Kal Avw Kal amod Atopd PE TIEPLOPLOPEVEG CWHATLKEG, aLoBNTNPLAKEG N
SLAVONTIKEG LKAVOTNTEG, KaBWG Kal amd ATopa Tou Sev €XouvV epTELpla
I YVWOELG, @ooov eTBAETOVTAL 1] €x0UV AABEL 08NYLEG yla TNV acWaAn
XPon TNG CUCKEUNG KAL KATAVOOUV TOUG EPTTIAEKOPEVOUG KLVSUVOUG,.

* Ta maldLa ev mpémel va mat{ouv Pe T CUOKEUN).
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* H ouokeun) Sgv Tipémel va kabBapiletal rj va cuvtnpeitat amo matsid xwplg
va uTtapyeL emtiBAeYn.
+'Otav n ouokeun elval avappévn 1 KPUWVEL, KPATAoTe TN, pall pe to
KAAWSLo, pakpLd arod TatsLd KATw Twy 8 ETWV
. Ou emupdveleg pmopetl va {eotabolv TOAU katd tn xprjon. Ot
& ETIUPAVELEG TNG CUOKEUNG ITTopel va uttepBeppavBoly, TIpOKAAWVTAG
EVSEXOPEVWG EyKaupata. Mnv ayyl{eTe TLG KAUTEG ETILPAVELEG TNG
OUOKEUNG (TIpOooRAcLa HETAAALKA THAPATA KAL TTAAOTIKA TURAPATA
SUmAa ota PeTAAALKA TPRPata).

- [MPOZOXH: av n Tama r n TAna anooTpAyylong €XEL UTIOOTEL
{nuLa, ameubuvBeite oe efoucloSotnUévo KEVTPO OEPPLS yld va tnv
QVTLKATAOTHOETE

* Katatnxpnon, Sev mpémeLva avolyete Tig BuplSeg A pwong, apaidtwong,
€kTAUONG 1) EAéyxou 0TABUNG, SLOTL Bplokovtal uto Titean, 1 Tpotol n
OUOKEUN KPUWOEL EVIEAWG (HOVO YLO CUOKEUEG UTIO TILEDT).

* Mpooégxete dTav XPnOLUOTIOLELTE T CUOKEUT] SLOTL ByadeL aTpoO

* Bydlete tn ouokeun amod tnv mipida 6tav tnv kabapidete kal 0tav tn yepidete

* MV XpnOLUOTIOLELTE Tr) CUCKEUN EAV EXEL TTECEL KATW, EXEL EPPAVELG {NHLEG
) TapouacLadet Stappor).

* MnV ETILXELPIOETE VA ATTOCUVAPHOAOYIOETE T CUOKEUT): ameuBuvbeite o€
€£0UOLOS0TNUEVO KEVTPO OEPPLS, WOTE va amoeuyBel kabe kivsuvog.

+ H ouokeur| eV TIpETEL va XprotpoTioteltal edv Sev Asttoupyel owotd.

* Av UTTOOTEL {NULA TO NAEKTPLKO KaAWSLo, Ba TIPETEL va avtkataotabet
QTIO TOV KATAOKEUAOTH), TOV QVTLUTPOOWTIO GEPPLG TOU KATACKEUAOTH 1) armd
ATOWO PE TIapOpoLd €E0UCLOSOTNON, YLa Va atoPeLXBEL TUXOV KivEUVOG,.

* H ouokeur| §ev TIpETIEL va ATTOBNKEUTEL PHEXPL VA KPUWOEL.

* MAVTOTE Va GUVSEETE T GUOKELN| oag o€ Tipida pe yelwon, EVOANACCOHEVOU PEVPATOG KaL Va
EETUALYETE TIAPWG TO NAEKTPLKO KAAWSLO.

+ EQv xpnotporoLeite KAAWSLO TIPOEKTAONG, BeRalwbeite OTL SLabétel cwotr| ofpavon pe yelwon
Kat OtL éxet EETUALXTEL TIARPWG.

« ‘Otav XpnOLHOTIOLELTE T GUOKEUN yLa TIPWTN POopdQ, PTIopel va SnutoupynBst Alyog karvdg ry oopr),
1) PTtopel va onpeLwOEL pLKpr) eKKEVWaon owpattsiwv. Agv emnpedalouv Tn Xprion TNG CUCKEUNRG Kat
eEapavifovtal cuvtopa.

* Mnv ayyilZete TOTE TO NAEKTPLKO KAAWSLO ) TO KAAWSLO aTHOU PE TNV TIAGKA TNG GUCKEUNG. Mnv
QPFVETE TO NAEKTPLKO KAAWSLO ) T KAAWSLA aTHOU KOVTA 1| O€ emagr| HE TiyEG BeppotnTag
ALYHNPES AKPEG.

* H ouokeun apdyel atpd Tou PTopel va TipoKaAéoEL eykavpata.

- Mpooéxete dTav XpnoLUoTIOLELTE To 0lSepo, LSLaitepa 6Tav XpnoLpOoTIoLELTE T Asttoupyia
KaBetou atpou.

- Mnv XpnOLUOTIOLELTE TIOTE ATHO 0TA POUXA EVW) TA (POPATE. XPNOLPOTIOLELTE TIAVTA ATHO OF
pouxa Tou elval KPEPAoPEVA OE KPEPAOTPA.

- Mnv oLl8epWVETE TIOTE KABLOTOL, PE Ta TIOSLA KATW aTtd TN OLEEPWOTPa.

- Mnv otpépete TOTE ToV atpd pog dAa dropa ) {wa.

+ To vepo Tou Bploketal Péoa oTn CUCKEUR PTIOPEL va elval akOpN KAUTO Kal va TIPOKAAETEL
£yKAUHATA, AKOPA KAl 2 WPEG apol aBroeL N cUoKeLN). Na XeLpieoTe TIPOCEKTLKA TN GUCKEUN EQV
£XETE APALPETEL TNV TATIA/TOV GUAAEKTN, KUPILWG Otav adetdlete to vepo.
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* Mnv Bubilete TOTE TN OUOKEULN O€ vePS 1} o€ AANO UYPO. MNV TNV TOTOBETELTE TOTE KATW artd
VEPO Bpliong.

+ Na TIpoOEXETE TOV KIVEUVO PayKWHATOG KATA T CUVAPHOAGYNON TNG CUCKEUNG.

+ Ayopadete 6Aa ta Ponbntikd eEaptrpata, Ta avaAwaoLa Ttpoildvta Kat ta agatpolpeva
eaptrpata povo armod e£o0ucLOSOTNHEVO KEVTPO GEPPLG.

+ To eEGpTnpa pe PLKPOLVEG eV TIPETIEL VA XPNOLUOTIOLELTAL TIOTE yLa TOV KaBAPLOPO EMLPAVELWV.
AuTO 1O €EGPTNHA XpnotpoToLeltatl HOVO yla TNV apaipeon tng EVOWHATWHEVNG oKOVNG amo ta
vpdopata. (avaloya He To HOVTENO)

« I'a va metVete BEATIOTA aTOTEAéOHATA AOAUPAVONG, TIEEPACTE TIPOCEKTIKA HE ATHO OO TO
Upaopa 3 Qopég

ZNHavTLKi €L8omoinaen Hovo yLa GUGKEVEG = 2200W:

Yrd Suopeveig cuVBIKeG SKTUOU, PTTopEL va TIPOKUPOUV PavOHEVA OTIWG TTIAPOSLKEG TTITWOELG TAONG
1 SLaKVPAVOELG PWTLOpOU. ETTopéVWG, ouviotdtal To oiSepo va eivatl ouvsedepévo og ocuotnua
tpoodootiag pe péytotn avtiotaon 0,29 Q. Edv eivat amapaitnto, o Xpriotng UTopel va pwtroeL tn
SnuoaLa emiyelpnon NAEKTPLOPOU yLa TNV avtiotacn cUCTAPATOG oTo onpelo SlacuvSeong.
SUH@wva pe Ttoug LoxVovTeG KavovlopoUg tng orfpavong C€ Anpoypopieg OXETIKA HE TNV
KATavaAwaon EVEPYELAG O ATTEVEPYOTIOLNPEVN AELToupyia Kal o€ Aettoupyla avapovrg (*)
StatiBevtat otn StevBuvon www.tefal.com, www.rowenta.com r} www.calor.com (*).

TL vePO va XPNOLHOTIOLOW;

+ AUTH) N OUOKEUN €XEL OXESLAOTEL yLa va XpnotpotoLeitat He pn enegepyacpévo vepo Bpliong.

Av 10 VePO elvat TIOAL okANpo (oKANpoOTNTA TTAvw ard 30°F rj 17°dH ) 21°e), xpnotpomotrote
Helypa 50% vepoul amnd tn Bpluon kat 50% amootaypévou vepoUl. L€ OpLOPEVEG TTapaBaAdooLes
TIEPLOXEG, N TIEPLEKTIKOTNTA TOU VEPOU Ot dAata pmopet va eivat uPnAn. e autrv v mepintwon,
XPNOLHOTIOLAOTE HOVO EPPLAAWHEVO VEPD, HE XAHUNAT TIEPLEKTLKOTNTA O HETAANLKA OTOLKELa.

* YTtapxouv SLagopol TUTIoL arookKANPUHPEVOU VEPOU Kal OL TIEPLOCOTEPOL HTTIOPOUV vVa
XpnotpototnBoUv 0T GUCKEUN). QOTO00, OpLOpEVOL TUTIOL, LELAlTEPA OTOL TIEPLEXOLV XNHULKA
otolyeia, OTwg dAata, Propel va SnpLoupyricouv AeukoUG 1) Kapé AekéSeG. Ev avtipeTwriioete
TIAPOHOLO TPOBANHA, CUVLOTOUE Va XPNOLHOTIOLOETE APYLATPAPLOTO VEPO aro T Bpuion
EPPLOAWHEVO VEPD HE XAHNAL TIEPLEKTIKOTNTA OE PHETAAALKA OToLXEla.

+ Aev Ba TIPETIEL VA XPNOLHUOTIOLELTE VEPO ATIO OLKLOKEG CUOKEUEG, VEPO HE TIPOOBETA (KOAG, dpwHa
K.ATL), VEPO BPOXNG, BPACHEVO VEPO, PIATPAPLOHEVO VEPO. MNV XPNOLHOTIOLELTE amooTayHévo
1] ATLOVIOHEVO VEPO. AUTOG O TUTIOG VEPOU UTIOPEL VA ETINPEATEL TLG LELOTNTEG TOU ATHOU Kat
og UPNAEG Beppokpactieg va oxnpatiosl katakabia otov BAAapo atpou, Ta omola propel va
AEKLACOULV T LPACHATA KAL VA POELPOLV TIPOWPA T GUCKEUN.

PYNAZTE AYTEZ TIZ OAHTIEZ
E Madi mpootatevoupe to TtepLPAAov!

® AUTH N CUCKEUN TIEPLEXEL TIOAAG UALKA TIOU PTTOpoUV va avaktnBolv r va avakukAwBouv.
9 Mapaduote Ta o€ KEVTPO GUNOYIG, I} OE €E0UCLOSOTNHEVO KEVTPO GEPPLG yLa emegepyaata.

*Avaloya pe To HovTélo
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AvTtLpeTWTILON TIPOBANUATWY HE T CUCKEUN Gag

NMPOBAHMATA

AITIEZ

NYZEIZ

TpéxeL vepd amod TG omég
NG TAAKAG.

EeL oupmukvwOEl T vepd
PEoa 6TOUG aywyoUg SLOTL
Xprotpomotelte tov atud
TPWTN Qopa 1} Sev éxete
XPNOLUOTIOLOEL TOV ATHO yLa
KaroLo Slaotnua.

TTpéYte To 0lSEpO pakpLa amod
OLEEPWOTPA KAL TIATIOTE TO KOUMTIL
atpou, péxpt va apyioet va Bydaget
atpd o oldepo.

H TAdka Sev glvat apketd
{eotr) yLa va ByaheL atpo.

PuBpiote tn ouokeur) otn {wvn
atpoU* (BA. yxetpidlo xprotn).

Eppavidovtat AekéSeg
VEpOU oTa pouyda.

To KGAUPPA TNG OLEEPLIOTPAg
?(SL Bpaxet uttepBoALka

LOTL N OLSEpWaTpa Sev elvat
KaTGAANAN yLa Ty Lox0 g
GUOKEUNG 0QG,.

BePalwbeite OTL éxeTe TNV KATAANAN
oLoepWOTPa (OL8EpWOTPa pe oxdpa,
yla va egatpidetal To vepo).

Tpéxouv AeUKEG oTayOVEG
amo TG OTIEG TNG TIAAKAG.

To pméthep Byadet dhata Lot
8€eV TO EEMAEVETE TAKTIKA.

ZEMAEVETE TO PMOLAEP CUHPWVA HE TO
eyXELPLSLO XprioTn.

Tpéxouv kapé otayoveg
aro TG OTTEG TG TAAKAG
Kat AekLagouv ta pouxa.

To vePG Tou XpnotpotoLeite
TIEPLEXEL XNHLKA TTpOiovVTa f
Tp6obeta apardtwongc.

Mnv TipooBETETE TIOTE KavEVa TIPOLOV
péoa oto Umoep (BA. TNV evdtnta «TL
VEPO VA XPNOLUOTIOLOW;»)

H mAdka elvat Bpuwpitkn
1} Kayé kat pmopet va
AEKLACEL T pouxa.

Xpnotpomotelte oAU UPNAR
Beppokpacia otn cuokeun.

KaBapiote tnv mAdka oUP@wva pe
LG 0dnyieg aTo eyxeLpidLo xprotn.
XpNOLHOTIOLAOTE TTLo XapNAnN
Beppokpaocta.

H m\aka elvaw xapaypevn
1 @Bappévn.

TomoBetrioate to oidepo
0pL{OVTLA TTAVW OTN PETAAALKN
Baon.

Na otnpilete mavta to oidepo ite
otn paxn Tou gite otn Baon.

H kokkwn Auyvia
«WATER» (NEPO)
avapooPrjver*.

Aev éxete yeploeL To Soxelo
VEPOU.

Teplote To Soyelo vepoL kal atiote
0 koupi «OK» otov Tiivaka eAéyyou
péxpLVa oBnostL n Auxvia.

Aev Ttatrioate to KoupTti «OK».

MNatriote to koup «OK» aTov Tivaka
eNéyxou pExpLVa oprioeL n Auxvia.

H Auyvia «anti-scale»
(aparatwon)
avaBooPrver*

Aev Ttatrioate to KoupTti «OK».

MNatriote to koup «OK» aTov Tivaka
€NEYXOU PEXPL VA OBrOEL N Auyvia.

Aev evepyoroteitat n
ouokeun 1} 8ev avdBeL n
Auxvia tou oi§epou kat n
Auxvia «ON-OFF».*

EvepyorolBnke To cuotnua
«QUTOHOTNG ATIEVEPYOTIOLNONG»
HETA amd adpavela tng
GUOKEUNG KaL aMeVePYOTIOinae
Tn GUOKEUH 0aG.

Matriote o koupm emavekkivnong
«ON-OFF» otov Ttivaka eAéyxou.

H kOKkwn Auyvia « WATER»
(Nepo) avaBoaPrivel Kat
70 Kouptit «ON-OFF» Sev
Aettoupyel.*

H ouokeur €xeL puUAayBel
OE XWPO HE TIOAU YapnAA
Beppokpacia (<10°C mepimou)

ATOCUVSETTE T GUCKEUN amd tnv
Tipida. MepLuévete 3 wpeg yla va
(PTACEL N GUOKELN o€ Beppokpacia
TepLBEAOVTOG.

Axouyetal suvatdg .
66puPog ard T cUoKeUN).

Aev UTIAPXEL APKETO VEPO OTO
Soxelo.

lepiote to Soxelo.

*Av@hoya Pe TO HOVTEAD

51




Onemli Guvenlik tavsiyeleri

* Bu cihazin kullanim kilavuzu ve ilgili gtvenlik talimatlari markanin web
sitesinden indirilebilir.

DIKKAT: Bu tirani kullanmadan énce tiim talimatlari okuyun ve bu
cihazin doldurulmasi, temizlenmesi ve kirecten arindiriimasi icin kullanim
kilavuzuna bakin. Cihazinizi kullanirken asagidakiler de dahil olmak lzere
temel 6nlemlere her zaman uyulmaldir:

Bu Urln sadece evde ve kapali mekanlarda kullanim icin tasarlanmistir.
Herhangi bir ticari amaclh kullanim, uygunsuz kullanim veya talimatlara
uyulmamasi halinde Uretici hicbir sorumluluk Ustlenmez ve garanti gecerli
olmaz.

Cihaz sebeke kaynagina bagliyken gozetimsiz birakiimamalidr.

Cihazinizin fisini, gui¢ kablosunu ¢ekerek prizden ¢ikarmayin. Kazani yikarken
ve her kullanimdan sonra cihazin fisini mutlaka prizden cekin (yalnizca
basincli cihazlar igin).

Cihazi asla dogrudan musluktan doldurmayin

Cihaz kireg toplayici olmadan ¢alismaz (kireg toplayicili cihazlar igin).

Cihaz duz, sabit ve isiya dayaniklh bir yliizey Gzerinde durmali ve kullaniimalidir.
Cihazi standina yerlestirdiginizde, standin yerlestirildigi ytzeyin sabit
oldugundan emin olun.

C€isaretinin gerekli olmadig tlkeler icin:

Bu cihaz, guvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan gézetim altinda
olmadiklari strece fiziksel, duyusal veya zihinsel becerisi zayif ya da tecrlibe
ve bilgi yetersizligi olan kisiler tarafindan (cocuklar dahil) kullanilmak Gzere
tasarlanmamistir.

Cocuklarin cihazla oynamadiklarindan emin olmak icin gozetim altinda
tutulmalari gerekir.

C€isaretinin gerekli oldugu ulkeler igin:

Bu cihaz, ancak gdzetim altinda olduklari veya guvenliklerinden sorumlu bir
kisi tarafindan cihazin kullanimi ile ilgili talimat aldiklari muddetce fiziksel
duyu kaybi veya zihinsel yetenekleri zayif veya tecribe ve bilgi yetersizligi
olan kisiler tarafindan ve 8 yas ve Uzeri cocuklar tarafindan kullanilabilir.
Cocuklar cihazla oynamamalidir.

Temizlik ve kullanici bakimi, gozetim altinda olmayan ¢ocuklar tarafindan
yapilmamalidir.

Cihazi ve kablosunu elektrik baglantisi oldugunda veya sogurken 8 yasin
altindaki cocuklarin ulasamayacagi yerlerde saklayin.
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yuksek sicakliklara ulasabilir ve bu da yaniklara neden olabilir. Cihazin
sicak yuzeylerine dokunmayin (erisilebilir metal parcalar ve metalik
parcalarin yanindaki plastik parcalar).

. g Ylzeyler kullanim sirasinda isinabilir. Cihazin yizeyleri calisirken ¢ok

- DIKKAT: Kapak veya bosaltma kapagdi hasarliysa onayli bir servis merkezi
tarafindan degistirilmesini saglayin.

* Basing altindaki doldurma, kire¢ temizleme, durulama veya kontrol agikliklari
kullanim sirasinda veya cihaz tamamen soguyana kadar aciimamalidir
(yalnizca basingh cihazlar igin).

* Buhar emisyonundan dolayi cihazi kullanirken dikkatli olunmalidir.

+ Temizleme ve doldurma sirasinda cihazin fisini prizden ¢ekin

» Cihaz dusurdlmusse, gorunur hasar belirtisi varsa veya sizinti varsa
kullanilmamalidir.

+ Cihazi parcalarina ayirmaya ¢alismayin: Tehlikenin 6nlenmesi amaciyla cihazi
onayli bir servis merkezine géturun.

+ Cihaz dizgun ¢alismiyorsa kullanilmamalidir.

* GUg kablosu hasar gdrmusse tehlikeyi 6nlemek amaciyla Uretici firma, satis
sonrasi servis veya yetkili herhangi bir sahis tarafindan degistirilmelidir.

+ Cihazi saklamaya kaldirmadan 6nce sogumasini bekleyin.

« Cihazinizi her zaman toprakh bir prize, alternatif akimda baglayin ve gl¢ kablosunu tamamen agin.

* Bir uzatma kablosu kullaniyorsaniz dogru degerli olmasina ve toprakli baglantisinin bulunmasina
ve tamamen uzatilmis olmasina dikkat edin.

« Cihazi ilk kullandiginizda, bir miktar duman veya koku ortaya ¢ikabilir veya kiictik bir miktar
partikil bosalmasi olabilir. Bu, cihazin performansini etkilemeyecek ve bu durum hizli bir sekilde
kaybolacaktir.

+ Cihazin tabani ile gli¢ kablosuna veya buhar kablosuna kesinlikle dokunmayin. Gi¢ kablosunu veya
buhar kablolarini isi kaynaklarinin yakininda veya keskin kenarlarla temas halinde birakmayin.

« Cihazinizin yaydigi buhar, yaniklara neden olabilir.

- Ozellikle dikey buhar fonksiyonunu kullanirken Gtiya dikkatli kullanin.

- Giysiyi asla bir kisinin Gzerindeyken buharlamayin, her zaman bir askinin Gizerinde buharlama
yapin.

- Hicbir zaman bacaklariniz Gt masasinin altinda olacak sekilde, oturur pozisyonda Utiileme
yapmayin.

- Buhari asla insanlara veya hayvanlara dogru tutmayin.

« Cihazdaki su 2 saat soguduktan sonra bile hala sicak olabilir ve yaniklara neden olabilir. Kapak/
toplayici gikarildiginda, ézellikle cihazi bosaltirken cihazi dikkatli kullanin.

+ Cihazinizi asla suya veya baska bir siviya batirmayin. Asla musluk suyunun altina koymayin.

« Cihazin montaji sirasinda sikisma risklerini 6nlemek amaciyla dikkatli olun.

« Tim aksesuarlar, sarf malzemeleri ve gikarilabilir parcalar yalnizca onayli bir servis merkezinden
satin alinmalidir.

+ Mikro fiber aksesuari, hicbir zaman yuizeyleri temizlemek icin kullanmayin. Bu aksesuar yalnizca
kumas Uzerine yerlesmis tozu temizlemek icin Uretilmistir. (modele bagl olarak)

« Ideal sterilizasyon sonuglari elde etmek icin buharlama islemini, Griin kumasla temas edecek
sekilde nazikge, 3 kez ileri geri hareket ettirerek gergeklestirin.
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Sadece = 2200 W cihazlar icin 6nemli uyari:

Elverissiz sebeke kosullarinda, gecici gerilim dususleri veya aydinlatma dalgalanmalari gibi olaylar
meydana gelebilir. Bu nedenle, Gttiniin maksimum 0,29 Q empedansli bir gii¢ kaynadi sistemine
baglanmasi onerilir. Gerekirse kullanici, elektrik dagitim sirketine arabirim noktasindaki sistem
empedansini sorabilir.

Yururlikteki C€ isareti dizenlemelerine uygun olarak, kapali mod ve bekleme modu (*) enerji
tiketimi hakkinda bilgiler www.tefal.com, www.rowenta.com veya www.calor.com adresinde
bulunabilir(*).

Hangi suyu kullanmaliyim?

* Bu cihaz, islem gérmemis musluk suyuyla kullaniimak tzere tasarlanmistir. Suyunuz ¢ok sertse
(sertlik 30°F, 17°dH veya 21°e lzerindeyse) %50 musluk suyu ve %50 damitiimis su karisimini
kullanin. Bazi deniz kenari bolgelerinde tuz icerigi yuksek olabilir. Bu durumda, sadece disik
mineral seviyeli sise su kullanin.

* Bu sularin yumusaklik tirleri farklidir ve bircogu cihazinizda kullanilabilir. Bununla birlikte, 6zellikle
tuz gibi kimyasal bilesenlere sahip olan sulardan bazilari beyaz veya kahverengi akabilir. Bu tir bir
sorunla karsilasirsaniz aritiimamis musluk suyu veya disik mineral seviyeli sise suyu kullanmanizi
oneririz.

* Ev aletlerinde bulunan, katki maddeli su (nisasta, parfim vb.), yagmur suyu, kaynatiimis su,
filtrelenmis su kullanilmamalidir. Saf damitilmis veya saf demineralize su kullanmayin. Bu tur
su buhar 6zelliklerini etkileyebilir ve ylksek sicakliklarda buhar haznesinde tortu olusmasina,
camasirlarinizda lekelerin olusmasina ve cihazin erken eskimesine neden olabilir.

*Modele bagli olarak
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BU TALIMATLARI SAKLAYIN

® Cihaziniz birgok geri kazanilabilir veya geri dénGstirilebilir malzeme igerir.

E Cevreyi korumaya yardim edin!

2 Bunlariislenmeleri icin bir toplama merkezine veya onayli bir merkeze géturin.

Cihazinizla ilgili sorunlarin giderilmesi

SORUNLAR

NEDENLERI

COZUMLER

Taban plakasindaki delikler-
den su damliyor.

Buhar Ureticiyi ilk kez kullan-
diginiz veya bir sure kullan-
madiginiz icin tiplerde su
yogunlasmistir.

Utdyd, Gt masanizin disina
dogru tutup buhar digmesine
basarak Gtunin buhar vermesini
saglayin.

Utdi tabani buhar Gretimi sagla-
yacak kadar sicak degildir.

Cihazi buhar bélgesine* ayarlayin
(kullanim kilavuzuna bakin).

Camasirda su izleri var

Ut masasi értiiniiz, cihazinizin
guctine uygun olmadigi icin
suya doymustur.

Uygun bir tti masasi kullan-
diginizdan emin olun (yogunlas-
mayi 6nleyen 6rgl Utli masasi).

Taban plakasindaki delikler-
den beyaz su damliyor

Kazaniniz dizenli olarak duru-
lanmadigindan kireg tortusu
yaymaktadir.

Kazani kullanim kilavuzunda be-
lirtilen sekilde durulayin.

Taban ﬁlakasmdaki delikler-
den kahverengi su damliyor
ve camasirlari lekeliyor

Suya kimyasal kireg ¢6zuici
maddeler veya katki maddeleri
ekliyorsunuzdur.

Kazana asla herhangi bir tirtin
eklemeyin ("Hangi suyu kullan-
malilyim?" bélimune bakin)

Taban plakasi kirli veya
kahverengi ve camasirlari
lekeleyebilir

Cihaz cok yuksek bir sicaklikta
kullaniliyordur.

Taban plakasini kullanim kila-
vuzunda belirtilen sekilde temi-
zleyin. Daha dusiik bir sicaklik
kullanin.

Taban plakasi cizilmis veya
hasar gérmus

Utlintizt metal it destegine
diiz olarak yerlestirmissinizdir.

Qtﬂr]i]z[] her zaman arka kismi
lizerine veya (iti koyma yerine
yerlestirin.

Kirmizi "WATER" (Su) ikaz
1S1§1 yanip séniyor*

Su haznesini doldurmadiniz.

Su haznesini doldurun ve gés-
terge lambasi sénene kadar
kontrol panelinde bulunan "OK"
(Tamam) diigmesine basin.

"OK" (Tamam) digmesine
basmadiniz.

Gosterge lambasi sénene kadar
kontrol panelinde bulunan "OK"
(Tamam) diigmesine basin.

"Kireg 6nleme" ikaz 15131
yanip sénuyor*

"OK" (Tamam) digmesine
basmadiniz.

Gosterge lambasi sénene kadar
kontrol panelinde bulunan "OK"
(Tamam) digmesine basin.

Cihaz calismaz veya Uti gos-
terge lambasi ve "ON-OFF"
(Agma-Kapama) gosterge
lambasi yanmaz.*

"Otomatik kapanma" sistemi,
kullanim disi kaldiktan sonra
devreye girer ve cihazinizi
kapatir.

Kontrol panelinde bulunan "ON-
OFF" (Agma-Kapama) yeniden
baslatma diigmesine basin.

Kirmizi "WATER" (Su) gos-
terge lambasi yanip sonuyor
ve "ON-OFF" (A¢ma-Kapama)
dugmesi calismiyor.*

Cihaz soguk bir alanda muha-
faza edilmistir (yaklasik < 10C°)

Cihazin figini prizden cekin.
Ortam sicakligina ulasana kadar
cihazi 3 saat bekletin.

Cihazdan yuksek ses geliyor.

Su haznesinde yeterli su yok.

Su haznesini doldurun.

*Modele bagl olarak
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Wazne zalecenia dotyczace
bezpieczenstwa

Instrukcje obstugi tego urzadzenia oraz powigzane instrukcje bezpieczefnstwa
mozna pobrac z witryny marki.

UWAGA: Przeczytaj wszystkie instrukcje przed uzyciem tego
produktu. Informacje na temat napetniania i czyszczenia urzadzenia oraz
usuwania z niego kamienia mozna znalez¢ w instrukcji obstugi. Podczas
uzywania urzadzenia nalezy zawsze przestrzega¢ podstawowych zasad
bezpieczenstwa, w tym nastepujacych zalecen:

Produkt jest przeznaczony wytgcznie do uzytku domowego. Producent
nie ponosi odpowiedzialno$ci za wykorzystywanie urzadzenia do celéw
komercyjnych, niewtasciwe uzytkowanie i nieprzestrzeganie instrukgji.
W takich przypadkach nastepuje automatyczna utrata gwarancji.
Urzadzenia nie mozna pozostawia¢ bez nadzoru, gdy jest podtgczone do sieci
elektrycznej.

Nie nalezy ciggnac za przewéd, aby odtgczy¢ urzadzenie od zasilania. Nalezy
zawsze odtgczac¢ urzadzenie od zasilania przed ptukaniem grzatki (tylko w
przypadku modeli ci$nieniowych) oraz po kazdym uzyciu.

Nigdy nie nalezy napetnia¢ urzadzenia bezposrednio z kranu.

Urzadzenie nie dziata bez pojemnika na kamien (modele wyposazone w
pojemnik na kamien).

Podczas pracy i spoczynku urzadzenie musi sta¢ na ptaskiej, stabilnej
powierzchni.

Umieszczajgc urzadzenie na podstawce, nalezy upewnic sig, ze powierzchnia,
na ktérej znajduje sie podstawka, jest stabilna.

Dotyczy krajéow, w ktérych nie jest wymagane oznaczenie C€

Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub psychicznych, ani osoby bez
odpowiedniego do$wiadczenia lub wiedzy, chyba Zze opiekun odpowiedzialny
za ich bezpieczenstwo nadzoruje wykonywane przez nie czynno$ci.

Aby nie dopusci¢ do zabawy urzadzeniem, dzieci powinny pozostawa¢ pod
opieka oséb dorostych.

Dotyczy krajow, w ktérych jest wymagane oznaczenie C€&

Pod warunkiem zapewnienia odpowiedniego nadzoru, pouczenia na temat
bezpiecznej obstugi i dopilnowania zrozumienia zagrozen, urzadzenie moze
by¢ uzywane przez dzieci w wieku od lat 8, osoby o ograniczeniach fizycznych,
czuciowych lub psychicznych, a takze osoby, ktérym brak jest doswiadczenia

lub wiedzy.
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+ Dzieci nie moga bawic¢ sie urzadzeniem.
* Dzieci nie mogg bez nadzoru wykonywa¢ czynnosci zwigzanych z
czyszczeniem i konserwacja.
Urzadzenie i jego przewdd nalezy chroni¢ przed dzie¢mi do lat 8, gdy
urzadzenie jest podtgczone do pradu lub stygnie.

3 Podczas pracy powierzchnia urzgdzenia moze osiggng¢ bardzo

wysokie temperatury, co moze spowodowac oparzenia. Nie nalezy
dotykac goragcych powierzchni urzadzenia (dostepnych metalowych
czesci i plastikowych czesci sasiadujgcych z metalowymi czeSciami).

UWAGA: jesli zatyczka lub zatyczka odptywu wody jest uszkodzona,
nalezy jg wymieni¢ w autoryzowanym centrum serwisowym.

Podczas korzystania z urzadzenia lub przed jego ostygnieciem nie wolno
otwierac znajdujacych sie pod ci$nieniem otworéw do napetniania, usuwania
kamienia, ptukania lub inspekgji.

Nalezy zachowa¢ ostrozno$¢ podczas uzywania urzadzenia ze wzgledu na
wytwarzanie pary.

Odtaczy¢ urzadzenie od zasilania przed rozpoczeciem czyszczenia i
napetniania.

Urzadzenia nie nalezy uzywa¢, jesli upadto, jest w widoczny sposéb
uszkodzone lub przecieka.

Nie wolno demontowa¢ urzadzenia. Nalezy je zabra¢ do autoryzowanego
centrum serwisowego, aby unikng¢ niebezpieczenstwa.

Nie nalezy uzywac urzadzenia, jesli nie dziata prawidtowo.

Jezeli przewdd zasilania jest uszkodzony, aby unikng¢ niebezpiecznych
sytuacji, nalezy go wymieni¢. Wymiany powinien dokona¢ producent,
przedstawiciel jego serwisu lub inna osoba o podobnych kwalifikacjach.
Przed przechowywaniem nalezy zaczeka¢, az urzadzenie ostygnie.

Zawsze podtaczaj urzadzenie do gniazdka z uziemieniem i obwodu pradu zmiennego. Pamietaj,

aby catkowicie rozwing¢ przewdd zasilajacy.

W przypadku uzywania przedtuzacza nalezy rozwing¢ go w petni i sprawdzi¢, czy ma on

odpowiednie warto$ci znamionowe i uziemienie.

Podczas pierwszego uzycia moze wydziela¢ sie lekki dym, zapach badz moze nastapi¢ wydzielenie

niewielkich czastek. Zjawisko to nie ma wptywu na uzywanie urzgdzenia i szybko zniknie.

« Nigdy nie nalezy dotykac¢ przewodu zasilajgcego ani przewodu parowego stopg urzadzenia. Nie
nalezy pozostawia¢ przewodu zasilajgcego ani przewodu parowego w poblizu zrédet ciepta lub
ostrych krawedzi ani w kontakcie z nimi.

« Urzadzenie wydziela pare, ktéra moze powodowac oparzenie.

- Zelazko nalezy obstugiwa¢ z zachowaniem ostroznoéci, zwtaszcza podczas korzystania z funkcji
pionowego strumienia pary.

- Nie wolno prasowac parg ubran zatozonych przez osobe. Zawsze nalezy korzysta¢ z wieszaka.

- Nigdy nie wolno prasowac w pozycji siedzacej z nogami pod deska do prasowania.

- Nie wolno kierowac¢ strumienia pary w strone ludzi lub zwierzat.

Woda znajdujaca sie wewnatrz urzadzenia moze by¢ gorgca i powodowac oparzenia nawet 2

godziny po wytaczeniu urzadzenia. Gdy korek/zbiornik jest wyjety nalezy zachowac¢ ostroznos¢ -

zwtaszcza podczas oprézniania urzadzenia.
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+ Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie ani innym ptynie. Nigdy nie umieszcza¢ urzgdzenia pod
biezgca woda.

+ Podczas montazu produktu nalezy zachowa¢ ostroznos¢ z uwagi na ryzyko przytrzasnigcia skory
lub czesci ciata.

» Wszystkie akcesoria, materiaty eksploatacyjne i wyjmowane czesci nalezy kupowac tylko w
upowaznionym centrum serwisowym.

+ Akcesorium z mikrofibry nie wolno uzywa¢ do czyszczenia powierzchni. To akcesorium stuzy
wytgcznie do usuwania kurzu z materiatéw wiékienniczych (w zaleznosci od modelu).

+ Aby uzyska¢ optymalne efekty dezynfekcji, nalezy 3-krotnie delikatnie przeciggng¢ generatorem
pary po tkaninie.

Wazna informacja dotyczgca wytgcznie modeli o mocy = 2200 W:

W niekorzystnych warunkach sieciowych moga wystapic takie zjawiska jak przejsciowe spadki
napiecia lub wahania o$wietlenia. Dlatego zaleca sie, aby zelazko byto podtgczone do sieci o
maksymalnej impedancji 0,29 Q. W razie potrzeby uzytkownik moze zapyta¢ publicznego dostawce
energii o impedancje systemu w punkcie styku.

Zgodnie z obowigzujacymi przepisami dotyczacymi oznaczenia C€ informacje o zuzyciu energii w
trybie wytgczenia i gotowosci (*) sg dostepne na stronie www.tefal.com, www.rowenta.com lub
www.calor.com (¥*).

Jakiej wody mam uzywac?

+ Urzadzenie zostato zaprojektowane do pracy z nieuzdatniong wodg z kranu. Jesli woda jest
bardzo twarda (twardo$¢ powyzej 30°f lub 17°dH lub 21°e), zaleca sie stosowanie mieszanki 50%
nieuzdatnionej wody z kranu i 50% wody destylowanej. W niektérych regionach nadmorskich
zawartos¢ soli w wodzie moze by¢ wysoka. W takim przypadku nalezy uzywac¢ wytgcznie wody
butelkowanej o niskiej zawartosci mineratéw.

Istniejg rézne rodzaje zmiekczonej wody, a wigkszosci z nich mozna uzywa¢ w przypadku tego
urzadzenia. Jednak niektére z nich, zwtaszcza te zawierajgce zwigzki chemiczne, takie jak sél,
moga powodowac powstawanie biatych lub brazowych zaciekéw. Jesli wystapi tego typu problem,
zalecamy korzystanie z nieuzdatnionej wody z kranu lub wody butelkowanej o niskim poziomie
mineratow.

Nie nalezy uzywa¢ wody z urzadzen gospodarstwa domowego, z dodatkami (skrobia, perfumy
itp.), wody deszczowej ani przegotowanej, przefiltrowanej wody. Nie nalezy uzywac¢ czystej wody
destylowanej ani demineralizowanej. Taka woda moze wptywac¢ na wiasciwosci pary i w wysokiej
temperaturze generowac osad w komorze parowej, ktéry moze plami¢ bielizne i powodowac
przedwczesne zuzycie urzgdzenia.

PROSIMY ZACHOWAC NINIEJSZA INSTRUKCJE
E Bierzmy udziat w ochronie srodowiska!

® Pomozmy chroni¢ srodowisko naturalne. Twoje urzadzenie jest zaprojektowane do pracy przez
wiele lat. Kiedy jednak zdecydujesz sie je wymieni¢, nie zapomnij pomyslec¢ o tym, w jaki sposéb
mozesz poméc chroni¢ $rodowisko, pozwalajgc na jego ponowne wykorzystanie, recykling
lub odzysk w inny sposéb. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny moze zawierac szkodliwe
substancje, ktére mogg mie¢ niekorzystny wptyw na srodowisko oraz zdrowie ludzkie.

2 Ta etykieta wskazuje, ze produktu nie wolno wyrzucac razem z odpadami domowymi. Zabierz
go do punktu zbiérki, do dystrybutora przy zakupie nowego rownowaznego produktu lub
zatwierdzonego centrum serwisowego do przetwarzania.

Przed utylizacjg urzadzenia nalezy wyjac baterie i pozby¢ sie jej zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jesli masz jakiekolwiek pytania, skontaktuj sie ze sprzedawcg produktu, ktéry powie ci, co masz
robic.

*W zaleznosci od modelu
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Problemy z urzadzeniem?

PROBLEMY

PRZYCZYNY

ROZWIAZANIA

Woda wycieka przez
otwory w stopie urza-
dzenia

Woda skroplita sie w przewodach,
gdyz uzywasz pary po raz pierwszy
i/lub nie uzywate$ urzadzenia przez
dtuzszy czas.

Nacisnij przycisk sterowania parg
poza deska do prasowania, az z
zelazka wydobedzie sie para

Stopa nie jest wystarczajgco ciepta,
by wytworzy¢ pare.

Ustaw urzadzenie w strefie para*
(zob. instrukcje uzytkowania).

Na prasowanym ubra-
niu pojawiaja sie slady
wody.

Pokrowiec na desce jest przemoc-
zony, gdyz nie jest dostosowany do
mocy urzadzenia.

Upewnij sie, ze deska jest dos-
tosowana (deska do prasowania
z siatkg, ktora zapobiega skra-
planiu).

Z otworéw stopy
wydobywajg sie biate
wycieki.

Podgrzewacz wyrzuca kamien,
gdyz nie jest regularnie czyszczony.

Optucz podgrzewacz zgodnie z
instrukcja uzytkownika.

Przez otwory w stopie
wydostaja sie bra-
zowe wycieki i plamig
ubranie.

Stosowane sg chemiczne $rodki
usuwajace kamien lub inne dodatki
do wody do prasowania.

Nigdy nie dodawaj zadnych pro-
duktéw do podgrzewacza (zob.
rozdziat ,Jaka wode stosowac?”).

Stopa zelazka jest
brudna lub brazowa i
moze plami¢ ubranie.

Uzywasz zbyt wysokiej tempera-
tury urzadzenia.

Wyczys¢ stope zgodnie z instruk-
cjg uzytkownika. Uzywaj nizszej
temperatury.

Stopa jest porysowana
lub uszkodzona

Zelazko byto ustawione na ptasko
na stojaku metalowym.

Zawsze ustawiaj zelazko na tylnej
podstawie lub na stojaku meta-
lowym.

Czerwona kontrolka
ZWATER" miga*.

Nie napetniono zbiornika na wode.

Napetnij zbiornik na wode i
naciénij przycisk ,OK” na panelu
sterowania, przytrzymujac go do
momentu, gdy zgasnie kontrolka.

Nie naci$nieto przycisku ,OK".

Nacisénij przycisk ,,OK" umieszc-
zony na panelu sterowania i
przytrzymaj az do zgasniecia
kontrolki.

Kontrolka ,anti-scale"
miga*.

Nie naci$nieto przycisku ,OK".

Naciénij przycisk ,,OK" umieszc-
zony na panelu sterowania i
przytrzymaj az do zgasniecia
kontrolki.

Urzadzenie nie wigcza
sie lub kontrolka zelazka
oraz kontrolka ,ON-OFF"
nie $wieca sie*.

System ,auto-off" wigczyt sie po
okresie nieuzywania i wytgczyt
urzadzenie.

Naciénij przycisk ,,ON-OFF"
ponownego uruchomienia
umieszczony na panelu
sterowania.

Czerwona kontrolka
4WATER" miga, a
przycisk ,ON-OFF" nie
reaguje*,

Urzadzenie byto przechowywane
w zimnym pomieszczeniu (okoto
<10°C).

Odtacz urzadzenie od zasilania.
Odczekaj 3 godziny, az urzadzenie
osiggnie temperature pokojowa.

Gtosny hatas z urza-
dzenia.

Za mato wody w zbiorniku.

Napetnij zbiornik.

*W zaleznosci od modelu
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DlleZita bezpecnostni doporuceni

+ Navod k poufziti tohoto pfistroje a souvisejici bezpecnostni pokyny si mlzete
stahnout z webovych stranek znacky.

UPOZORNENI: pred pouZzitim tohoto vyrobku si prectéte veskeré
pokyny. Informace o plnéni, CiSténi a odstrariovani vodniho kamene
naleznete v uZivatelské prirucce. PFi pouzivani vaSeho spotrebice se musi
dodrZovat zakladni bezpe¢nostni opatfeni, v€etné nasledujicich:

Tento vyrobek byl navrZzen pouze pro domaci pouZiti ve vnitFnich prostorach.
Jakékoli pouZiti pro komercni Ucely nebo poufZiti, které neni v souladu
s navodem k pouZiti, zbavuje vyrobce veSkeré odpovédnosti a zaruku nelze
v takovém pfipadé uplatnit.

Nenechavejte spotfebic pFipojeny do elektrické sité bez dozoru.

Nevytahujte zastréku ze zasuvky tahem kabelu. PFi proplachovani parni
nadoby (pouze u tlakovych zaFizeni) a po kazdém poufZiti pFistroj vzdy odpojte
ze zasuvky.

Spotrebi¢ neplrite pfimo vodou z kohoutku.

Spotrebi¢ nefunguje bez sbérace vodniho kamene (pro pfistroje se sbératem
vodniho kamene).

Spotrebi¢ se musi pouZivat na stabilnim a rovném povrchu, a stejné se tak
i na néj pokladat.

KdyZ spotfebi¢ umistite na stojan, ujistéte se, Ze povrch, na kterém je stojan
umistén, je stabilni.

Pro zemé, kde neni vyZadovano oznaceniC€&

Tento spotfebic¢ nesmi pouZivat osoby (v€etné déti), u nichZ doslo ke sniZeni
fyzickych, smyslovych nebo duSevnich schopnosti, ani osoby bez zkuSenosti
anebo znalosti, pokud na né nedohliZi osoby odpovédné za jejich bezpecnost.
Dohlédnéte, aby si se spotfebicem nehraly déti.

Pro zemé, kde je vyZadovano oznaceni C€&

Tento spotrebi¢ mohou pouZivat déti od 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti
a znalosti, pokud jsou tyto osoby pod dohledem, nebo byly fadné pouceny
ohledné poufziti zafizeni bezpecnym zplsobem a chapou mozna rizika
spojena s jeho pouzivanim.

Déti si nesmi s timto spotfebi¢em hrat.

Cisténi a Gdrzbu nesmi provadét déti, pokud nejsou pod dohledem dospélé
osoby.

Uchovavejte spotfebic a jeho kabel mimo dosah déti mladSich 8 let, pokud je
spotrebi¢ pod napétim nebo je jesté horky.
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. Povrchy se mohou bé&hem pouZivani zahrat. Povrchy spotfebice se
mohou pfi pouZzivani zahfat na velmi vysoké teploty a mohou
zpUsobit popéleniny. Nedotykejte se horkych povrchd spotfebice
(odhalenych kovovych &asti a plastovych &asti vedle kovovych &asti).

- UPOZORNENI: pokud je uzavér nebo vypoustéci uzavér poskozen,
nechte jej vymeénit v autorizovaném servisnim stfedisku.
* Nikdy neotvirejte pinici, odvapriovaci, proplachovaci nebo zkuSebni otvory

béhem pouZzivani, ani pfed tim, neZ spotfebi¢ zcela vychladne (plati pouze
u tlakovych zafizeni).

* PFi pouZivani spotrebice davejte pozor pfi vypousténi pary.

* Béhem cisténi a pInéni spotrebic odpojte.

* NepouZivejte spotfebi¢, pokud spadl na zem a je viditelné poskozen nebo
pokud netésni.

* Spotfebi¢ nikdy nerozebirejte: nechte jej zkontrolovat ve schvaleném
servisnim stfedisku, aby se zabranilo jakémukoli nebezpedi.

+ NepoufZivejte spotfebi¢, pokud nefunguje spravné.

+ Je-li poSkozen napdjeci kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho autorizovany
servisni technik nebo osoba s podobnou kvalifikaci, aby se predeslo
pfipadnému riziku.

+ Neskladujte spotfebi¢, dokud nevychladne.

« Spotrebic vzdy zapojujte do uzemnéné zasuvky.

+ Pokud pouzivate prodluzovaci kabel, zkontrolujte, zda je spravné dimenzovany, ma uzemnovaci
vodic a je zcela vytazeny.

« PFi prvnim pouZiti muiZze spotfebi¢ vydavat mirny kouf ¢i zapach nebo mlizZe dojit k nepatrnému
vypousténi ¢astic. Tento jev brzy ustane a nema vliv na vykon spotrebice.

« Nikdy se spodni deskou spottebice nedotykejte napajeciho kabelu ani parniho vedeni. Nikdy
nenechavejte napajeci kabel ani parni vedeni v blizkosti zdrojd tepla nebo ostrych hran ani je
nenechavejte v kontaktu s nimi.

« Spotfebic vypousti paru, kterd mize zpGsobit popéleniny.

- Se zehlickou zachazejte opatrné, zvlasté pri pouziti vertikalni naparovaci funkce.

- Nikdy nenapafujte oblecent, kdyZ jej ma& nékdo oble¢ené; napafovéani vidy provadéjte na raminku.
- Nikdy neprovadéjte naparovani v sedé s nohama pod Zehlicim prknem.

- Nikdy péru nevypoustéjte na lidi ani zvitata.

+ Voda uvnitF spotiebi¢e mlze byt stale horka a mize zplsobit popaleni i po 2 hodinach chlazeni.
Po sejmuti uzavéru zachazejte se spotfebicem opatrné, zvlasté pfi jeho vyprazdnovani.

« Spotrebi¢ neponorujte do vody ani jiné kapaliny. Nedavejte jej pod tekouci vodu.

« Pfi montazi spotrebice si dejte pozor na priskfipnuti.

« Veskeré prislusenstvi, spotfebni material a odnimatelné soucasti zakupujte pouze ve schvalenych
servisnich stfediscich.

« Pfislusenstvi z mikrovlakna nikdy nepouZzivejte k ¢isténi povrch(. Toto pfislusenstvi se pouZziva
pouze k odstranéni prachu z textilii. (v zavislosti na modelu)

« Chcete-li dosahnout optimalnich vysledkid dezinfekce, latku v pfimém kontaktu 3krat zlehka napafujte.
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DuleZité upozornéni pouze pro spotiebite s pfikonem = 2 200 W:

PFi pripojeni k nevhodné elektrické siti mGze dochazet k jevim, jako jsou prechodné poklesy
napéti nebo kolisani osvétleni. Proto doporucujeme Zehli¢ku pFipojovat pouze ke zdroji napajeni

s maximalnim odporem 0,29 Q. V pfipadé potfeby kontaktujte spravce elektrické sité s otdzkami na
odpor sité v misté rozhrani.

Podle platnych pFedpist o znaceni C€ jsou informace o spotfebé energie v reZimu vypnuto

a v pohotovostnim reZimu (*) k dispozici na strankach na www.tefal.com, www.rowenta.com nebo
www.calor.com (¥*).

Jakou vodu pouZivat?

+ Tento spotfebic byl navrZen pro pouZiti s neupravenou vodovodni vodou. Pokud je voda velmi
tvrda (tvrdost nad 30 °F nebo 17 °dH nebo 21 °e), pouZzijte smés 50 % vody z vodovodu a 50 %
destilované vody. V nékterych pfimofskych oblastech mdZze byt vysoky obsah soli. V takovém
pripadé pouZzivejte pouze balenou vodu s nizkym obsahem mineralnich latek.

+ Existuji riizné typy zmékéené vody a vétsina z nich mdze byt pouZita ve vasem spottebici. Nékteré
z nich, zejména ty s chemickymi pfisadami jako je stl, vdéak mohou zanechavat bilé nebo hnédé
stopy. Pokud narazite na tento problém, doporucujeme pouZit neupravenou vodu z vodovodu
nebo balenou vodu s nizkym obsahem mineralnich latek.

+ NepouZivejte vodu z domacich spotfebitl, vodu s prisadami (3krob, viinémi atd.) ani destovou,
prevarenou ¢i filtrovanou vodu. NepouZivejte Cistou destilovanou ani ¢istou demineralizovanou
vodu. Takova voda by mohla ovlivnit viastnosti pary a pfi vysokych teplotach vytvaret sediment
v parni komore, ktery by mohl potfisnit pradlo a zpUsobit pfed¢asné starnuti spotfebice.

*V zavislosti na modelu
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TYTO POKYNY USCHOVEJTE PRO POZDE]JI POUZITI

@® Spotfebi¢ obsahuje hodnotné nebo recyklovatelné materialy.

E Chranme Zivotni prostredi!

2 Odvezte jej do sbérného mista nebo do autorizovaného servisniho strediska za Gcelem jeho likvidace.

Re3eni problém{ se spotfebicem

PROBLEMY

PRICINY

RESENI

Voda protéka skrz otvory v
Zzehlici ploSe.

V potrubi kondenzuje voda, jelikoz
pouZivate paru poprvé, pripadné
jste spotiebic nepouzivali po
néjakou dobu.

Stisknéte ovladani pary, a sice
mimo Zehlici prkno, dokud se z Ze-
hlicky nezacne uvolfiovat para.

Zehlici plocha neni dostate¢né
horka k produkci pary.

Nastavte spotfebic v rdmci parni
z6ny* (viz navod k obsluze).

Na pradle se objevuiji
mokré stopy.

Potah Zehliciho prkna je mokry,
jelikoZ neni uzpusobeny na tlak
spotrebice.

Ujistéte se, Ze mate vhodné Zehlici
prkno (se sitovou plochou, ktera
zabrariuje kondenzaci).

Z otvor( Zehlici plochy unika
bile zbarvena kapalina.

Ohfivac vylucuje vodni kdmen,
jelikoz jej pravidelné nepropla-
chujete.

Vyplachnéte ohfivac dle popisu v
navodu k pouZiti.

Z otvor Zehlici plochy
vychazeji hnédé pruhy a
znedistuji pradlo.

Pouzivate chemické odstrariovace
vodniho kamene nebo pfidavné
latky ve vodé.

Do ohfivace nikdy nepridavejte
Zadny vyrobek (viz kapitola ,Jakou
vodu pouZivat?”).

Zehlici plocha je $pinavé
nebo hnéda a mlize na
obleceni zanechat skvrny.

Na spottebici mate nastavenou
prilis vysokou teplotu.

Ocistéte Zehlici plochu dle popisu v
uzivatelské pfirucce. Snizte nasta-
venou teplotu.

Zehlici plocha je poskra-
bana nebo poskozena

Polozili jste Zehlitku na kovovou
plochu.

Vzdy pokladejte Zehlicku na patku
nebo na kovovou plochu.

Cervena kontrolka ,WATER"
blika*.

Nenaplnili jste nddrzku na vodu.

Naplrite nddrzku na vodu a na
ovladacim panelu stisknéte tlacitko
,OK", dokud se kontrolka nerozs-
viti zelené.

Nestiskli jste tlacitko ,OK".

Na ovladacim panelu stisknéte
tlacitko ,OK", dokud kontrolka
nezhasne.

Blika kontrolka
,odvapnéni“*.

Nestiskli jste tlacitko ,OK".

Na ovladacim panelu stisknéte
tlacitko ,OK", dokud kontrolka
nezhasne.

Spotrebic se nespusti, pri-
padné kontrolka Zehlicky a
kontrolka ,,ON-OFF" nesviti*.

Doslo k aktivaci systému ,automa-
tického vypnuti” po 30 minutach
necinnosti a spotfebic se vypnul.

Na ovladacim panelu stisknéte res-
tartovaci tlacitko ,ON-OFF".

Cervena kontrolka ,WATER"
bliké a tlacitko ,ON-OFF"
nereaguje*.

Spotrebic byl ulozen v chladné
mistnosti (pFiblizné <10 °C).

Spotrebic odpojte ze sité. Pockejte
3 hodiny, nez se pfistroj zchladne
na pokojovou teplotu.

Spottebi¢ vydava hlasity zvuk.

V nadrZce na vodu nenf dostatek vody.

Doplrite nadrzku na vodu.

*V zavislosti na modelu
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Sk |
Dolezité bezpecnostné odporucania

* Navod na pouZzivanie tohto spotrebica a suvisiace bezpecnostné pokyny si
mdZzete stiahnut na webovej lokalite znacky.

UPOZORNENIE: pred pouZitim tohto vyrobku si preitajte vSetky

pokyny a pri plneni, Cisteni a odvaprnovani tohto spotrebic¢a si pozrite

pouZivatelsku prirucku. Pri pouZivani spotrebica by ste mali vZdy dodrZiavat

zakladné bezpelnostné opatrenia vratane tychto:

Tento vyrobok je ur€eny len na pouZitie v domacnosti a v interiéri. Vyrobca

nenesie zodpovednost za Ziadne komer¢né pouZitie, nevhodné pouZitie

alebo nedodrZanie pokynov, na ktoré sa nevztahuje zaruka.

Spotrebi¢ nesmie zostat bez dozoru, ked je pripojeny k elektricke;j sieti.

Spotrebi¢ neodpajajte tahanim za napajaci kabel. Pri oplachovani ohrievaca

a po kazdom pouziti spotrebic vzdy odpojte od zdroja napajania (plati len pre

spotrebice pracujuce s tlakom).

Spotrebi¢ nikdy nenaplfiajte priamo z kohutika.

Spotrebi¢ si na fungovanie vyZaduje zbera¢ vodného kamena (plati len pre

spotrebice so zberacom vodného kamena).

Spotrebi¢ musi byt umiestneny na rovnom a stabilnom povrchu.

Ked' spotrebi¢ poloZite na stojan, uistite sa, Ze povrch, na ktorom je stojan

umiestneny, je stabilny.

Pre krajiny, v ktorych sa nevyZaduje oznacenie C&

Spotrebic¢ nie je ur€eny na pouzivanie osobami (vratane deti) s obmedzenymi

fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo nedostatkom

skusenosti a znalosti, ak tieto osoby nie su pod dohladom osoby zodpovednej

za ich bezpecnost.

Dozrite na to, aby sa so spotrebicom nehrali deti.

Pre krajiny, v ktorych sa vyZaduje oznacenie C€

Tento spotrebi¢ mdZu pouZivat deti vo veku od 8 rokov a osoby so znizenymi

fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo nedostatkom

skusenosti a vedomosti, ak su pod dozorom alebo ak postupuju podla

pokynov tykajucich sa pouZzivania spotrebi¢a bezpelnym spbésobom a

porozumeli nebezpecenstvam, ktoré sa s nim spajaju.

* Spotrebic nie je urceny pre deti na hranie.

« Cistenie a pouzivatelski udrzbu nesmu vykonavat deti, pokial nie s pod
dozorom.

* Spotrebic a jeho kabel uchovavajte mimo dosahu deti mladsSich ako 8 rokov,

ked je pod napatim alebo sa ochladzuje.
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moZu pocas pouZzivania dosiahnut velmi vysoké teploty, o mdze
sposobit popéleniny. Nedotykajte sa horucich povrchov spotrebica
(pristupné kovové Casti a plastové Casti vedla kovovych ¢asti).

- UPOZORNENIE: Ak je uzaver alebo drenainy uzaver poskodeny,
nechajte ho vymenit v autorizovanom servisnom stredisku.

« Otvory na plnenie, odvapriovanie, oplachovanie alebo kontrolu, ktoré su
pod tlakom, sa nesmu otvarat pocas pouZzivania, ani predtym, nez spotrebic
Uplne vychladne (plati len pre spotrebice pracujlce s tlakom).

* Pri pouZivani zariadenia je vZdy potrebné davat pozor na unikajucu paru.

* Pri Cisteni a plneni spotrebi¢ odpojte z elektricke;j siete.

+ Spotrebic sa nesmie pouZivat po pade, ak je viditelne poSkodeny alebo z neho
vyteka voda.

* NepokuSajte saspotrebi¢ demontovat: vezmite ho do schvaleného servisného
strediska, aby ste sa vyhli nebezpecenstvu.

+ Ak spotrebi¢ nefunguje spravne, nesmiete ho pouZivat.”

+ Ak je napdjaci kabel poskodeny, musi byt nahradeny vyrobcom alebo jeho
servisnym zastupcom, pripadne podobne kvalifikovanou osobou, aby sa
predislo nebezpecenstvu.

+ Spotrebic sa mo6ze uskladnit az po vychladnuti.

. j Povrchy sa pocas pouZivania mézu zohrievat. Povrchy spotrebica

« Spotrebic vzdy zapajajte do uzemnenej zasuvky na striedavy prud a Gplne rozvinite napajaci kabel.

+ Ak pouzivate predlZovaci kabel, uistite sa, Ze je spravne dimenzovany, uzemneny a Uplne rozvinuty.

+ Ked'spotrebi¢ pouZzivate po prvykrat, méze vzniknut mierny dym alebo zépach, pripadne sa mo6zu
v malom mnozstve uvolfiovat Ciastocky. Tento jav neovplyvni vykon spotrebica a rychlo pominie.

+ Nikdy sa nedotykajte sietového ani parného kabla zehliacou plochou spotrebica. Napajaci kabel
ani parny kabel nenechavajte v kontakte so zdrojmi tepla alebo ostrymi hranami.

« Zariadenie vydava paru, ktord moze sposobit popaleniny.
- So zehlickou zaobchadzajte opatrne, najma ked pouzivate funkciu vertikdlneho naparovania.
- Nikdy nenaparujte oblecenie, ked ho ma clovek oblecené, vzdy ho naparujte na ramienku.
- Nikdy nezehlite v sede s nohami pod Zehliacou doskou.
- Nikdy nesmerujte paru na ludi alebo zvierata.

+ Voda v zariadeni moZe byt hortica a mdéze spdsobit popaleniny az dve hodiny po preruseni prevadzky.
So zariadenim narébajte opatrne, ked'je uzaver/zasobnik odstraneny, najma pri jeho vyprazdriovani.

« Spotrebi¢ nikdy neponarajte do vody ani do inej kvapaliny. Nikdy ho neumiestriujte pod tecticu vodu z
vodovodu.

« Pri montazi spotrebica budte opatrni, aby ste zabranili riziku priskripnutia.

« VSetko prislusenstvo, spotrebny material a odnimatelné diely musia byt zaktpené iba v autorizovanom
servise.

+ Doplnok z mikrovldkna sa nikdy nesmie pouzivat na Cistenie povrchov. Tento doplnok je urceny iba na
odstranenie impregnovaného prachu z textilu. (v zavislosti od modelu)

+ Na dosiahnutie optimalnych vysledkov dezinfekcie pomaly 3-krat prejdite po latke tam a spat
S0 spustenym naparovanim.
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DéleZité upozornenie len pre spotrebice s prikonom = 2200 W:

Za nepriaznivych podmienok siete sa moZzu vyskytnut niektoré javy, ako napriklad ako prechodné
poklesy napatia alebo variacie osvetlenia. Preto sa odportca, aby bola Zehlicka pripojena k systému
napéjania s maximalnou impedanciou 0,29 Q. V pripade potreby méZze pouZivatel poZiadat
spolo¢nost dodévajucu elektrickl energiu pre verejnost o informacie tykajlce sa impedancie
systému v mieste rozhrania.

V stlade s platnymi predpismi o oznacovani C€ st informécie o spotrebe energie vo vypnutom

a pohotovostnom reZime (*) k dispozicii na lokalitach www.tefal.com, www.rowenta.com alebo
www.calor.com (¥*).

Aku vodu mam pouzit?

+ Tento spotrebic bol navrhnuty na pouZivanie vody z vodovodu. Ak je vasa voda velmi tvrda
(tvrdost nad 30 F, 17°dH alebo 21°e), pouZite zmes 50 % vody z vodovodu a 50 % destilovanej
vody. V niektorych primorskych oblastiach méZe mat voda vysoky obsah soli. V takom pripade
pouZivajte iba balent vodu s nizkym obsahom mineralov.

« Ide o rézne typy zmakéenej vody, pri€om vacsinu z nich mozno pouZit vo vasom spotrebici.
Niektoré z nich, najma tie s chemickymi zloZzkami, ako je sol, méZu vytvarat biele alebo hnedé
Skvrny. Ak sa stretnete s tymto druhom problému, odpori¢ame pouZit neoSetrent vodu z
vodovodu alebo balent vodu s nizkym obsahom mineralov.

» Nemali by ste pouzivat vodu z domacich spotrebicov, vodu s pridanymi latkami (Skrob, véna), dazdovu
vodu, prevarend ¢i filtrovant vodu. NepouZivajte Cistd destilovanu ani ¢istd demineralizovant vodu.
Takato voda by mohla ovplyvnit vlastnosti pary a pri vysokych teplotach vytvéarat usadeniny v parnej
komore, ktoré mézu zafarbit bielizert a spésobit pred¢asné starnutie spotrebica.

*V zavislosti od modelu
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ODLOZTE SI TIETO POKYNY

® Va3 spotrebic¢ obsahuje mnoho vyuzitelnych alebo recyklovatelnych materialov.
2 Odovzdajte ho do miestnej zberne komunalneho odpadu alebo autorizovaného servisného
strediska na spracovanie.

E PomozZte chranit'Zivotné prostredie!

RieSenie problémov s vasim spotrebicom

PROBLEMY

PRICINY

RIESENIA

Z otvorov na Zehliacej ploche
kvapkéa voda.

Voda v trubiciach skondenzo-
vala, pretoZe parnu Zehlicku
pouZivate prvy raz alebo ste ju
dlIh3i cas nepoutzili.

Stlacte tlacidlo pary mimo Ze-
hliacej dosky, az kym zo Zehlicky
nezache vychédzat para.

Zehliaca plocha nie je dost hortca
na to, aby vytvarala paru.

Nastavte spotrebic na zénu pary*
(pozrite si navod na pouZitie).

Na bielizni vznikaji mokré flaky.

Ak je potah Zehliacej dosky na-
siaknuty vodou, nie je prevykon
vasho spotrebica vhodny.

Presvedcte sa, Ci pouzivate vhodnu
Zehliacu dosku (so sietkou, ktora
zabrafuje kondenzacii).

Z otvorov na Zehliacej ploche
kvapkaji pramienky vody.

Z parnej nadoby sa uvolfiuje
vodny kamer, kedZe ju pravi-
delne neoplachujete.

Opléachnite parnt nadobu podla
pokynov v ndvode na pouzitie.

Z otvorov na Zehliacej ploche
kvapkaju pramienky hnedej
vody a zanechavajd Skvrny na
bielizni.

Do vody pridavate chemické
latky na odstrafovanie vodného
kameria alebo iné latky.

Do parnej nadoby nikdy nepri-
davajte Ziadne produkty (pozri
Cast , AkU vodu pouzivat?”).

Zehliaca plocha je znetistena
alebo zhnednuta a moZe ne-
chavat stopy na bielizni.

Spotrebic sa pouziva pri prili§
vysokej teplote.

Vycistite Zehliacu plochu podla
pokynov v pouzivatelskej
prirucke. PouZite niZsiu teplotu.

Zehliaca plocha je poskriabana
alebo poskodena.

PoloZili ste Zehlicku na kovovi
opierku Zehliacou stranou
nadol.

Zehli¢ku pokladajte na kovovu
opierku vzdy patou nadol.

Blika cervena kontrolka
L WATER" (Voda)*

Nenaplnili ste zasobnik na
vodu.

Naplrite zasobnik na vodu a
stlacte tlacidlo OK, ktoré sa na-
chadza na ovlddacom paneli, az
kym kontrolka nezhasne.

Nestlacili ste tlacidlo OK.

Stlacte tlacidlo OK, ktoré sa na-
chadza na ovladacom paneli, az
kym kontrolka nezhasne.

Blika kontrolka ,anti-scale”
(ochrana pred vodnym ka-
menom)*

Nestlacili ste tlacidlo OK.

Stlacte tlacidlo OK, ktoré sa na-
chadza na ovladacom paneli, az
kym kontrolka nezhasne.

Spotrebic sa nezapne alebo sa
nerozsvieti kontrolka Zehlicky a
kontrolka ,ON-OFF" (zap.-vyp.).*

Je aktivovany systém automa-
tického vypnutia po dlhSom
case nepouzivania, ktorym sa
spotrebic vypol.

Stlacte tlacidlo restartovania
,ON-OFF" (zap.-vyp.) na ovlada-
com paneli.

Blik4 cervena kontrolka
WATER" (Voda) a tlacidlo ,,ON-
OFF" (zap.-vyp.) nefunguje.*

Sﬁotrebié bol uskladneny v
chladnom prostredi (cca <10°C)

Odpojte spotrebic od napajania.
Nechajte spotrebic¢ odstat na

3 hodiny, az kym nedosiahne
teplotu prostredia.

Spotrebic vydava hlasny zvuk.

Nedostatok vody v zasobniku.

Naplrite zasobnik.

*V zavislosti od modelu
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Pomembna varnostna priporocila

* Navodila za uporabo naprave in povezana varnostna navodila lahko
prenesete s spletnega mesta blagovne znamke.

- POZOR: pred uporabo tega izdelka preberite vsa navodila za uporabo in

se glede polnjenja, ¢iS¢enja in odstranjevanja vodnega kamna posvetujte z

navodili. Pri uporabi naprave morate vedno upostevati osnovne varnostne

ukrepe, vklju¢no z:

Ta izdelek je zasnovan samo za domaco in notranjo uporabo. V primeru

komercialne ali neustrezne uporabe oziroma neupoStevanja navodil

proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti, prav tako pa ni mogoce

uveljavljati garancije.

Naprave nikoli ne puscajte brez nadzora, Ce je prikljucena v napajanje.

Naprave ne izklapljajte iz napajanja tako, da povlecete za elektri¢ni kabel.

Napravo vedno odklopite med izpiranjem grelca (za naprave pod tlakom) in

po vsaki uporabi.

V napravo nikoli ne dolivajte vode neposredno iz pipe

Naprava ne deluje brez zbiralca za vodni kamen (za naprave z zbiralcem za

vodni kamen).

Napravo uporabljajte na ravni in stabilni podlagi in jo na tako podlago tudi

odlagajte.

Ko napravo odlozite na stojalo, se prepricajte, da je podlaga s stojalom

stabilna.

Za drZave, v katerih ne veljajo oznake C€

Naprave naj ne uporabljajo osebe (vklju¢no z otroki) zzmanjSanimi telesnimi,

Cutilnimi ali duSevnimi sposobnostmi, kot tudi ne osebe s pomanjkanjem

izkuSenj in znanja, razen Ce jih nadzoruje oseba, ki je odgovorna za njihovo

varnost.

Otroke nadzorujte in jim preprecite, da bi se igrali z napravo.

Za drZave, v katerih veljajo oznake C€:

To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, ter osebe z omejenimi

telesnimi, Cutnimi ali umskimi sposobnostmi oziroma osebe s pomanjkanjem

izkuSenj in znanja, €e so pod nadzorom druge osebe ali so prejele navodila o

varni uporabi naprave in razumejo nevarnosti, povezane z napravo.

* Otroci se ne smejo igrati z napravo.

+ Otroci naprave ne smejo Cistiti in vzdrZevati brez nadzora.

* Naprava in kabel naj bosta zunaj dosega otrok, mlajSih od 8 let, Ce je naprava
pod napetostjo ali se ohlaja.
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lahko med delovanjem doseZejo zelo visoke temperature, kar lahko
povzroci opekline. Ne dotikajte se vrocih povrsin naprave (dostopnih
kovinskih delov in plasti¢nih delov ob kovinskih delih).

. g Povrsine se lahko med uporabo segrejejo. PovrSine vase naprave

- POZOR: Ce je ¢ep za praznjenje poskodovan, naj ga zamenja pooblasgen
serviser.

* Pri polnjenju, odstranjevanju vodnega kamna ali izpiranju se kontrolne
odprtine, ki so pod tlakom, med uporabo ne smejo odpreti dokler se naprava
popolnoma ne ohladi (samo za naprave pod tlakom).

+ Ko uporabljate napravo, bodite previdni zaradi uhajanja pare.

* Med ¢iS€enjem in polnjenjem izkljucite napravo iz napajanja.

* Naprave ni dovoljeno uporabljati, ¢e vam je padla na tla, ¢e so na njej vidni
znaki poSkodb ali ¢e pusca.

* Naprave nikoli ne razstavljajte: nesite jo v pooblasceni servisni center, da se
izognete tveganjem.

* Naprave ne smete uporabljati, ¢e ta ne deluje pravilno.

« Ce je napajalni kabel poskodovan, naj ga zamenja proizvajalec, pooblas¢eni
serviser ali podobno strokovno usposoblijena oseba, da preprecite
povzrocitev nevarnosti.

* Naprave ne smete shranjevati, dokler se ne ohladi.

+ Napravo vedno vkljucite v ozemljeno vti¢nico z izmeni¢nim tokom in popolnoma odvijte napajalni
kabel.

« Ce uporabljate podalj$ek, se prepricajte, da je pravilno ozemljen in v celoti raztegnjen.

+ Ob prvi uporabi naprave se lahko pojavi rahel dim ali vonj ali pa pride do majhnega izpusta delcev.
Ti pojavi ne bodo vplivali na uporabo naprave in bodo hitro izginili.

+ Napajalnega kabla ali kabla za paro se nikoli ne dotikajte z likalno povrsino naprave. Napajalni
kabel ali kabel za paro ne sme biti v stiku z viri toplote ali ostrimi robovi.

« Vasa naprava oddaja paro, ki lahko povzroci opekline.
- Z likalnikom ravnajte previdno, zlasti med vertikalnim likanjem.
- Oblacil nikoli ne likajte na drugih osebah, temvec vedno na likalni deski.
- Nikoli ne likajte v sede¢em polozaju z nogami pod likalno desko.
- Pare nikoli ne usmerjajte v ljudi ali Zivali.

+ Voda v napravi je lahko tudi po dveh urah ohlajanja Se vedno vroca in lahko povzroti opekline. Ce je
Cep/zbiralnik odstranjen, bodite pri ravnanju z napravo previdni, zlasti med praznjenjem.

+ Naprave nikoli ne potopite v vodo ali drugo tekocino. Nikoli je ne postavite pod tekoco vodo.

* Med sestavljanjem izdelka bodite previdni, da se ne poskodujete.

« Vsi pripomocki, potrosni material in rezervni deli morajo biti obvezno kupljeni pri pooblas¢enem
servisu.

+ Pripomocka iz mikrovlaken ne uporabljajte za ciS¢enje povrsin. Ta pripomocek je izdelan samo za
odstranjevanje impregniranega prahu iz tekstila. (odvisno od modela)

« Ce zelite pri ¢id¢enju doseci optimalne rezultate, blago nezno trikrat prelikajte s paro.
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Pomembno navodilo samo za naprave = 2200W:

Ce elektricno omreZje ni ustrezno, lahko pride do padca prehodne napetosti ali nihanj svetlobnega
toka. Zato je priporocljivo, da likalnik prikljucite na sistem elektricnega napajanja z najve¢jim
uporom 0,29 Q. Uporabnik se lahko glede upornosti sistema na tocki vmesnika posvetuje z javnim
ponudnikom elektri¢nega napajanja.

V skladu z Uredbo o oznaki C € so informacije o porabi energije v izklopljenem nacinu in nacinu
pripravljenosti (*) na voljo na spletnih straneh www.tefal.com, www.rowenta.com ali www.calor.com (*).

Katero vodo uporabiti?

+ Ta naprava je zasnovana za uporabo z nepreti$¢eno vodo iz pipe. Ce je va3a voda zelo trda
(trdota nad 30 °F ali 17 °dH ali 21 °e), uporabite me3anico vode iz pipe in destilirane vode v
razmerju 50 : 50. V nekaterih obmorskih regijah je morda vsebnost soli visoka. V takSnem primeru
uporabite le ustekleni¢eno vodo z nizko ravnjo mineralov.

+ Obstajajo razli¢ne vrste mehcane vode in vecino je mogoce uporabljati v napravi. Toda nekatere
od njih, zlasti tiste s kemi¢nimi sestavinami, kot je sol, lahko povzrocijo nastanek belih ali rjavih
prog. Ce se sootite s tovrstno tezavo, vam priporo¢amo, da uporabite nepreci$¢eno vodo iz pipe
ali usteklenic¢eno vodo z nizko ravnjo mineralov.

+ Uporaba vode iz gospodinjskih naprav z aditivi (Skrob, parfum itd.), deZevnice, prekuhane ali
filtrirane vode ni dovoljena. Ne uporabljajte ciste destilirane ali ¢iste demineralizirane vode. TakSna
voda lahko vpliva na znacilnosti pare in pri visokih temperaturah ustvari sediment v parni komori,
zaradi €esar bodo na vasem perilu po vsej verjetnosti nastali madeZi in prislo bo do zgodnjega
staranja naprave.

*0dvisno od modela
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SHRANITE TA NAVODILA
Varujte okolje!

@® Vasa naprava vsebuje mnogo razgradljivih materialov in materialov, primernih za reciklazo.
2 Odvrzite jo na mestu za zbiranje tak$nih odpadkov ali pa na pooblas¢enem servisu, kjer bo

primerno obdelana.

Imate teZave z napravo?

TEZAVE

VZROKI

RESITVE

Voda tece skozi luknje na
likalni povrsini.

Voda je kondenzirana v kana-
lih, saj prvi¢ uporabljate moz-
nost pare ali pa je dlje ¢asa
niste uporabljali.

Ponovno pritisnite na gumb za
paro stran od likalne deske, dokler
likalnik ne za¢ne oddajati pare.

Likalna povrsina ni dovolj
vroca, da bi proizvajala paro.

Nastavite napravo v obmogje za
paro* (glejte navodila).

Na tkanini ostajajo sledovi.

Vasa prevleka za desko je na-
sicena z vodo, ker ni primerna
za zmogljivost vase naprave.

Prepricajte se, da je vaSa deska
primerna (naluknjana povrsina v
izogib kondenzaciji).

1z likalne povr3ine izhajajo
beli madezi.

Vas grelec odvaja vodni kamen,

saj ga niste redno izpirali.

Izperite grelec, kot je navedeno v
navodilih za uporabo.

1z likalne povrsine izhajajo
rjavi madezi in puscajo sledi
na tkanini.

Uporabljate kemicna cistila
za odstranjevanje vodnega
kamna ali dodatke za vodo.

V grelec nikoli ne dodajajte
nobenih izdelkov (glejte poglavje
"Katero vodo uporabiti? ").

Likalna povrsina je
umazana ali porjavela in
lahko umaze tkanino.

Na napravi ste nastavili
previsoko temperaturo.

Ocistite likalno povrsino, kot je
navedeno v navodilih za uporabo.
Uporabite nizjo temperaturo.

Likalna povrsina je
spraskana ali umazana.

Likalnik ste poloZili povsem na-

ravnost na kovinsko podlago.

Likalnik vedno odloZite na rob ali
na odlagalno povrsino za likalnik.

Rdeca lucka "WATER"
utripa®.

Niste napolnili vodnega
rezervoarija.

Napolnite vodni rezervoar in
pridrZite gumb "OK" na nadzorni
plos¢i, dokler indikacijska lucka
ne ugasne.

Niste pritisnili na gumb "OK"
za ponovni vklop.

Pridrzite gumb "OK" na nadzorni
plosci, dokler indikacijska lucka
ne ugasne.

Lucka za vodni kamen
"anti-scale" utripa*.

Niste pritisnili na gumb "OK"
za ponovni vklop.

Pridrzite gumb "OK" na nadzorni
plosci, dokler indikacijska lucka
ne ugasne.

Naprava se ne vklopi ali
pa lucka za likanje in lucka
"ON-OFF" nista prizgani*.

Sistem za samodejni izklop

"auto-off" se vklopi zaradi neu-

porabe, zato je izklopil vaso
napravo.

Pritisnite na gumb "OK" za
ponovni vklop na nadzorni plos¢i.

Rdeca lucka "WATER" utripa
in gumb "ON-OFF" ne
deluje*.

Naprava je bila shranjena na
hladnem mestu (na priblizno
<10C°).

Napravo izkljucite iz napajanja.
Pocakajte 3 ure, da se naprava
segreje na sobno temperaturo.

Naprava spros¢a glasen
hrup.

V rezervoarju ni dovolj vode.

Napolnite rezervoar.

* Odvisno od modela.
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Fontos biztonsagi javaslatok

* A készllék hasznalati itmutatdja és a hozza tartoz6 biztonsagi utasitasok
letéltheték a marka weboldalarol.

- VIGYAZAT: A termék hasznalata elétt olvassa el az ésszes utasitast,
valamint a készllék feltdltésével, tisztitasaval és vizk6mentesitésével
kapcsolatban olvassa el a felhasznaléi kézikonyvet. A készulék
hasznalatakor mindig tartsa be az alapvet6 évintézkedéseket, beleértve
a kévetkezéket:

* Ezt a készlléket kizardlag beltéri és haztartasi hasznalatra tervezték.
Kereskedelmi hasznalat, nem megfelel§ hasznalat, illetve az utmutaté be
nem tartasa esetén a gyarté semmilyen felel6sséget nem vallal, a garancia
pedig érvényét veszti.

* A készuléket nem szabad felugyelet nélkdl hagyni, amig a halézati
tapfesziltségre van csatlakoztatva.

* Ne hlzza ki a készlléket a halézati kabelnél fogva. A vizmelegit6
Oblitésekor - csak nyomas alatt 1évé készilékekre vonatkozik - és minden
hasznalat utan mindig huzza ki a csatlakozédugét a fali aljzatbol.

* Soha ne téltse fel a készlléket kdzvetlenul a csapbdl.

* A készllék nem mikodik a vizk8gydijté nélkul (vizkdgy(ijtével rendelkezd
készllékekre vonatkozik).

* A készuléket sima, stabil fellleten kell hasznalni és elhelyezni.

* Amikor a készuléket az allvanyra helyezi, gy6z8djon meg arrél, hogy az
allvany felllete stabil.

+ Azokban az orszagokban, ahol a C&jel6lés nem kételez6:

* A készuléket nem hasznalhatjak olyan személyek (gyermekeket is beleértve),
akik csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkeznek,
vagy nem rendelkeznek kell§ belatassal és tudassal, kivéve, ha az emlitett
személyek a biztonsagukért felel6s személy fellgyelete alatt allnak.

* A gyermekeket szemmel kell tartani, hogy ne jatsszanak a készulékkel.

+ Azokban az orszagokban, ahol a C&-jel6lés kotelezd:

* A készuléket nyolc éven felli gyermekek, valamint olyan személyek, akik
csOkkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkeznek,
illetve nem rendelkeznek kell6 beldtassal és tudassal, csak abban az esetben
hasznalhatjak, ha felugyelet alatt allnak, illetve utasitast kaptak a készilék
biztonsagos hasznalatara vonatkozéan, és tisztaban vannak a hasznalattal
jaré veszélyekkel.

+ A készulékkel gyermekek ne jatsszanak.
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* A tisztitast és a felhasznalé altal végzendd karbantartast gyermekek csak
felugyelet mellett végezhetik el.
* Tartsa tavol a készuléket és annak vezetékét 8 éven aluli gyermekektdl, ha az
feszlltség alatt van vagy éppen lehdil.
. A fellletek hasznalat kézben felforrésodhatnak. A készulék felllete
& mikodés kdzben nagyon magas hémérsékletet érhet el, ami égési
sérilést okozhat. Ne érintse meg a készulék forré feluleteit (@ fém
részek és a fém részek kdzelében |évé mlanyag részek).

- FIGYELEM: Ha a sapka vagy a leereszt6 sapka sérllt, cseréltesse ki
hivatalos szervizkdzponttal.

+ Hasznélat kdzben, illetve a késziilék teljes lehilése el6tt a nyomas alatt 1évd
tolt6-, vizkbmentesits-, 6blitd- vagy vizsgalényildsokat nem szabad kinyitni
(csak nyomas alatt 1év6 készllékekre vonatkozik).

+ A készilék hasznalata soran évatosan kell eljarni a gézkibocsatas miatt.

* Atisztitas és feltoltés idejére hizza ki a készulék dugdjat a konnektorbdl.

* Ne hasznélja a készuléket, ha leesett, ha sérilés lathato jelei lathatok rajta,

vagy ha szivarog.

Ne prébalja meg szétszerelni a készlléket: a veszély elkerillése érdekében

vigye hivatalos szervizkdzpontba.

A késziléket nem szabad hasznalni, ha nem mikodik megfeleléen.

Ha a haldzati kabel sérilt, a veszély elkerllése érdekében cseréltesse ki a

gyartéval, a szervizzel vagy mas, hasonléan képzett szakemberrel.

Amig a készilék nem hdilt le, nem szabad eltenni.

Mindig valtakozé arammal m(ikodé, foldelt aljzathoz csatlakoztassa a késziiléket, és teljesen

tekerje le a halozati kabelt.

* Hosszabbité hasznalata esetén ellendrizze, hogy megfelelé besorolasu-e, el van-e latva foldeléssel,
valamint teljesen ki van-e tekerve.

+ A készulék elsé hasznalatakor enyhe fust vagy szag keletkezhet, illetve eléfordulhat, hogy kis
mennyiségl részecske tavozik a készllékbdl. Ez nem befolyasolja a készllék teljesitményét, és
ezek a jelenségek gyorsan megsziinnek.

« Soha ne érintse meg a halézati kabelt vagy a gézkabelt a késziilék talpaval. Ne hagyja a halézati
kabelt vagy a g6zkabeleket héforras kdzelében vagy azzal, illetve éles szélekkel érintkezni.

« A készulék gbzt bocsajt ki, amely égési sérulést okozhat.

- Ovatosan kezelje a vasalét, kiillonosen a fuggéleges gézolés funkcié hasznalatakor.
- Soha ne g6zolje a ruhdkat, ha valaki viseli, tehat mindig egy akasztén gézolje.

- Soha ne vasaljon l6 helyzetben ugy, hogy a laba a vasalédeszka alatt van.

- Soha ne iranyitsa a gézt emberek vagy allatok felé.

+ A késziilékben 1évé viz még két éra hilés elteltével is forrd lehet és égési sérilléseket okozhat. Ovatosan
kezelje a készuléket, amikor a sapkat/gy(ijtét eltavolitja, kiiléndsen azok Uritésekor.

+ Soha ne meritse a késztiléket vizbe vagy egyéb folyadékba. Soha ne helyezze csapviz ala.

+ A termék Osszeszerelése soran Uigyeljen ra, hogy ne csipje be ujjait.

+ Minden tartozékot, fogydeszkozt és eltavolithaté alkatrészt csak hivatalos szervizkdzpontban vasaroljon!

+ A mikroszalas tartozékot tilos fellletek tisztitasara hasznalni. Ez a tartozék csak az impregnalt por
textilrél valo eltavolitasara szolgal. (modelltél fliggben)

+ Az optimalis fertétlenités érdekében 6vatosan végezzen elGre-hatra torténé gézolést haromszor a

késziiléket hozzaértetve a szévethez.

73



Fontos megjegyzés a 2200 W-nal nagyobb vagy egyenld teljesitményii késziilékekhez:

Nem megfelelé halézat hasznéalatanal eléfordulhatnak olyan jelenségek, mint a tranziens
feszlltségesés vagy a fényingadozas. Ezért javasoljuk, hogy a vasalét maximum 0,29 impedanciaju
halézati rendszerhez csatlakoztassa. Ha szlikséges, a felhasznalé lekérheti az aramszolgaltaté
véllalattél a rendszer interfészponton lévé impedancidjat.

Az érvényben 1évé C€-jelolési elGirasoknak megfelelen a kikapcsolt és a készenléti Gzemmad (*)
energiafogyasztasara vonatkozé informaciok a www.tefal.com, www.rowenta.com vagy www.calor.com (*)
oldalon érheték el.

Milyen vizet kell a készilékhez hasznalni?

* A készuléket ugy terveztiik, hogy kezeletlen csapvizzel miikédjon. Keményebb viz esetén (30 °F
vagy 17 °dH vagy 21 °e értéknél nagyobb keménység(i) hasznalja csapviz és desztillalt viz fele-fele
aranyu keverékét (50%-50%). Egyes tengerparti régiokban a sétartalom magas lehet. Ebben az
esetben csak alacsony asvanyianyag-tartalmu palackozott vizet hasznaljon.

* Ezek kulonb6z48 tipusu lagyitott vizek, és legtébbjik hasznalhaté a készilékben. Ezek kdzil
azonban néhany, kiléndsen a kémiai 6sszetevéket, példaul sét tartalmazoék, fehér vagy barna
csikokat okozhatnak. Ha ilyen problémaval szembesiil, javasoljuk, hogy kezeletlen csapvizet vagy
alacsony asvanyi tartalmu palackozott vizet hasznaljon.

* Ne hasznaljon haztartasi készllékekb6l szdrmazé vizet, ami adalékanyagokat tartalmaz
(keményité, parfim stb.), esévizet, forralt vizet, sz(irt viz. Ne hasznéljon tisztan desztillalt vagy
ioncserélt vizet. Az ilyen viz befolyasolhatja a g6z tulajdonsagait, és a magas hémérséklet
Uledéket képezhet a gézkamraban, amely beszennyezheti a vaszonnem(iket, és a késziilék korai
elhasznalédasat okozhatja.

ORIZZE MEG AZ UTMUTATOT
Segitsen védeni a kérnyezetet!

® A készilék szamos visszanyerhet6 vagy Ujrahasznosithaté anyagot tartalmaz.
2 Vigye ezeket egy hulladékgy(ijté pontra vagy egy hivatalos szervizkézpontba, ahol feldolgozzak
Oket.

*Tipustél fugg
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Hibaelhdaritasi atmutaté a késziilékhez

PROBLEMA

OK

MEGOLDAS

Csopdg a viz a vasaldtalp
nyilasaibdl.

Aviz lecsapodott a csovekben,
mert el6szor hasznalja a g6z06l6t,
vagy egy ideig nem hasznalta.

Tartsa a vasalot tavol a vasalo-
deszkatél, és nyomja meg a g6z
gombot, amig g6z aramlik ki a
vasalébol.

Avasalétalp nem elég forré, hogy
g6z jelenjen meg.

Allitsa a készuiléket g6zzona* médba
(lasd a hasznalati Utmutatot).

Vizfoltos a ruha.

A vasalédeszka-huzat vizzel te-
litédott, mivel nem megfelelé a
készllék teljesitményéhez.

Hasznéljon megfelel6 vasalddeszkat
(egy szévetanyaggal boritott vasa-
l6deszkat, amely megakadalyozza a
péralecsapddast).

Fehér csikok jelennek meg
a vasalétalp nyilasainal.

A vizmelegit6 vizkovet bocsat ki,
mivel nincs rendszeresen eloblitve.

Oblitse ki a vizmelegitét a hasz-
nalati Utmutatoéban leirtak szerint.

Barna csikok jelennek meg
a vasaldtalp nyilasainal,
és befogjék a ruhat.

Vizkémentesit6 vegyi anyagokat
vagy adalékokat adagolt a vizhez.

Soha, semmilyen terméket ne téltson
avizmelegitbe (lasd a ,Milyen vizet
hasznaljak?” cim( részt).

Avasal6talp szennyezett
vagy barna, és nyomokat
hagy a ruhan.

Tal magas hémérsékleten hasz-
nélja a késziléket.

Tisztitsa meg a vasaldtalpat a
felhasznaldi kézikonyv utasitasai
szerint. Hasznéljon alacsonyabb
hémérsékletet.

A vasalétalp megkarcold-
dott vagy sériilt.

A vasalot vizszintesen helyezte a
fém vasaldtartora.

Avasalét mindig a sarkara allitva
helyezze a vasalétartora.

Villog a piros ,WATER"
jelz6ldmpa*.

Nem toltétte fel a viztartalyt.

Toltse fel a viztartalyt, és nyomja
meg a kezel6panelen talalhaté
,OK" gombot, amig a jelzélampa ki
nem alszik.

Nem nyomta meg az ,OK"
gombot.

Tartsa nyomva a kezel6panelen
1évé ,OK” gombot, amig a jel-
z6lampa ki nem alszik.

Villog a ,vizkémentesités”
jelz6ldmpa*.

Nem nyomta meg az ,,OK"
gombot.

Tartsa nyomva a kezel6panelen
1év6 ,OK” gombot, amig a
jelz6lampa ki nem alszik.

A késziilék nem kapcsol be,
vagy a vasald jelzélampaja
és az,,ON-OFF" jelz6lampa
nem kapcsol be.*

Az ,automatikus kikapcsolas”
rendszer a hasznalaton kivili
allapot utan aktivalédott, és ki-
kapcsolta a késziiléket.

Nyomja meg a vezérl6panelen
talalhat6 ,ON-OFF” Ujraindité
gombot.

Villog a piros ,WATER" jel-
z6lampa, és nem mikodik
az ,ON-OFF" gomb.*

A késziiléket hideg helyen térol-
tak (kb. <10 °C).

Huzza ki a készilék dugojat a
konnektorbdl. Varjon 3 6rat,
amig a készulék eléri a kornyezet
hémérsékletét.

Akésziilék hangos zajt ad ki.

Nincs elég viz a viztartalyban.

Toltse fel a viztartalyt.

*Tipustdl fugg
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VaZne preporuke o sigurnosti

* Priru¢nik s uputama za ovaj uredaj i povezane sigurnosne upute moguce je
preuzeti na web-mjestu robne marke.

- OPREZ: Procitajte sve upute prije uporabe ovog proizvoda, a upute za

punjenje, ¢is¢enje i uklanjanje kamenca iz uredaja potrazite u korisnickom

priru¢niku. Kad rabite svoj uredaj, uvijek trebate slijediti osnovne mjere

opreza, ukljucujudi sljedece:

Ovaj je proizvod namijenjen iskljucivo za uporabu u kuc¢anstvu i zatvorenom

prostoru. Proizvoda¢ nece snositi odgovornost za kvarove uzrokovane

komercijalnom uporabom, nepravilnom uporabom ili nepridrzavanjem

uputa i jamstvo Ce biti poniSteno.

Uredaj se ne smije ostavljati bez nadzora kada je povezan s napajanjem.

Utika€ uredaja nemoijte izvudi iz uti¢nice povlalenjem kabela za napajanje.

Uredaj uvijek iskopcajte iz napajanja prije ispiranja grijaca (iskljucivo u slucaju

uredaja pod tlakom) i nakon svake uporabe.

Uredaj nikada ne punite izravno iz slavine.

Uredaj ne radi bez skupljaca kamenca (u slucaju uredaja sa skupljatem

kamenca).

Uredaj se mora rabiti i stavljati na ravnu, stabilnu povrsinu.

Uredaj postavite na stalak, provjerite je li povrSina na kojoj se stalak nalazi

stabilna i ravna.

Za drZave u kojima nije potrebna oznaka C€:

Nije predvideno da ovim uredajem rukuju osobe (ukljuCujuci djecu)

ogranicenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili nedostatnog

iskustva i znanja, osim ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost

koja im daje upute o nacinu uporabe uredaja.

Djecu je potrebno nadzirati kako biste se uvjerili da se ne igraju uredajem.

Za drZave u kojima je potrebna oznaka C€&

Ovaj uredaj mogu rabiti djeca starija od 8 godina i osobe ogranicenih

tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti il nedostatnog iskustva i znanja

ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost koja im daje upute o

nacinu sigurne uporabe uredaja i koja razumije opasnosti koje mogu nastati.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.

Cisc¢enje i odrzavanje koje obavlja korisnik ne smiju obavljati djeca bez

nadzora.

+ Uredaj i pripadajuci kabel drZite izvan dohvata djece mlade od 8 godina dok
je uredaj ukljucen ili se hladi.
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mogu dosegnuti iznimno visoke temperature tijekom rada, Sto moze
uzrokovati opekline. Nemojte dodirivati vrué¢e povrSine uredaja
(dostupne metalne dijelove i plasticne dijelove u blizini metalnih
dijelova).

. g Povrsine mogu biti vruce tijekom uporabe. PovrSine vaSeg uredaja

- OPREZ: Ako je poklopac ili poklopac odvoda oStecen, zamijenite ga u
ovlaStenom servisnom centru.

* Punjenje, uklanjanje kamenca ili ispiranje uredaja ili pak otvaranje dijelova
koji su pod tlakom ne smije se izvrSavati tijekom uporabe ili prije nego Sto se
uredaj u potpunosti ohladio (iskljucivo u slu¢aju uredaja pod tlakom).

* Potreban je oprez tijekom uporabe uredaja zbog oslobadanja pare.

+ Iskopcajte uredaj tijekom €iS¢enja i punjenja.

+ Uredaj se ne smije rabiti ako je pao, ako postoje vidljivi znakovi oStecenja ili
ako iz njega curi tekucina.

* Nemojte pokuSavati rastaviti uredaj: odnesite ga u ovlasteni servisni centar
kako ne bi do3lo do opasnih situacija.

+ Uredaj se ne smije rabiti ako ne radi ispravno.

+ Ako je kabel za napajanje oStecen, mora ga zamijeniti proizvoda¢, njegov
ovlasteni servis ili osobe sli¢nih kvalifikacija kako bi se izbjegla opasnost.

+ Uredaj se ne smije skladistiti dok se ne ohladi.

+ Uredaj uvijek prikljucite na uzemljenu uti¢nicu izmjeni¢ne struje i do kraja odmotajte kabel za
napajanje.

+ Ako rabite produzni kabel, on mora biti odgovarajuce nazivne snage, imati uzemljenje i odmotati
se do kraja.

« Pri prvoj uporabi uredaja moZe do¢i do pojave dima ili mirisa ili moZe doci do laganog izbacivanja
Cestica. Ta pojava nece utjecati na performanse uredaja i brzo ce nestati.

« Kabel za napajanje ili kabel za paru nikad nemojte dodirivati donjim dijelom uredaja. Pripazite
da kabel za napajanje ili kabel za paru ne bude preblizu ili u kontaktu s izvorima topline ili o3trim
rubovima.

« Uredaj ispusta paru koja moZze uzrokovati opekline.

- Glacalom rukujte pazljivo, osobito kad upotrebljavate funkciju okomitog ispustanja pare.
- Odjecu nikad nemojte ravnati parom dok je ona na osobi, uvijek je objesite na vjesalicu.
- Tijekom glacanja nikad nemojte sjediti tako da su vam noge ispod daske za glacanje.

- Nemojte usmjeravati paru prema ljudima ili Zivotinjama.

+ Voda u uredaju moze jo$ uvijek biti vru¢a i moze vas opeci i nakon 2 sata hladenja. Uredajem rukujte
pazljivo kad je skinut poklopac ili spremnik, osobito pri praznjenju.

+ Uredaj nikada nemojte uranjati u vodu ni bilo koju drugu tekucinu. Nemojte ga stavljati pod mlaz vode
iz slavine.

« Budite pazljivi tijekom sastavljanja uredaja kako ne bi doslo do prignjecenja.

« Sav pribor, potrosni materijal i odvojivi dijelovi moraju se nabaviti iskljucivo od odobrenog servisnog
centra.

+ Dodatak od mikrofibre ne smije se rabiti za ¢iS¢enje povrsina. Taj dodatak namijenjen je samo
uklanjanju impregnirane prasine s tekstila. (ovisno o modelu)

« Kako biste postigli optimalne rezultate dezinfekcije, lagano parom triput prodite naprijed-natrag po
tkanini.
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VaZna obavijest samo za modele sa snagom = 2200 W:

u nepovoljnim mreznim uvjetima moguca je pojava fenomena kao 3to su prolazni padovi napona ili
fluktuacije osvjetljenja. Stoga se preporucuje da glacalo poveZete na elektri¢ni sustav maksimalne
impedancije od 0,29 Q. Ako je potrebno, korisnik moZe zatraziti od opskrbljivaca elektricnom
energijom da postavi impedanciju sustava na tocki sucelja.

U skladu s C€ oznakom i propisima na snazi, informacije o potrosnji energije u isklju¢enom stanju

i nacinu stanja pripravnosti (*) dostupne su na web-mjestima www.tefal.com, www.rowenta.com ili
www.calor.com (¥*).

Koju vodu trebam rabiti?

+ Ovaj je uredaj predviden za uporabu s vodom iz slavine. Ako je voda vrlo tvrda (tvrdo¢a iznad 30 °F
ili 17° dH ili 21 °e), pomijeSajte 50 % vode iz slavine i 50 % destilirane vode. U nekim primorskim
podrug¢jima udio soli u vodi mozZe biti visok. U tom slucaju rabite samo flaSiranu vodu s niskim
udjelom minerala.

« Postoje razlicite vrste meke vode i vecina ih se moZe rabiti u vasem uredaju. No neke od njih,
narocito one s kemijskim tvarima kao $to su sol, mogu rezultirati bijelom ili smedom teku¢inom.
Ako naidete na takav problem, preporucujemo vam da rabite neobradenu vodu iz slavine ili
flaSiranu vodu s niskim udjelom minerala.

» Nemojte rabiti vodu iz ku¢anskih uredaja, vodu s aditivima (Skrob, miris, itd.), kiSnicu, flasiranu
vodu, filtriranu vodu. Nemojte rabiti ¢istu destiliranu ili ¢istu demineraliziranu vodu. Takva voda
mozZe utjecati na ucinak pare i pri visokim temperaturama dovesti do generiranja taloga u parnoj
komori, koji moZe zaprljati vaSe rublje i uzrokovati prijevremeno starenje uredaja.

*Qvisno o modelu
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SPREMITE OVE UPUTE
Pomognite u zastiti okoliSa!

@® Vas uredaj sadrzi niz vrijednih materijala koji se mogu ponovo uporabiti ili reciklirati.
2 Odnesite ga u sabirni centar ili u ovlasteni servisni centar na daljnju obradu.

RjeSavanje problema s uredajem

PROBLEMI

UZROCI

RJESENJA

Voda kapa iz otvora na
ploci za glacanje

Voda se kondenzira u cijevima
zato Sto generator pare rabite
prvi put ili ga duZe vrijeme
niste rabili.

Pritis¢ite tipku za pustanje Fare dalje
od daske za glacanje dok glacalo ne
pocne ispustati paru.

Podnica nije dovoljno vruca da
bi proizvela paru.

Postavite uredaj na zonu za paru®
(pogledajte upute za uporabu).

Na rublju se pojavljuju
tragovi vode

Prekriva¢ daske za glacanje na-
topio se vodom jer nije prikladan
za snagu vaseg uredaja.

Provjerite rabite li prikladnu dasku za
Elaéanje (dasku za glacanje s mrezom
oja sprecava kondenzaciju).

Bijeli tragovi curenja iz
rupa na podnici

Posuda za zagrijavanje vode
ispusta kamenac jer je niste
redovito ispirali.

Isperite posudu za zagrijavanje vode u
skladu s uputama u prirucniku.

Smedi tragovi curenjla iz
rupa na podnici i mrlje
na rublju

Rabite kemijska sredstva za
uklagjanje kamenca ili aditive
u vodi.

Nemojte dodavati nikakav proizvod u
posudu za zagrijavanje vode (pogledati
odjeljak ,Kakva se voda treba rabiti?")

Podnica je prljava ili
smeda i mogla bi uprljati
rublje

Uredaj se rabi na previsokoj
temperaturi.

Ocistite podnicu kao Sto je opisano u
korisnickom prirucniku. Rabite nizu
temperaturu.

Podnica je izgrebana ili
odtecena

Spustili ste glacalo na metalni
nosac za odlaganje glacala i
podnica je okrenuta prema
dolje.

Glacalo uvijek spustajte na postolje ili
na podlogu za odlaganje.

Treperi crveni indikator
za VODU*

Niste napunili spremnik za
vodu.

Napunite spremnik za vodu, pritisnite
tipku ,,OK" na upravljackoj plodi i drzite
je pritisnutom sve dok seindikator ne
iskljuci.

Niste pritisnuli tipku ,OK".

Pritisnite ,OK" na upravljackoj ploci i
drZite je pritisnutom sve dok se indika-
tor ne’iskljuci.

Treperi indikator za uk-
lanjanje kamenca*

Niste pritisnuli tipku ,OK".

Pritisnite ,OK" na upravljackoj plo€i i
drZite je pritisnutom sve dok se indika-
tor ne’iskljudi.

Uredalj se ne moze ukl-
jucitiili se ne ukljucuje
indikator na glacalu i
indikator za ukljucivanje i
iskljucivanje.*

Sustav za ,automatsko iskl-
jucivanje” aktiviran je nakon
neuporabe i iskljucio je uredaj.

Na upravljackoj ploci pritisnite tipku za
ponovno ukljudivanje i iskljucivanje.

Treperi crveni indikator
zavodu, a tiEka za ukl-
jucivanje i iskljucivanje
ne radi.*

Uredaj je bio spremljen na hlad-
nom mjestu (otprilike < 10 C°)

Uredaj iskopcajte iz uti¢nice. Ostavite
uredaj da se hladi 3 sata dok ne
postigne temperaturu okoline.

1z uredaja se Cuje jaka
buka.

Nema dovoljno vode u sprem-
niku.

Napunite spremnik.

*Qvisno o modelu
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Recomandari importante
de siguranta

* Manualul de instructiuni pentru acest aparat si instructiunile de siguranta
aferente pot fi descarcate de pe website-ul marcii.

ATENTIEZ Cititi toate instructiunile Tnainte de a utiliza acest produs
si consultati manualul de utilizare pentru umplerea, curdtarea si
decalcifierea acestui aparat. Cand utilizati aparatul, trebuie respectate
intotdeauna precautiile de baza, inclusiv urmatoarele:

Acest produs este destinat numai pentru uz casnic, in interior. Orice utilizare

n scop comercial, utilizare inadecvatd sau in neconcordanta cu instructiunile

duc la exonerarea producatorului de responsabilitate si la neaplicarea

garantiei.

* Aparatul nu trebuie lasat nesupravegheat cand este conectat la reteaua

electrica.

Nu trageti de cablul de alimentare pentru a scoate aparatul din priza. Scoateti

intotdeauna aparatul din priza cand clatiti boilerul (numai pentru aparate sub

presiune) si dupa fiecare utilizare.

Nu umpleti niciodata aparatul direct de la robinet.

* Aparatul nu functioneaza fara colectorul anticalcar (pentru aparate cu

colector anticalcar).

Aparatul trebuie folosit si amplasat pe o suprafata plana si stabila.

Cand asezati aparatul pe suportul sdu, asigurati-va ca suprafata pe care este

asezat suportul este stabila.

Pentru tarile in care marcajul C€ nu este necesar:

* Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu

capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse, sau lipsite de experienta si

cunostinte, cu exceptia cazuluiTn care acestea sunt supravegheate de catre o

persoana responsabila de securitatea lor.

Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu aparatul.

Pentru tarile in care marcajul C€ este necesar:

* Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani si de catre
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse ori lipsite
de experienta si cunostinte, daca au fost supravegheate sau instruite in
prealabil cu privire la utilizarea In siguranta a aparatului si inteleg pericolele
pe care le presupune acesta.

+ Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
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+ Curdtarea si intretinerea de catre utilizator nu se vor face de copiii
nesupravegheati.
« Aparatul si cablul sau nu trebuie ldsate la Tndemana copiilor sub 8 ani atunci
cand se afla in priza sau cand aparatul se raceste.
. Suprafetele pot deveni fierbinti in timpul utilizarii. Suprafetele
& aparatului pot ajunge la temperaturi foarte ridicate Tn timpul
functiondrii, ceea ce poate provoca arsuri. Nu atingeti suprafetele
fierbinti ale aparatului (partile metalice accesibile si partile din plastic
adiacente).

. ATENTIE Daca s-a deteriorat capacul sau capacul de scurgere, nlocuiti-
la un centru de service autorizat.

* Orificiile de umplere, decalcifiere, clatire sau de inspectie care sunt sub
presiune nu trebuie deschise in timpul utilizarii sau inainte ca aparatul sa se
raceasca total (numai pentru aparatele sub presiune).

+ Tinand cont cd aparatul produce abur, aveti grija cand 1l utilizati.

+ Scoateti aparatul din priza In timpul curatarii si umplerii.

+ Aparatul nu trebuie utilizat daca a fost scapat pe jos, daca exista semne
vizibile de deteriorare sau daca prezinta scurgeri.

* Nu incercati sa demontati aparatul: duceti-I la un centru de service autorizat
pentru a evita orice pericol.

« Aparatul nu trebuie utilizat daca nu functioneaza corect.

+ Daca este deteriorat cablul de alimentare, acesta trebuie inlocuit de cdtre
producdtor, agentul sdu de service sau persoane cu calificare similara,
pentru evitarea pericolelor.

+ Aparatul nu trebuie depozitat pana cand nu s-a racit.

« Conectati intotdeauna aparatul la o priza electrica de curent alternativ, cu impamantare si
desfasurati complet cablul de alimentare.

« Daca utilizati un cablu prelungitor, asigurati-va ca are intensitatea corecta, impamantare si este
complet desfasurat.

« La prima utilizare a aparatului, este posibila producerea unei degajari de fum, a unui miros sau a
unei cantitati mici de particule. Acestea nu vor afecta performanta aparatului si vor disparea rapid.

+ Nu atingeti niciodata cablul de alimentare sau cablul de abur cu talpa aparatului. Nu lasati
cablul de alimentare sau cablul de abur in contact cu surse de caldura sau muchii ascutite sau in
apropierea acestora.

« Aparatul emite abur care poate cauza arsuri.
- Manevrati cu atentie fierul de calcat, in special cand utilizati functia de calcare cu abur pe

verticala.

- Nu calcati niciodata cu abur haine atunci cand sunt purtate de o persoana, ci numai pe umeras.
- Nu calcati niciodata stand asezat, cu picioarele sub masa de calcat.
- Nu directionati niciodata aburul catre persoane sau animale.

+ Apa din aparat poate fi inca fierbinte si poate cauza arsuri chiar si dupa 2 ore de racire. Manevrati cu
atentie aparatul atunci cand indepartati capacul/colectorul, in special atunci cand il goliti.

+ Nu scufundati niciodata aparatul in apa sau in orice alt lichid. Nu tineti niciodata aparatul sub jet de
apa.

« Aveti grija la riscurile de prindere Tn timpul asamblarii aparatului.
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+ Toate accesoriile, consumabilele si piesele detasabile trebuie achizitionate numai de la un centru de
service autorizat.

+ Accesoriul din microfibra nu trebuie utilizat niciodatd pentru a curata suprafete. Acest accesoriu este
conceput exclusiv pentru a elimina praful impregnat din materialul textil. (in functie de model)

+ Pentru a obtine rezultate optime de igienizare, calcati usor cu abur materialul, trecand inainte si inapoi
de 3 ori pe acesta.

Nota importanta doar pentru aparate = 2200 W:

in conditii nefavorabile, pot avea loc fenomene precum scéderi bruste de tensiune sau fluctuatii ale
luminii. Astfel, este recomandata conectarea fierului de calcat la un sistem de alimentare electrica
cu o impedanta maxima de 0,29 Q. Daca este necesar, utilizatorul poate cere companiei publice de
energie electrica impedanta sistemului la punctul de interfata.

in conformitate cu reglementérile in vigoare privind marcajul C€, informatiile despre consumul de
energie In modul oprit si modul standby (*) sunt disponibile pe www.tefal.com, www.rowenta.com
sau www.calor.com (*).

Ce apa trebuie utilizata?

+ Acest aparat a fost proiectat pentru a fi utilizat cu apa de la robinet netratatd. Daca apa este
foarte durd (duritate peste 30°F sau 17°dH sau 21°e), utilizati un amestec de 50% apa de la robinet
si 50% apa distilata. In unele regiuni maritime, continutul de sare poate fi ridicat. In acest caz,
utilizati doar apa Imbuteliatd, cu un nivel mineral scazut.

« Exista diferite tipuri de apa dedurizaté si majoritatea pot fi folosite cu aparatul dvs. ins&, unele, in
special cele cu componente chimice, precum sarea, pot cauza scurgeri albe sau maro. Daca aveti
astfel de probleme, va recomandam sa utilizati apa de la robinet netratata sau apa imbuteliata cu
un nivel mineral scdzut.

* Nu trebuie utilizata apa de la aparatele casnice, cu aditivi (amidon, parfum etc.), apa de ploaie,
fiarta sau filtrata. Nu utilizati apa pura distilata sau apa pura demineralizata. Astfel de apa poate
afecta atributele aburului, iar la temperaturi inalte genereaza sedimente in camera aburului, care
pot pata textilele si pot cauza uzura prematura a aparatului.

*In functie de model
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PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI
Ajutati la protejarea mediului!

® Aparatul dumneavoastra contine multe materiale recuperabile sau reciclabile.
2 Predati-l la un punct de colectare sau la un centru de service autorizat pentru a fi prelucrate.

Depanarea problemelor aparatului dvs.

PROBLEME

CAUZE

SOLUTII

lerge apa din orificiile din
a

Apa s-a condensat in tuburi fiindca
utilizati aburul pentru prima oara
sau nu l-ati mai utilizat in ultima
vreme.

Apasati butonul pentru abur in
afara mesei de cdlcat pana cand
fierul emite abur.

Talpa nu este suficient de fierbinte
pentru a produce abur.

Setati aparatul in zona de abur*
(a se vedea manualul utiliza-
torului).

Apar urme de apa pe rufe

Protectia mesei de calcat este
saturatd cu apa deoarece nu este
potrivita puterii aparatului dvs.

Asigurati-va ca utilizati o masa
de calcat potrivita (0 masa de
cdlcat cu plasa care previne
condensul).

Urme albe curg din orificiile
de pe talpa

Boilerul emite calcar, nefiind clatit
regulat.

Clatiti boilerul, urmand ins-
tructiunile din manualul de
utilizare.

Curg urme maro din orificiile
din talpa si pateaza rufele

Utilizati agenti chimici pentru
eliminarea calcarului sau aditivi
in apa.

Nu addugati niciodata produse
n boiler {a se vedea sectiunea
,Ce apa trebuie sd folosesc?”)

Talpa este murdara sau
maro si poate pata rufele

Aparatul este utilizat la tempera-
turi prea mari.

Curatati talpa urmand ins-
tructiunile din manualul de
utilizare. Utilizati o temperatura
mai scazuta.

Talpa este zgariata sau de-
terioratd

Ati asezat talpa fierului direct pe
suportul de fier.

Asezati intotdeauna fierul pe
talpa sa sau pe suportul de fier.

Indicatorul luminos rosu
,APA” lumineaza intermitent*

Nu ati umplut rezervorul de apa.

Umpleti rezervorul cu apa si
apasati butonul ,OK" localizat pe
panoul de comanda pand cand
indicatorul luminos se stinge.

Nu ati apasat butonul ,OK".

Apasati butonul ,OK" localizat
pe panoul de comanda pana
cand indicatorul luminos se
stinge.

Indicatorul luminos ,antical-
car” lumineaza intermitent*

Nu ati apasat butonul ,OK".

Apasati butonul ,OK" localizat
pe panoul de comanda pana
cand indicatorul luminos se
stinge.

Aparatul nu porneste sau in-
dicatorul luminos al fierului
si indicatorul luminos
,ON-OFF" nu se aprinde.*

Sistemul de oprire automata este
activat dupa neutilizare si a oprit
aparatul.

Apasati butonul de pornire
,ON-OFF" localizat pe panoul de
comanda.

Indicatorul luminos rosu
,APA" lumineaza intermitent,
iar butonul ,ON-OFF” nu fun-
ctioneaza.*

Aparatul a fost depozitat intr-o
zona rece (in jur de <10 C°)

Scoateti aparatul din priza.
Permiteti-i aparatului timp de
3 ore sa ajunga la temperatura
ambientala.

Aparatul emite un zgomot
mare.

Nu exista apa suficienta in
rezervor.

Umpleti rezervorul.

*In functie de model
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Ba)kHble peKoMeHaauum no
TexHuKe 6e30nacHoOCTU

* PykoBOACTBO MO 3KCMAyaTauuy AaHHOro npuéopa M COOTBETCTBYHOLLME
VIHCTPYKUMM MO TexHUKe 6e30MacHOCTM MOXHO ckadaTb C Beb-cailTa
6peHza.

BHMAHWE! MpounTaliTe BCe NHCTPYKL MM MNepes Ncrob30BaHeM
3Toro wusgenuns. VHbopmaumo O HanonHeHwu npubopa, ero
0UMNCTKE W yAaNEeHUWN HaKUMU CM. B PYKOBOACTBE Mosb3oBatens. lNpwu
1Ccnoib30BaHUN Nprnbopa Bcerga cnegyeT cobno4aTb OCHOBHbIE Mepbl
npejoCTOPOXHOCTU, B TOM YMC/e CliedytoLme:

Mpunbop npegHasHayeH TONbLKO ANS ObITOBOrO WCMONL30BaHUA B
nometleHnn. NpomssoanTenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a awoboe
npopeccnoHanbHoe WM HeHajfexallee WCNoNb30BaHMe, a Takxe
HecobnogeHre NHCTPYKLWIA. [apaHTKs B 3TOM Caydae He AencTByerT.

He octaBnaiiTe npnbop 6e3 npncMoTpa, ecivi OH NOAKIUEH K3N1eKTPoCeTu.
He TaAHWTe 3a kabenb nuTaHWa ANA OTK/OYeHMsA npubopa. Bcerga
OTKJIHOYalTe Npubop OT 31eKTPOCeTH rnepes NPOMbIBKOM NaporeHepartopa
(TonbKo Ana npubopos, paboTaroLmx Noj AaBeHWeM) 1 Nocae KaXAoro
1CM0/b30BaHMsA.

Hukorga He HanonHANTe NPMBop NPAMO N3-Noj KpaHa.

Mprbop He paboTaeT 6e3 koneKTopa Hakunu (AN Mojeneri C KoN1eKTOpoM
HaKunn).

Mprbop cnegyeT pasmeLlaTb Y UCMOb30BaTb Ha MJIOCKOM U YCTOMYMBOM
NOBEPXHOCTU.

Mpwn ycTaHoBKe Nprbopa Ha NOACTaBKY ybeanTech, UTO MOBEPXHOCTb, Ha
KOTOPO HaxoAMNTCS MNOACTaBKa, yCTonYmMBas.

Ans cTpaH, rae He TpebyeTca MapkupoBka CE€:

Mprbop He NpeAHasHayeH 415 UCMOb30BaHUA NMLAMU (BKJItOYas AeTein)
C OrpaHuYeHHbIMU PU3NYECKMMN, CEHCOPHLIMU WAN YMCTBEHHbLIMU
CMOCOBHOCTAMM, a Takxe AMLaMu, He UMELLVMU COOTBETCTBYHOLLMX
3HaHWI 1 OMbITa, 3@ UCKAOYEHMEM C/ly4aeB, KOrj4a OHW HaXOAATCa Noj
NPUCMOTPOM 1L, OTBETCTBEHHOTO 3a MX 6€30MacHOCTb.

He paspeluaiTe getam urpatb ¢ Npr60pPOM.

Ans cTpaH, rae TpebyeTcs mapkuposka C€

JonyckaeTca wncnosb3oBaHve npubopa AeTbMmMu 8 neT M craplue,
a TaKXe AMUAMU C OrpPaHUYEHHbIMU GU3NYECKMMU, CEHCOPHBLIMU UK
YMCTBEHHbIMM CMOCOBHOCTAMM U IMLAMMN, HE UMEIOLLIMU OMbITa U 3HaAHWIA,
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HeoB6X0AMMBIX MPY 06PAaLLEHNN C TaKUMU U3ANUAMUN, NPY YCI0BUK, YTO 3a
HVIMW OCYLLLeCTB/IAETCA COOTBETCTBYIOLLMIA HaA30pP NN OHU 03HAKOMJIEHbI
C VIHCTPYKLMSAMK, KacaloLwmMmncst 6e30nacHoro 1Crnoab3oBaHns npubopa v
06 BACHAOLLUMMN PUCKM, BO3HUKAIOLLIME B XOAE ero 1CMoJb30BaHWs.
+ He pa3peluaiiTe geTaM nrpatb ¢ Npr6OpPOM.
* 3anpeLlaeTcs AOBEPSATb OUNCTKY UM 06CNyXMBaHMe Npubopa AeTsMm 6e3
NPUCMOTPa B3POC/bIX.
+ [lepxxute npnbop (Koraa oH NOAK/IHOUEH K 31eKTPOCETM UM OCTbIBAET) 1 ero
Kabenb B HeJOCTYMHOM ANA AeTell MaajLue 8 neT MecTe.
. Bo BpemMs paboTbl MOBEPXHOCTM MpMbopa MOryT HarpeBaTbCs 0
& OYeHb BbICOKMX TeMrepaTyp, YTO MOXeT MpMBecTu K oxoram. He
npukacainTecb K ropsiyMM MOBEpPXHOCTAM npubopa (AOCTYMHbIM
MeTaNNNYeckM AeTansiM 1 NpUuerarolmm K HAM MAacTUKOBbIM
yacTsam).

- BHUMAHWE! Ecav 3arnyiuka unu cavieras npo6ka (8 3aBrcumocty ot
MOZenv) NnoBpexAeHa, ee 3aMeHy A0JI)KeH NMPOV3BeCT aBTOPU30BaHHBIN
CEePBUCHBIN LieHTp.

* 3anpeLyaeTcs OTKpbIBaTb B MpoLecce MCMob30BaHUA WM A0 MOJIHOTO
OCTbIBaHVS Mpu6opa OTBEPCTUS ANSi HAMOMHEHWUS, OYNCTKA OT HaKMMW,
NMPOMbBIBKM WM KOHTPOJIS, HaxoAsLMecs Moj AaBneHveM (TONbKO Af1s
NprbopoB, paboTaloLLMX NOJ AaBNEHVEM).

+ CnegyeT MposiBASATbL OCTOPOXHOCTb Mpu paboTe ¢ NMpUGOPOM B CBA3N C
BbIXOAOM ropsivero napa.

+ OTK/ItoYaliTe NPYGOP OT INEKTPOCETU AJISt HAMONHEHUS NN OYNCTKN.

* Mpr6op Henb3sa NCMob30BaTh NMoc/e NajeHrs U NPy HaAIMYNA BUAUMBIX
noBpexXAeHW NN npoTeyek.

* He pas6upalite npnbop! Bo nsbexaHne HecHacTHbIX C/lydaeB obpaTutech
B aBTOPU30BaHHbI CEPBUCHbIN LLEHTP.

* 3anpeLyeHo Mcrnosb3oBaTh MpUGop, ecin OH He paboTaeT AO/KHLIM
obpaszom.

* Mpwv noBpexaeHNV Kabens NMTaHVs ero 3ameHa 0/1kKHa 6bITb BbIMNOIHEHA
NpoVI3BOAMTENIEM, ET0 aBTOPU30BAHHBIM CEPBUCHBLIM LIEHTPOM UV APYTM
KBaM$MLMPOBAHHbIM CMeLMancToM Bo U3bexaHvie onacHoCTH.

* He y6upaiite npnbop Ha XpaHeHMe, MoKa OH He OCTbIHET.

+ Bcerga noakntoyaiite npnbop K 3a3eMIeHHOM po3eTke C MepeMeHHbIM TOKOM U MOJTHOCTbIO
pasmMaTtbiBaiiTe kabenb NUTaHWS.

* MpY NCMONBb30BaHNN YANVHUTENS YBEANTECH, YTO OH UMEET MOAXOASLLYI0 HOMUHABHYO
MOLLHOCTb U 3a3em/eHvie. MOoNHOCTBI0 pa3MoTaiTe ero nepes UCnosib30BaHNEM.

* Mpv NepPBOM UCMONb30BaHMM NPMGOPa BO3MOXHO MOSIBEHNE HEGO/ILLLIOTO KOMYECTBa AblMa
VNIV 3anaxa, Takxe BO3MOXHO He3HauMTeNbHOE BblAeNeHNe YacTuL,. ITo BCKOpe NpekpaTuTcs 6e3
Kaknx-nn6o nocneAcTBmin A1t npuéopa.

* Hukorga He goTparmsaiitech 40 Kabens MMTaHUs UAW LWNaHra Nojadyn napa noAoLwsol npruéopa.
He octaBnisiiTe kabenb NUTaHWA WA LAAHT NOAAYM napa B6IM3M UCTOYHNKOB TEMIa WKW OCTPbIX
KPaeB 1 He AOMycKaliTe NX KOHTaKTa ¢ HUMMW.
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* [laHHbIVi NPUGOP BbigeNsieT Nap, KOTOPbI MOXET MPUBECTY K MOSIBNEHIIO OXOrOB.

- AKKypaTHO 06paLLainTech C yTHOroM, 0CO6eHHO NP NCMONL30BaHNN GYHKLMN BEPTUKANIBHOTO
oTnapuBaHms.

- Hukoraa He pasrnaxuBaiite ogexay Ha YeoBeKe, TOMIbKO Ha BeLlaske.

- Hunkoraa He rnagbTe B MONOXEHUN CUAS, MOCTABUB HOTY MOZ MAAUNbHYHO JOCKY.

- Huvkoraa He HanpaBAsiiTe CTPYtO Napa Ha NOAENR VAN XUBOTHBIX.

+ HaxogsLuasicst B Mpr6ope BoJa MOXET BbITb ropsiyeli 1 Bbi3BaTb OXOrvi Aaxe Yepes 2 yaca nocse
oxnaxzeHvisi. O6paLLaiiTecs ¢ NPYGOPOM OCTOPOXKHO, €C/IN 3arNyLLKA/KONNEKTOP BbiTaLLeHbl, B
0COBEHHOCTVI NP €ro OMyCTOLLEHUN.

* Hukorga He onyckaiite Npu6oOp B BOAY UM APYTyHO KUAKOCTb. He nogcTaBnsiiite npnéop nog,
BOZOMPOBOAHbINA KpaH.

+ ByAbTe OCTOPOXHbI BO BpeMsi CGOPKY MP1Gopa Bo M3bexaHvie 3aLLeMeHNA.

Bce aKceccyapbl, PacxoAHble MaTepurasbl 1 3an4acTvi fO/KHbI MPUOBPETaTLCS NCKNOUUTENBHO B

aBTOPV30BaHHOM CEPBVCHOM LiEHTpE.

+ 3anpeLLaeTcs UCMo/b30BaTh akceccyap V3 MUKPODUBPLI A1t OUMCTK MOBEPXHOCTEN Mpreopa.
JlaHHbI akceccyap npejHasHaueH ToNbKO ANS YAANEHNS MbUIN U3 TKaHU (B 3aBUCMMOCTY OT MOAENN).

+ [insi oNnTUMansHoM Ae3nHdeKLMM MNaBHO NPoRAUTECh NapoM Mo TKaHU 3 pasa.

Ba)kHoe npuMeyaHune Ans npubopos MOLLHOCTbIO = 2200 BT.

Mpwyi NoAKNIOYEHNI NPUBOPa K HEMOAXOASLLEEMY UCTOUHIMKY NUTaHVS BO3MOXHbI Takve SBleHs,
KaK nepenagpl HaNpPsXkKeHWs UAV MUraHve cBeTa. Mo3ToMy pekKoMeHZyeTcst NOAKN0YaTb YTHOr K
crcTeMe 31eKTPONUTaHUsA ¢ MakCcMManbHbIM conpoTusneHnem 0,29 Om. Mpu Heo6xoAMMOCTH
nob30BaTe/lb MOXET 06paTUTHLCA B KOMMNaHMWIO-NOCTaBLLMKa 31eKTPO3HEPriK, YTo6bI y3HaTb
COMPOTUB/EHWE CUCTEMbI B TOUKE NPUCOANHEHNS.

B cootBeTCTBUM C NpaBunamu mapkrposkin C€ nHpopmaLs 06 sHepronoTpe6aeHnn B
BbIK/IOYEHHOM COCTOSIHUW 1 B peXuMe oxXugaHus (¥) npeactasneHa Ha Be6-calite www.tefal.com,
www.rowenta.com nam www.calor.com (*).

Kakyio Boay ncnonbsoBsatb?

+ Mpubop npeaHasHayeH ANa UCMONb30BaHMSA C HeobpaboTaHHON BOAONPOBOAHON BOAON. Ecnn
BO/la O4eHb XecTkast (kecTKocTb Bbile 30°)K, 17°dH nan 21°e), ncnonb3syiite cmecb 13 50%
BO/OMNPOBOAHOM BOAbI 1 50% AVCTUNNVPOBAHHON BO/AbI. B HEKOTOPBIX MPYMOPCKMX PermoHax
BO3MOXHO MOBbILLEHHOE CcozepXaHvie conuv. B 3Tom cnyyae Heo6X0AMMO 1CMoNb30BaTbL
NCKNKOUNTENBHO BYTUANPOBAHHYH BOAY C HI3KUM YPOBHEM COAepXaHUs MUHepPasbHbIX BELLeCTB.

+ CyLecTByeT MHOXECTBO TWUMOB YMArYeHHOI BOAbI, U 6O/BLUMHCTBO 13 HUX MOXHO UCMO/Ib30BaTh
B npu6ope. OAHaKO NpW NPUMEHEHNN HEKOTOPbIX U3 HIX, 0COGEHHO C COAePXKaHUeM XUMUYECKMNX
BeLLeCTB, Takunx Kak coflb, MOTYT NMOSBUTLCS MOATEKN 6e/10r0 MAN KOPUYHEBOTO LiBeTa.

Mpyi BO3HVKHOBEHWW aHHOW Npo6aeMbl peKOMeHAyeTCs UCMob30BaTh Heo6paboTaHHYO
BO/OMNPOBOAHYHO NN BYTUNNPOBAHHYIO BOJY C HU3KUM YPOBHEM COAepXaHWs MUHepanbHbIX
BeLLecTB.

+ He cnepyeT ncnonb3oBaTh Bogy 13 6bITOBbLIX NPUGOPOB, BOAY C Ao6aBKamu (Kpaxmas, OTAYLLKM
N T. 4.), BOXAEBYIO, KNMSUEHYIO 1N OTGUNLTPOBaHHYIO BOAy. He ncnonb3yiite Tonbko
AUCTUNNNPOBAHHYIO WU TONBKO AeMVIHepann30BaHHY BoAy. Takas BOAa MOXET NOBAUSATL Ha
CBOWACTBa Nnapa, a Npw BbICOKOM TemnepaTtype MOryT 06pa30BbIBaTbCs OT/IOKEHWS Ha CTeHKax
NapoBoii kamepsbl, YTO NPVBOAUT K NOSBNEHMIO NATEH Ha 6e/be 1 NpexaeBpeMeHHOMY U3HOCY
npubopa.

COXPAHWUTE OAHHbIE MHCTPYKLNN
BHecuTe CBOIi BKNaf, B COXpaHeHMe oOKpyKaloLeii cpepbl!

® YCTPOIACTBO COAEPXMUT MHOXECTBO MaTep1anos, KOTOpble MOTyT 6biTb NepepaboTaHbl v
11CM0/Ib30BaHbI BTOPUYHO.

9 CpaiiTe ero B cneLyanuanpoBaHHbIii LeHTp c6opa UK, 3a HeMMeHieM TakoBOro, B
aBTOPV30BaHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP AN1St NPOBeAEHIsS NepepaboTku.

*B 3aBMCMMOCTMN OT MOAENV
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Mounck n ycTpaHeHue HeucnpaBHocTeli npubopa

MNPOBJIEMbI

NPUYUHbI

CNocCobbl YCTPAHEHUA

Boga BbiTekaer v3 ot-
BEepCTUA B NOAOLLIBE.

Mpwv ncnonb3oBaHum Napa
B NepBbIii pas nan nocne
BPEMEeHHOro nepepbiBa

B €ro 1Crosib3oBaHUn B
TpybKkax MoxeT 06pa3o-
BaTbCA KOHAEHCaT.

HaxumaiiTe Ha KHOMKy nogaum napa,
Hanpae/sis NoAOLLBY B CTOPOHY OT pas-
rNaxvBaemMoro BaMyi NpeAMeTa, noka 13
yTiora He HauHeT BbIAENSTbCs nap.

MogoLwuBa yTora HegocTa-
TOYHO ropsiyas Ans reHepa-
Lum napa.

YcTaHoBWTe NpU6OP B 30HY reHepauumn
napa* (CM. pyKoBOACTBO MO 3KcnayaTa-
ymn).

Ha 6enbe nosBnsaTCA
BOASAHbIE NATHA.

Yexon Ha rnaguabHoi
A0CKe NPONMTancs BOAOW,
MOCKONbKY OH He npucro-
cobneH A5 Nogo6Hon
MOLLHOCTV npubopa.

Y6eAnTeCh B TOM, YTO Bbl UCMO/b3YyeTe
NOAXOASALLYIO FNaAUNBHYIO A0CKY (OCHa-
LLIEHHYIO PELUETKON BO U36exaHve obpa-
30BaHVIs KOHAEHcaTa).

V13 0TBepCTUiA Ha no-
[OLLIBE YTHOra BbICbINa-
10TCS1 6€/1ble X0MbS.

MaporeHepaTop BbinyckaeT
N3BECTKOBbINi Hanet, obpa-
30BaBLUMIACA MO NPUYKHE
OTCYTCTBWSA perynspHoii
MPOMBbIBKY.

TMpoMmotiTe naporeHepaTop B COOTBET-
CTBWW C yKa3aHVSIMU B PyKOBOACTBe
nonb3oBaTens.

W3 otBepcTUii B Nogo-
LLIBE BbICbINAOTCA TEM-
Hble X/10MNb4, KOTOPble
nauvkatot benbe.

Bbl ncnonb3lyete xmmmnye-
CKune cpeacTBa A1 yaane-
HWSA Haknnu nnun soay Ans
rnaxeHus ¢ gobaskamu.

Hvikoraa He fo6aBnsiiTe B naporeHe-
paTop Hukakue BelecTsa (cM. [nasy
«Kakyto BOAy NCNob30BaThL?»).

MopgowBa 3arpsasHeHa
nnn noTemMHena, n3-3a
Yero Ha 6esibe MoryT
OCTaTbCA NATHA.

Bbl nonb3yeTeck Npu6opom
Ha CAVLWKOM BbICOKUX TEM-
neparypax.

OunCTMTE MOAOLLBY B COOTBETCTBIN C
yKasaHWsiIMU B PyKOBOZCTBE M0J1b30Ba-
Tens. YMeHbLUNTe TemnepaTypy.

MopoLwBa nouapanaqa
N noBpexaeHa.

Bbl nocTaBuam yTior
nnalwms Ha MeTananye-
CKyt0 MNACTVHY 4151 yCTa-
HOBKW yTiOra

Bcerza ctaBbTe yTIOr Ha OMoOpy UK Ha
NNacTuHy ANs yCTaHOBKW yTHOra.

MwuraeT KpacHblIii UH-
AnkaTop «BOJIA»*

Pesepsyap 415 BOAbI He
3ano/HeH.

3anonHuTe pesepayap ANS BOAbI U HaXu-
MaiiTe KHOMKy «OK», pacronoxeHHyto Ha
npu6opHoi NaHenu, 4o NCHe3HOBEHVS
vHAMKaTopa.

Bbl He Haxanu Ha KHOMKY
«OK» ana nepesanycka.

HaxmuTe Ha kHOMKy nepe3anycka «OK»,
pacnonoxeHHyro Ha NPM6OPHOI naHenw,
10 VICYE3HOBEHVS NHAMKATOpa.

Mwuraet nHavkaTop
«3allTa OT HaKnMn»*

Bbl He HaXanu Ha KHomky
«OK» ansa nepesanycka.

HaxmuTe Ha kHomKy nepesarnycka «OK»,
pacrnonoxeHHyto Ha NPU6opPHOI NaHenw,
[0 VICHEe3HOBEHVIA VHAMKATOpa.

Mpu6op He BKOYa-
eTCs, AW UHAUKATOP
yTiora v MHAMKaTop
«BKJ1-BbIKJ1» He 3aro-
patotca*.

Cncrema «aBTO-BbIK/» aK-
TUBMPYeTCcs nocne beszeit-
CTBUA N NP BbIK/TKOYEHUN
LieHTpanbHoli NnaHenn
npvibopa.

HaxmuTe Ha kHOMKy nepesanycka «BK/1-
BbIKJ/1», pacnonoxeHHyt Ha NpubopHoi
naHenu.

MwraeT KpacHbIii
nHankaTop «BOAA», n
KHonMka «BKJ1-BbIK/1»
nepectana pabotaTb*.

Mpu6op xpaHWIcs B xo-
NOAHOM Mec6Te (npwv Temne-
patype npubansnTensHO
<10(.E)

OTCcoeanHUTE NpM6OP OT 3NEKTPOCETU.
MopoxawnTe 3 yaca, Npexag Yem ycTpoii-
CTBO AOCTUIHET KOMHaTHOUM TemMnepa-
Typbl.

CUNbHBIVA Wym oT
npviéopa.

B pe3sepByape HegocTa-
TOUHO BOAbI.

HanonHwnTe pesepByap BoAoi.

*B 3aBUCUMOCTMN OT MOAEU
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Ba)xnusi pekomeHpaauii Woao 6esnexku

» IHCTpyKUit0 3 ekcnayaTtauii uboro npunagy n BiANOBIAHI IHCTPYKLUIT 3
TexHikn 6e3neky MoXHa 3aBaHTaXnTK 3 GipMOBOro Be6CanTy.

YBATA! MpounTarite BCi IHCTPYKUii nepej BUKOPUCTAHHAM LIbOro
BMPObY Ta AOTPUMYMTeCs BKa3iBOK y MOCIGHMKY KOpUCTyBaya LLOAO
10ro 3anoBHEHHS 1 OYMLLLEHHS, a TakoX BUAaneHHs Hakuny. Mig yac
BUKOPUCTaHHA Npuaagy 3aBXAW CNij BXMBATU OCHOBHUX 3aM06iKHUX
3aXx04iB, 30KpeMa HaBeJeHNX HuXKYe:

Lleli BMpi6 npu3sHayeHWn TiNbKW ANS NOBGYTOBOro BUKOPUCTaHHS B
NPUMILLLeHHI. Y pa3ibyb-Koro KoMepLiHOro3acTocyBaHHS, BUKOPUCTaHHS
He 3a Npu3HayYeHHsAM abo HeAOTPUMMAHHS IHCTPYKLI BUPOBHUK He Hece
BiAMNOBIAANbLHOCTI, @ rapaHTis aHYNETLCS.

3abopoHeHOo 3anuwaT npunag 6es Haraagy, Nokn BiH MNiAKAOYeHNR A0
ejleKTpomepexi.

He TarHiTe 3a WHyp, BIAEAHYOUN NPWNAA Bij enekTpoMepexi. 3aBxaun
Big'efHyliTe nNpunaj Bif enekTpoMepexi Mij 4Yac NpoMMBaHHA 6oinepa
(nMwe ana npunagis, WO nNpauoloTb Mif TUCKOM) | MNiCAS KOXHOro
BNKOPUCTaHHS.

Hikonn He 3anoBH0ONTe Npunag 6esnocepesHbO Nig KPaHOM.

* Mpunag He npautoe 6e3 KoHTeNHepa ANA HakMy (e CTOCYETbCA NPUNajis
i3 KOHTEHepOM AN HakuMy).

Mpwunag cnig BUKOPUCTOBYBATW 1 PO3MILLlyBaTW Ha CTiliKi | piBHI MOBEPXHi.
* MepLu Hix CTaBUTW NpUAaj Ha NiAcTaBky, NepekoHanTecs, Lo ii noBepxHs
€ CTilKoto.

Ans kpaiH, fe He NoTpibHe MapkyBaHHs CE

Lleli npunag He npusHayveHWUn ANA BUKOPWUCTaHHA ocobamu (3okpema,
AITbMU) 3 0BMeXeHUMU  i3UYHUMMK, CEHCOPHUMU YN PO3YMOBUMU
3/i6HOCTAMM abo ocobamu, ki He MaloTb JOCTAaTHBLOMO AOCBIAY Ta 3HaHb,
HeobXiAHMX ANA BUKOPUCTAHHA Mpunagy, OKpiM BWUMNaAKiB, KOAW BOHU
BUKOPUCTOBYIOTb MPUAaA nif Harnsaom ocobw, BiANOBIAANbHOI 3a iXHIO
6e3neky.

He go3BonaiTe AiTam rpatncsa 3 npunagom.

Ans kpaiH, ae noTpibHe MmapkyBaHH:A CE

BrikopucTaHHA npunagy Aitbmu ctapLue 8 pokis i LOPOCAVIMU 3i 3HVXKEHUMU
GI3VYHNMMN, CEHCOPHNMM @60 PO3YMOBUMM MOXJIMBOCTAMM ab0 BiACY THICTIO
JOCBiAy Ta 3HaHb MOXUJIMBE JiMLIe 33 YMOB, LLO BOHW MepebysatoTb Mij
Harna4oM iHWKMX oci6é abo oTpMManu BKasiBkM o0 6e3neyvHoi poboTtu 3
npunajgoMm i pPO3yMmitoTb NMOB'A3aHI i3 LM PU3NKU.
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* [iT He NOBWHHI rpaTNCS 3 MPUIAAOM.
* [iT He NOBWHHI ouMLLYBaTK Ta 06C/TyroByBaTu Npunag 6es Harnagy.
* TpumaliTe Npunag, Konu BiH Nif HaNpyrow abo OXONOAXKYETLCS, i LUHYP Y
HeZLoCTYNHOMY ANA AiTel BikoM 0 8 pokiB Micui.
. Mig 4ac BMKOPUCTaHHA MOBEPXHi MOXYTb Harpisatuca. MMig yac
& po6oTV MoBepxHi Mpuaagy MOXyTb Ay>Xe CUIbHO HarpiBaTuchb i
CNpUYMHNTYK onikn. He TopkaliTecs rapsiumMx NoBepxoHb Mpuaagy
(BIAKPUTMX MeTaneBMX YacTUH | MAACTUKOBMX JeTanei, Lo
NPVIMUKAKOTb A0 HIX).

HOHEPELDKEHHH Skwo koBmayok abo 3AMBHY Mpo6Ky

MOLLKOZAXKEHO, A0PYUiTb 3aMiHy aBTOPM30BaHOMY CEpPBICHOMY LIeHTpY.
OTBOpPY MiA TUCKOM ANA HAMOBHEHHs!, BUAANEHHS HaKWMy, MOMOCKaHHS
un ornsaAy He MOXHa BiAKPMBATK MiA Yac BUKOPUCTaHHSA abo 0 Toro, fK
npvnaz noBHICTIO OXOJIOHE (Lie CTOCYETbCA /MLLEe MPUAAAIB Mif TUCKOM).
Uepes nogayy napu HeobXijHO BMKOPWUCTOBYBATW Liel mpunag Ayxe
obepexHo.

BigkntouiTe npunag Big enekTtpomepexi nif 4ac MOro OYULLEHHS i
3aMoBHEHHS BOAOHO.

He BukopucToByliTe npunaj, SKWO BiH ynaB, Mae BUAMMI O3HaKu
MOLLKOZAXKEHHS abo NpoTiKae.

3abopoHeHO po36upaTy npunajg: Wob YHUKHYTU Hebesneku, BigHeCiTb
ioro A0 aBTOPM30BaHOro CEPBICHOrO LIEHTPY.

«AKWO npunaj Mpauloe HeHanexXHWM UYMHOM, WMOro He MOXHa
BMKOPUCTOBYBAaTU.»

[Ans yHUKHEHHs1 Hebe3neku 3aMiHy MOLLKOAXKEHOrO LUHYpPa XUBAEHHA Mae
3AiiCHIOBATI BUPOBHWIK, Moro ciyx6a nicnsnpoAaXHoro 06cyrosyBaHHs
ab0 0coby 3 aHaNoriYHMM piBHeM KBanidikaLlii.

Micns poboTu 3aBXAM AaBaliTe NPUAasy OXONOHYTU.

* 3aBXAu NiagKaYaiTe Npunaj: 4o 3a3emMaeHol e1eKTPMYHOT PO3eTKN 3MIHHOTO CTPYMy Ta
MOBHICTIO PO3MOTaliTe LLUHYP XVBAEHHS.

* SIKLLO BUKOPUCTOBYETLCA MepexeBuii MoA0BXyBay, MepekoHanTecs, o BiH Ma€ BiANOBIAHI

XapakTepuCTUKL i MPOBIZ 3a3eM/IEHHS!, @ Or0 LHYP MOBHICTIO PO3MOTaHWA.

iz yac NepLIoro BUKOPWUCTaHHSA 3 NpUAajy MoXe BUAINATACA Nerknin AnuMm, 3anax i ApibHi yacTku.

i ABVILLa Hisik He BNAVHYTb Ha po60oTy Npunaay i LWBUAKO 3HUKHYTh 63 XOAHUX HacniAKiB.

* Hikonn He TopkaliTecs LWHypa XWBAeHHA abo NapoBOro LWaaHra nifoweoto npunagy. He
3anuLaiiTe LWHYPW XNUBAEHHS Y1 Napy No6av3y Jxkepena Tenna Ym rocTpux Kpais, a Takox y
KOHTaKTi 3 HAMW.

« Baw npunag Bunyckae napy, Wo Moxe CIpUYMHUTYA ONiKW.

- O6epexHOo NoBOALTECH 3 MPACKO, 0COBIMBO Mif Yac BEPTUKANbLHOrO NMpacyBaHHS.

- Hikonn He Bignaptoite oAsr Ha NOAVIHI, @ PO6ITb Lie Ha BilLaky.

- Hikonu He npacyiite B casa4oMy MONOXEHHI, KON HOTU NepebyBatoTb Nij, MpacyBasibHOK
ZIOLLIKOHO.

- Hikonn He cnpsiMoByiiTe napy Ha ntogei abo TBapuH.

* Bogia B mpwnagi Moxe 3aMLWAaTVCA rapayoro i BUKAMKATV OMiK HaBITh NIC/IS 2 FOAVIH OXONIO[PKEHHS.
3HABLUW KPYILLIKY / KOHTeHep AN 361paHHS Hakuy, 06epexHO NoBOALTECS 3 MPWIaA0M, 0COBNVBO
niZ, Yac CNOPOXHEHHS!.
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* Hikonun He 3aHyptoiiTe npunag y Bogy un byab-ky iHLLYy piavHy. Hikonn He ctasTe 110ro nig NpoTouHy
BOZY.

+ ByabTe o6epexHi nif Yac 36UpaHHs Npynazy 3a415 3MeHLLEHHS PU3UKY 3aLLeMIeHHs.

* Yci akcecyapu, BUTpaTHI MaTepianu Ta 3anacHi YacTVHM MatoTb YT NpUAGaHI BUKIOYHO B
aBTOPV30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

+ He BUKOpUCTOBYIATe CepBeTKM 3 MIKPOBONOKHaMM 15 OUMLLIEHHS NOBEPXOHb npunagy. Lieli akcecyap
NpU3HaYeHnii e ANs BUAANEHHS NUNY 3 TEKCTUIbHUX NMOBEPXOHb. (3a1eXHO Big Mogeni)

+ [inAl SOCSIrHEHHS ONTUMAa/bHNX Pe3yNbTaTiB OUVILLEHHS TKaHNHY NOTPIGHO o6epexHo nponapuTy, 3
pasu NpoBIBLLM NO Hili ynepes i Ha3az Tak, Wo6 npunag Topkascs ii.

Ba)xnuBa npumiTKa TinbKu Ans npunaais noTyXHicTio =2200 BT.

3a HeCNpUSATANBYIX YMOB Y Mepexi XUBNEHHS MOXe BUHVKHYTV Nepenag nepexigHoi Hanpyru. Tomy
peKoMeH/A0BaHO MiA'€4HyBaTW Npacky A0 CUCTEMU XUBNEHHS 3 MaKCUManbHUM iMnegaHcom 0,29
OM. 3a noTpe6u KopucTyBaYy MoXe NoAaTh 3anuT Ao AepXKaBHOI CUCTeMU eHepronocTadaHHs npo
BENMUVHY iMNeAaHCy CUCTeMM B TOYL NiAKIIOYEHHS.

3rigHo i3 YMHHVMK NpaBynamMn MapkyBaHHs C € iHbopMaLLito NPo CNoXMBaHHA eHeprii B pexuMi
BVIMKHEHHSI Ta PeXWMi o4ikyBaHHS (*) MOXHa NoanBMTUCS Ha calATi www.tefal.com, www.rowenta.com
abo www.calor.com (*).

SIKky BOAy BUKOpPUCTOBYBaTU?

+ Lleli npunag npusHayeHuii Ans BUKOPUCTaHHS 3i 3BUYANHOK MPOTOYHOID BOAOK. SIKLLO Y BaC
Zy>Ke xopcTka Boga (if xopcTkicTb nepesuiye 30 F, 17 dH abo 21 e), BUKOPUCTOBYTE CyMilLl i3
50 % npoToyHoi BoAM i4 50 % ANCTUNBOBAHOI BOAW. Y NeBHMX MPUMOPCLKIMX perioHax Boja Moxe
MiCTUTK 3a6araTo cosi. Y TakoMy pasi BUKOPUCTOBYWTe Tilbku BYTUAbOBaHY BOAY 3 HU3bKUM
piBHeM MiHepani3aLii.

+ ICHYIOTb Pi3Hi BUAN NOM'SIKLIEHOT BOAW. BiNbLLICTb i3 HAX MOXHa BYKOPUCTOBYBATU Yy BaLLOMY
npunagi. Mpote geski 3 HUX (0c061MBO BoAa 3 0CO6NNBUM XiMIYHUM CKNaZ0M, 30Kpema 3 BMiCTOM
coni) MOXYTb CTaTV MPUYMNHOIO NOSIBM BiNnX a6o KOPUYHEBMX MAAM. SIKLLO BY 3iTKHeTecs 3
noAi6Ho Npobaemoto, pekoMeHAYEMO BUKOPUCTOBYBATW 3BMYaliHy NPOTOYHY abo 6yTnnboBaHy
BOZY 3 HU3bKUM piBHEM MiHepanisaLii.

* 3a60pOHEHO BMKOPUCTOBYBaTM BOAY MNicasi MOBYTOBOI TEXHIKM, BOAY 3 Pi3HUMM fo6aBKamMun
(Kpoxmanem, apomaTisaTopamm TOLLLO), AOLLOBY, KUM'AYeHy, GpinbTpoBaHy Bogy. He
BUKOPVCTOBYViTE UACTY ANCTUNLOBaHY abo YMCTY AemiHepanizoBaHy Boay. Taka Boja Moxe
BMN/MBATV Ha NapoOyTBOPEHHS i 3@ BUCOKMX TeMnepaTyp NpU3BOAUTY A0 NOSBW B NapoBili kamepi
ocagy, AKuii Moxe 3anMWwaTi NASMU Ha peyax i CNPUYUHUTI NepeaYvacHnii BYXi4 Npunagy 3 nagy.

*3anexHo Big mogeni
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3BEPEXITb LIIO IHCTPYKLIIO 3 EKCMTYATALLI!

3axuwaimo JoBKinnsa pasom!

® Y ubomy npunagi b6arato Matepianis, ski NiANAraloTb BTOPUHHIl nepepobLi.
2 [Ans ytvnizauii npunagy BiAHeCiTb A0ro B NyHKT NpuitoMy No6yToBYIX BiaX0AiB abo B
aBTOPV30BaHWIA CEPBICHUI LeHTP.

BuHuKna npo6nema 3 npunagom?

MNPOBJIEMU

NMPUYUNHWN

CNOCOBU YCYHEHHA

Bopa BuTikae vepes
OTBOPW B NiZOLWBI

Y Tpy6Kax yTBOpMBCA
KOHZEeHcaT, TOMy Lo BK
BriepLle BUKOPUCTOBYETE napy
a60 He BVKOpVCTOBYBanM ii
MPOTAroM eAKOoro 4acy.

HaTUCHITL Ha KHOMKY BUNYCKY napu,
cnpsMyBaBLUM Napy He Ha npacyBabHY
JOLUKY, JOKV Npacka He nojaBaTumMe napy.

MigolwBa HeaoCTaTHLO rapsya,
1106 BUPOGSTU Mapy.

Bigperyntovitenpunag y 30Hi napu* (ams.
iHCTpyKUito 3 ekcryaTawyii).

Ha 6inunsHi
3'ABNANOTLCS BOAAHI
nasgmm

BaLu yoxon npacyBanbHoi
JOLIKN HAaCUYEeHNIA

BO/010, OCKiNIbK/ BOHa He
NPUCTOCOBaHa /10 NOTYXHOCTI
BaLLOro npvnaay.

MNepekoHaiiTecs, WO Yy Bac € BIANOBIAHWIA
CTin (ciTyacTa NnacTuHa, ska 3anobirae
YTBOPEHHIO KOHAEHCcaTy).

Bini nnamun BuxoaaTh
3 0TBOPIB Ha MiAOLWBI

Bolinep Bukuaae Hakvn,
OCKiNIbKM BiH PEryNsipHO He
npoMMBaBCs.

Mpomwiite 6olinep, sk onNycaHo B
noCibHUKY KopucTyBaya.

3 oTBOpIBY

niAoLWwBi BUXOAATb
TEeMHI NAsMU, WO
3abpyAHIO0TL BiNN3HY

By BUKOPUCTOBYETE XiMiUHi
3acobu A5t BUAANEHHS
Hakuny abo 4o0baBKu A1 BOAN
nig Yac npacyBaHHs.

Hikonwu He fopaaBaiiTe XoAHi A06aBKU
B Harpisay (AMB. po34in «fky Bogy cnig
BUKOPWUCTOBYBATU?»).

MigowBa 3abpyaHeHa

abo notemHina, yepes
LLIO Ha 6inn3HI MOXYTb
3aNNWNTNCA NISMIA.

Baw npunag
BNKOPWUCTOBYETLCA 3a 3aHAATO
BNCOKOI TemnepaTypu.

MpomuiiTe nigoLwBy, SK onucaHo
B IHCTPYKLLi 3 BUKOPUCTaHHS.
BrIKOPVICTOBYTE HIKYY TeMnepaTypy.

MNigowsa nogpanaHa
260 MoLIKoAXeHa.

Bwu cTaBvan npacky nigoLwBsoo
Ha MeTafeBy MiAcTaBky.

3aBXAu CTaBTe Npacky Ha onopy abo Ha
niacTaBky.

YepBoHWi1 iHAMKaTOP

Bu He HanoBHWAN pe3epByap

HanoBHiTb pe3epByap BOAO Ta HATUCHITb

«BuganeHHs Hakuny»
6nmae*

A1 NOBTOPHOrO BBIMKHEHHSA

«WATER» 6n11umae*® ANS BOAN. KHomKy «OK» Ha naHeni kepyBaHHs, Mokun
iHAVKaTOp He noracHe.
B He HaTWcHYNM kHorKy «OK» | HaTuckaiite kHonky «OK» Ha naHeni
A1 NOBTOPHOrO BBIMKHEHHSA KepyBaHHS, 0KV CBITN04i0 He noracHe.
IHankaTop B He HaTWCHYNM KHoMKy «OK» | HaTuckaiite kHonky «OK» Ha naHeni

KepyBaHHsl, 0KV CBITNIOAi04 He noracHe.

Baw npunag He
BMWKAETbCS, abo
iHAMKaTOp Ha npacui
Ta iHAuKaTop «ON-
OFF» He cBiTATLCA™

CucTemMa aBTOMaTUUHOTO
BVMKHEHHSI CpaLitoBana nicas
nepiogy HeBUKOPUCTaHHS Ta
BVMKHYNa NPUNag.

HaTucHiTe KHonky «ON-OFF» Ha naHeni
KepyBaHHS A5 MOBTOPHOTO 3arycky.

YepBoHWii iHAMKaTOP
«WATER» 611make, i
Knasila «ON-OFF» He
npatoe*

Mpwvnag 36epirasca B
XON0AHOMY MicLyi (NP16An3HO
<10°C)

BuiMITL BU/IKY 3 po3eTku. 3aqekaiite 3
rOAVHY, Wo6 Npynag AoCAT KiMHaTHOT
TemnepaTypu.

Mpunag cnnbHO
LYMUTb.

He gocTaTHBO BOAM B
pesepByapi.

HanoBHiTb pesepByap.

* 3anexHo Big Mogeni
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Olulised soovitused ohutuse
tagamiseks

* Selle seadme kasutusjuhendi ja seotud ohutusjuhised saate alla laadida
kaubamargi veebisaidilt.

- ETTEVAATUST! Enne selle toote kasutamist lugege labi kdik juhised
ja vaadake kasutusjuhendist teavet selle seadme taitmise, puhastamise
ja katlakivieemalduse kohta. Seadme kasutamisel tuleb alati jargi pohilisi
ettevaatusabindusid, sh jargmisi:

+ Toode on ette nahtud ainult kodus ja siseruumides kasutamiseks. Tootja ei
vota vastutust seadme mis tahes téostusliku kasutuse, vale kasutuse voi
juhiste taitmatajatmise korral ja see muudab garantii kehtetuks.

* Seadet ei tohi jatta valveta, kui see on Ghendatud vooluvérku.

+ Arge lahutage seadet vooluvdrgust toitejuntmest tdmmates. Lahutage
seadme pistik alati enne boileri loputamist (ainult réhu all olevate seadmete
puhul) ja parast igat kasutuskorda.

« Arge kunagi téitke seadet otse kraanist.

* Seade ei toota katlakivi kollektorita (katlakivi kollektoriga seadmete puhul)

* Seadet tuleb kasutada ja hoida tasasel, stabiilsel pinnal.

* Kui asetate seadme alusele, veenduge, et pind, millel alus asetseb, oleks
stabiilne.

* Riikides, kus C€&-margistust ei nduta:

+ Seda seadet ei tohi kasutada piiratud fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete
vBimetega isikud (sh lapsed) ega seadme kasutamise kogemuseta ja
teadmisteta isikud, valja arvatud juhul, kui nende Ule teostab jarelvalvet
nende ohutuse eest vastutav isik.

* Tuleb jalgida, et lapsed ei mangiks seadmega.

* Riikides, kus C€&-margis on ndutav:

* Alates 8-aastased lapsed ning piiratud fuusiliste, sensoorsete v8i vaimsete
vbimete, v8i kogemuste v&i teadmisteta inimesed vdivad seadet kasutada
juhul, kui nad on jarelevalve all v6i neile on antud juhised seadme ohutu
kasutamise kohta ning nad mdistavad selle kasutamisega kaasnevaid ohte.

* Lapsed ei tohi seadmega mangida.

* Lapsed ei tohi seadet hooldada ega puhastada ilma jarelevalveta.

* Hoidke seade ja selle juhe alla 8-aastaste laste haardeulatusest valjas, kui see
on vooluvdrgus vdi jahtumas.
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té6tamise ajal kuumeneda vdga kdrge temperatuurini, mis v6ib
pdhjustada pdletusi. Arge puudutage seadme kuumi pindu
(juurdepaasetavaid metallosi ja metallosade kdrval olevaid plastosi).

- ETTEVAATUST! Kui sravoolukork vai kollektori kork on kahjustunud,

* laske volitatud teeninduskeskusel see vélja vahetada.

* R6hu all olevaid avasid, mis on ette nahtud tditmiseks, katlakivi
eemaldamiseks, loputamiseks v&i kontrollimiseks, ei tohi avada kasutamise
ajal ega enne, kui seade on tdielikult jahtunud (ainult réhu all olevate
seadmete puhul).

+ Seadme kasutamisel peab auru eraldumise t6ttu olema ettevaatlik.

+ Votke seade puhastamisel ja taitmisel vooluvdrgust valja.

+ Seadet ei tohi kasutada, kui see on maha kukkunud, kui sellel on nahtavaid
kahjustusi voi kui see lekib.

+ Arge proovige seadet lahti vétta: viige see ohu véltimiseks volitatud
teeninduskeskusesse.

+ ,Seadet ei tohi kasutada, kui see ei té6ta korralikult.”

+ Kui toitejuhe on saanud kahju, tuleb see lasta ohu ennetamiseks vahetada
valja tootjal, tema hooldusesinduses v8i muul sarnasel padeval isikul.

* Enne seadme hoiule panemist laske sellel jahtuda.

. g Pinnad kuumenevad kasutamise kaigus. Seadme pinnad vdivad

+ Uhendage seade alati maandatud vahelduwooluga pistikupessa ja kerige toitejuhe taies ulatuses lahti.

+ Pikendusjuhet kasutades tagage, et sellel oleks dige nimivool ja maandus ning et see oleks téies
ulatuses lahti keritud.

+ Seadet esimest korda kasutades v3ib see eritada veidi suitsu v6i I8hna voi sellest v6ib eralduda
pisut osakesi. See nahtus kaob kiiresti, ilma et see mdjutaks seadme omadusi.

+ Arge kunagi puudutage seadme tallaga toite- v8i aurujuhet. Arge jatke toite- v6i aurujuhet vastu
soojusallikaid v&i teravaid servasid ega nende lahedusse.

+ Seadmest eraldub aur, mis véib pdhjustada pdletusi.
- Késitsege triikrauda ettevaaltikult, eriti kui kasutate vertikaalse aurutamise funktsiooni.
- Arge kunagi aurutage riideid inimese seljas, vaid riputage riideese riidepuule.
- Arge kunagi triikige istudes nii, et jalad on triikimislaua all.
- Arge kunagi suunake auru inimeste v&i loomade poole.

« Vesi vGib seadmes olla endiselt kuum ja tekitada pdletusi ka kaks tundi parast jahtumist. Késitsege
seadet ettevaatlikult, kui kork/kollektor on eemaldatud, eriti seda tuhjendades.

« Arge pange kunagi seadet vette v8i mdnda muusse vedelikku. Arge pange seadet kunagi
kraanivee alla.

+ Olge seadme kokkupanemisel ettevaatlik vahelejaamise ohu suhtes.

« Koik tarvikud, kuluvahendid ja eemaldatavad osad tuleb osta volitatud teeninduskeskusest.

« Mikrofiibrist tarvikut ei tohi kunagi kasutada pindade puhastamiseks. Tarvik on méeldud ainult
tekstiilile kinni jaanud tolmu eemaldamiseks. (olenevalt mudelist)

+ Optimaalsete desinfitseerimistulemuste saavutamiseks aurutage kangal ettevaatlikult kolm korda
edasi-tagasi.
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Oluline teave ainult = 2200 W seadmete kohta.

Teatavate vooluvérgu tingimuste juures vdivad tekkida médduvad pingelangused vdi valgustuse
kdikumised. Seega on soovituslik, et triikraud oleks Gihendatud toitevérguga, mille maksimaalne
takistus on 0,29 Q. Vajadusel v6ib kasutaja kisida energiat tarnivalt ettevéttelt, milline on stisteemi
takistus liitmispunktis.

Kooskélas C€-margist kasitlevate kehtivate maarustega on teave valjallitatud reZiimi ja ootereZziimi (*)
energiatarbe kohta saadaval veebisaidil www.tefal.com, www.rowenta.com v&i www.calor.com (*).

Millist vett kasutada?

+ Seda seadet tuleb kasutada to6tlemata kraaniveega. Kui vesi on vaga kare (karedus Ule
30 °F v6i 17 °dH vdi 21 °e), kasutage 50% kraanivee ja 50% destilleeritud vee segu. Ménes
meredarses piirkonnas vdib olla soolasisaldus kérge. Sellisel juhul kasutage ainult madala
mineraalisisaldusega pudelivett.

» Pehmendatud vett v6ib olla mitut sorti ning enamikku neist saab selles seadmes kasutada. Samas
voib keemilisi koostisosasid, néiteks soola sisaldav pehmendatud vesi pdhjustada valgete voi
pruunide plekkide teket. Sellise probleemi korral soovitame kasutada téotlemata kraanivett vi
vaikese mineraalisisaldusega pudelivett.

+ Kasutada ei tohiks kodumasinatest périt vett, lisandeid (tarklis, parfiim jne) sisaldavat vett,
vihmavett, keedetud vett ega filtreeritud vett. Arge kasutage puhast destilleeritud vett v&i
puhast demineraliseeritud vett. Selline vesi v6ib m&jutada auru omadusi ning tekitada kdrgel
temperatuuril aurukambris setteid, mis véivad riideid maarida ja seadme té6iga lihendada.

*Olenevalt mudelist
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Torkeotsing

HOIDKE NEID JUHISEID ALLES
Keskkonnakaitse

® See seade sisaldab taaskasutatavaid vi -kdideldavaid materjale.
2 Viige need toétlemiseks jaatmekaitluskeskusesse voi volitatud teeninduskeskusesse.

PROBLEEM

POHJUSED

LAHENDUSED

Triikraua alusplaadist
aukudest tilgub vett.

Vesi on torudes
kondenseerunud, sest
kasutate aurutajat esimest
korda vdi ei ole seda kaua
kasutanud.

Vajutage aurutamisnuppu triikimislauast
eemal seni, kuni trilkrauast hakkab auru
eralduma.

Metallist tald ei ole piisavalt
kuum, et auru tekitada.

Seadke seade aurutamisreZiimiA (vt
kasutusjuhend).

Pesul on vee jaljed

Triikimislaud on veest
labiimbunud, kuna see ei
Uhildu seadme véimsusega.

Veenduge, et kasutate sobivat triikimislauda
(vérega triikimislaud, mis valdib
kondensatsiooni teket)

Triikraua alusplaadist
tilgub valget vedelikku

Boileris on katlakivi, kuna
seda ei ole regulaarselt
loputatud.

Loputage boiler labi vastavalt
kasutusjuhendile.

Triikraua alusplaadist
tilgub pruuni vedelikku
ja see maarib riideid

Kasutate kemikaale
sisaldavaid
katlakivieemaldajaid v&i
lisandeid sisaldavat vett.

Arge lisage boilerisse muid tooteid (vt jaotis
JMillist vett peaksin kasutama?”)

Alusplaat on
maardunud vi pruun
ja see vdib pesu

Seadet kasutatakse liiga
korgel temperatuuril.

Puhastage alusplaat vastavalt
kasutusjuhendile. Kasutage madalamat
temperatuuri.

madrida

Alusplaat on Olete pannud triikraua Pange alati triikraud metallist alusele
kriimustatud voi triikraua metallist alusele vertikaalselt.

kahjustatud lapiti.

Vee punane margutuli
(Vesi) vilgub*

Veepaak on taitmata.

Taitke veepaak ja vajutage juhtpaneelil
nuppu ,OK", kuni margutuli kustub.

Nuppu ,OK" ei ole vajutatud.

Vajutage juhtpaneelil nuppu ,OK", kuni
margutuli kustub.

Katlakivieemalduse
margutuli vilgub*

Nuppu ,OK" ei ole vajutatud.

Vajutage juhtpaneelil nuppu,, 0K, kuni
margutuli kustub.

Seade ei lUlitu sisse voi
triikraua margutuli ning
elektritoite margutuli

ei pole*

Kasutamata seismisel
automaatse valjalllitamise
susteem on sisse lUlitatud ja
on seadme vélja lulitanud.

Vajutage juhtpaneelil ,ON-OFF (Sisse-valja)
taaskavituse nuppu.

Vee punane margutuli
vilgub ja nupp
,ON-OFF" (Sisse-vélja)
ei téota.*

Seadet on hoitud kilmas
(u<10°C)

Eemaldage seade vooluvdrgust. Jatke
seadet 3 tunniks seisma, kuni see soojeneb
toatemperatuurini.

Seadmest kostab vali
haalt.

Paagis ei ole piisavalt vett.

Taitke paak.

*Olenevalt mudelist
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Svarbios saugos rekomendacijos

+ Sio prietaiso naudojimo instrukcijg ir susijusius saugos nurodymus galima
atsisiysti prekés Zenklo svetainéje.

- DEMESIO. Pries naudodami Si gaminj perskaitykite visas instrukcijas.
Apie tai, kaip pripildyti, valyti ir nukalkinti prietaisg, Zr. naudotojo vadova.
Naudojant prietaisg, visada reikia imtis pagrindiniy atsargumo priemoniy,
jskaitant toliau nurodytas:

« Sis gaminys buvo suprojektuotas naudoti tik buityje. Jei gaminys naudojamas
komercinei veiklai, naudojamas netinkamai arba nesilaikant instrukcijy,
gamintojas neprisiima jokios atsakomybés ir garantija nebus taikoma.

* Nepalikite prietaiso be prieZidros, kai jis yra prijungtas prie maitinimo tinklo.

* ISjungdami prietaisg, netraukite uz laido. Skalaudami vandens Sildytuvg
visuomet iSjunkite prietaisg (tik prietaisy su slégiu atveju) ir po kiekvieno
panaudojimo.

* Niekada j prietaisg nepilkite vandens tiesiai i$ Ciaupo

* Prietaisas neveiks, jei néra kalkiy kolektoriaus (tik prietaisy su kalkiy
kolektoriumi atveju).

* Prietaisg naudokite ir statykite ant plokscio ir stabilaus pavirSiaus

+ Statydami prietaisg ant stovo, jsitikinkite, kad pavirSius yra stabilus.

+ Valstybéms, kuriose C € Zenklas nereikalingas:

+ Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (taip pat vaikams) su ribotais
fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebéjimais arba asmenims, neturintiems
pakankamai Ziniy ir jgadziy, nebent uZ jy saugumg atsakingi asmenys juos
priziari.

* Vaikus reikia prizidreéti, kad jie nezaisty su prietaisu.

* Valstybéms, kuriose reikalingas C € Zenklas:

* Vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys ribotus fizinius, jutiminius ar protinius
gebéjimus arba neturintys patirties ir pakankamai Ziniy, prietaisg gali
naudoti tik prizidrimi arba kai jiems suteikiamos saugaus naudojimosi
prietaisu instrukcijos, ir tik kai jie supranta galimus pavojus.

+ Vaikams draudZiama Zaisti su Siuo prietaisu.

* Be suaugusiyjy prieZidros vaikai negali prietaiso valyti ir atlikti techninés
priezidros.

* Prietaisg ir jo laidg laikykite jaunesniems nei 8 mety amZziaus vaikams
nepasiekiamoje vietoje, kai jis yra jjungtas j maitinimo lizdg arba néra visiskai
atvéses
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gali stipriai jkaisti, todél galite nusideginti. Nelieskite jkaitusiy
prietaiso pavirsiy (prieinamy metaliniy daliy ir plastikiniy daliy,
esanciy Salia metaliniy daliy).

. PERSPEJIMASZ Jei vandens iSpylimo ar kalkiy kolektoriaus angos
kamstelis apgadintas, kreipkités j jgaliotajj techninés priezitros centrg, kad
ji pakeisty

* Pripildymo, nukalkinimo, skalavimo arba tikrinimo angos, kuriose yra slégis,
neturi bati atidaromos prietaiso naudojimo metu arba kol prietaisas visiSkai
neatvéso (tik prietaisy su slégiu atveju).

« Dél purdkiamy gary §j prietaisa reikia naudoti atsargiai

* Prie$ valydami ar pildydami prietaisa, atjunkite jj nuo elektros lizdo

* Prietaiso negalima naudoti, jei jis buvo numestas, jei yra matomy paZeidimo
Zenkly arba jis praleidZia vanden;.

+ Kad iSvengtuméte bet kokio pavojaus, niekuomet neardykite prietaiso:
perduokite jj apzidréti j jgaliotajj techninés priezidros centra.

+ ,Negalima naudoti netinkamai veikiancio prietaiso.”

+ Jei maitinimo laidas yra paZeistas, siekiant iSvengti pavojaus jj turi pakeisti
gamintojas, jo techninés prieZiGros specialistas arba panasios kvalifikacijos
asmenys.

* Prietaiso negalima sandéliuoti, kol jis neatvéso.

. g Pavirsiai linke jkaisti naudojimo metu. Prietaisui veikiant jo pavir3iai

+ Visuomet jkiskite savo prietaisg j jZemintg kintamosios sroveés kistukinj lizdg ir iki galo iSvyniokite
elektros laida.

+ Naudodami ilgintuva jsitikinkite, kad jo vardiné galia teisinga pagal jZeminimo jungtj bei iki galo
iStiesta.

« Pirma kartg naudojant buitinj prietaisg, gali pasklisti Siek tiek dimy ar kvapo arba iSsiskirti
nedidelis daleliy kiekis. Sie reiskiniai greitai iSnyks ir neturés jtakos prietaiso veikimui.

« Niekada prietaiso padu nelieskite elektros laido ar gary generavimo stoties. Nepalikite maitinimo
laido ar gary generavimo stoties arti Silumos Saltiniy ar ties astriomis briaunomis.

« JUsy prietaisas skleidzia garus, kurie gali nudeginti.

- Atsargiai elkités su lygintuvu, ypac kai lyginate vertikaliai.

- Niekuomet nelyginkite rabo ant Zmogaus. Lyginkite tik ant pakabos.

- Niekuomet nelyginkite sédédami, kai kojos sulenktos po lyginimo lenta.
- Niekuomet nenukreipkite gary j Zmones ar gyvanus.

« Prietaise esantis vanduo vis dar gali bati karstas ir nudeginti praéjus net 2 valandoms nuo isjungimo.
Atsargiai elkités su prietaisu, kai nuimtas vandens pripylimo ir (arba) kolektoriaus dangtelis, ypa¢ kai
iStustinate prietaisa.

+ Niekada nemerkite prietaiso j vandenj ar kitg skystj. Niekada nekiskite jo po béganciu i$ ¢iaupo
vandeniu.

« Bakite atsargas surinkdami prietaisa, kad iSvengtumeéte kano daliy prispaudimo pavojaus.

« Visus priedus, naudojimo reikmenis ir atsargines dalis pirkite jgaliotajame techninés priezitros
centre.

* Mikropluosto priedo negalima naudoti pavirsiams valyti. Priedas skirtas tik impregnuotoms
dulkéms nuo tekstilés pasalinti (priklausomai nuo modelio).

+ Norédami pasiekti geriausiy valymo rezultaty, létai garinkite liesdami audinj pirmyn ir atgal 3 kartus.

97



Svarbi pastaba tik naudojantiems = 2200 W prietaisus:

, dojantie : I " NEISMESKITE SIOS NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
esant nepalankioms maitinimo tinklo sglygoms, galimas trumpalaikis jtampos kritimas ar
apsvietimo lygio svyravimai. Todél lygintuvg rekomenduojama prijungti prie maitinimo tinklo, . : 1
kurio didZiausia varza yra 0,29 Q. Jei reikia informacijos apie sistemos varzg elektros gavimo taske, gajlf]ssqc;’alr?eltg:eeyrgglulgnrrt(e?{iagq kurias galima vél panaudoti ar perdirbti
kreipkités j elektros tiekimo jmone. > N AR ' SR UGS
Pagal galiojancias C€ Zenklo taisykles informacija apie iSjungto ir budéjimo rezimo (*) energijos ° A::gfa(:?:: Jjajlésturlgll;Lirnoeféji?gttgsarba | gamintojo jgaliotajj techninés prieZitiros centra, kad
suvartojimg pateikiama svetainéje www.tefal.com, www.rowenta.com arba www.calor.com (¥). P galety p .

Kokj vandenj naudoti?
« ] 3] prietaisg galima pilti neapdorotg vandenj i$ ¢iaupo. Jei jasy vanduo yra labai kietas (kietumas

ISkilo problemy dél prietaiso?

virdija 30 °F, 17 °dH arba 21 °e), naudokite 50 % vandens i3 ¢iaupo ir 50 % distiliuoto vandens PROBLEMA GALIMOS PRIEZASTYS SPRENDIMAI

misinj. Kai kuriuose pajario rajonuose vandenyje gali bati didelé drusky koncentracija. Tokiu atveju

naudokite tik | butelius igpilstyta maZos mineralizacijos vanden. I8 lygintuvo pado skyluciy | Vanduo vamzdeliuose Laikykite lygintuva virs lyginimo lentos ir

» Minkstinto vandens yra jvairiy rasiy ir dauguma jy galima naudoti jasy prietaise. Vis délto, kai teka vanduo. tgrqgenr:asj(\ilgjséltgz;p&rfmu?\kcijq ;gzﬁﬁggz%?rq srauto mygtuka tol, kol

kurios minkstinto vandens rasys, ypac turincios tokiy cheminiy komponenty kaip druska, gali arba Sios funkcijos ilgq laikg
palikti balty ar rudy nuosédy. Tokiu atveju rekomenduojame naudoti neapdorotg vandenj i$ nenaudojote.

Ciaupo arba j butelius iSpilstytg maZzos mineralizacijos vanden;.

+ Nederéty naudoti vandens i$ buitiniy prietaisy arba su priedais (krakmolu, aromatu ir pan.), Lygintuvo padas nepakankamai | Teisingai nustatykite prietaiso garo

I ° . i )
taip pat lietaus vandens ir virinto ar filtruoto vandens. Nenaudokite gryno distiliuoto ar Ikaista, kad skleisty garus. generavimo zong* (zr. naudotojo vadova).
demineralizuoto vandens. Toks vanduo gali pabloginti gary savybes ir aukstoje temperatdroje

iSskirti gary kameroje nuosédy - jasy skalbiniai gali bati iStepti ir gali sutrumpéti prietaiso Ant skalbiniy lieka Lyginimo lentos uzvalkalas Buatinai naudokite tinkama lyginimo

eksploatavimo laikas.

*Priklausomai nuo modelio

98

vandens zymiy.

sudréko, nes jis néra
pritaikytas jusy prietaiso
generuojamam gary kiekiui.

lenta (tinklinis pavirsius padeda iSvengti
kondensacijos).

I3 lygintuvo pado skyluciy
varva baltos spalvos
laseliai.

IS vandens Sildytuvo iSteka
kalkes, nes Sildytuvas
nereguliariai skalaujamas.

Praskalaukite vandens Sildytuva taip, kaip
nurodyta naudotojo vadove.

I8 pado varva rudos
spalvos laSeliai ir tepa
skalbinius.

I vandenj pilate cheminius
kalkiy Salinimo preparatus
ar priedus.

Ivandens Sildytuvag niekuomet nepilkite
jokiy preparaty (zr. skyriy ,Kokj vandenj
naudoti?”).

Lygintuvo padas purvinas
ar parudaves ir gali iStepti
skalbinius.

Nustatéte pernelyg didele
prietaiso temperatdirg.

Lygintuvo pada nuvalykite taip, kaip
nurodyta naudotojo vadove. Lygindami
nustatykite mazesne temperatra.

Lygintuvo padas Lygintuvg pada padéjote Lygintuva visada statykite ant kojos arba
subraizytas arba ploksciai ant metalinio ant lygintuvo stovo.
apgadintas. lygintuvo stovo.

Blyk¢ioja raudona
lemputé WATER*.

Nejpyléte j rezervuarg
vandens.

Ipilkite j rezervuarg vandens ir valdymo
skydelyje spauskite mygtuka OK tol, kol
lemputeé uzges.

Nepaspaudéte mygtuko OK.

Valdymo skydelyje spauskite mygtukg OK
tol, kol lemputé uZges.

Blykeioja lemputé ,anti-
scale™.

Nepaspaudéte mygtuko OK.

Valdymo skydelyje spauskite mygtukg OK
tol, kol lemputé uZges.

Prietaisas nejsijungia arba
nedega lygintuvo lemputé
ir lempute ON-OFF.*

Buvo aktyvinta ,auto-off"
sistema ir jasy prietaisas
i8sijungé.

Spustelékite valdymo skydelyje esantj
pakartotinio jjungimo mygtukg ON-OFF.

Blykcioja raudona lemputé
WATER, o mygtukas
ON-OFF neveikia*.

Prietaisas buvo laikomas
vésioje patalpoje
(mazdaug <10 °C).

Atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo.
Palaukite 3 val., kol prietaiso temperatira
susilygins su aplinkos temperatara.

Prietaisas skleidzia
triukSmingus garsus.

Rezervuare per mazai
vandens.

Ipilkite j rezervuarg vandens.

*Priklausomai nuo modelio
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Svarigi ieteikumi par droSibu

« Sis ierices lietoanas pamacibu un saistitos drofbas noradijumus var
lejupieladét zimola timek|a vietné.

- UZMANIBU! pirms 3 izstradajuma lietoSanas izlasiet visus
noradijumus un informaciju par ierices uzpildi, tiriSanu un atkalkoSanu
skatiet lietotaja rokasgramata. Kad izmantojat savu ierici, vienmér jaievéro
pamata piesardzibas pasakumi, tai skaita talak minétie:

« Sis izstradajums ir paredzéts lietosanai telpas vienigi majsaimniecibas
vajadzibam. Jebkura ierices izmantoSana komercialos noldkos vai lietoSana,
kas neatbilst Siem noradijumiem, atbrivo razotaju no jebkadas atbildibas, un
garantija zaudé spéku.

* Elektribas tiklam pievienotu ierici nedrikst atstat bez uzraudzibas.

* Atvienojot ierici no elektribas tikla, neraujiet to aiz vada. Vienmér atvienojiet
ierici no elektribas tikla, kad skalojat katlu (attiecas tikai uz iericem zem
spiediena), un péc katras lietoSanas reizes.

* Nekada gadijuma neuzpildiet ierici tieSi no Gdens krana

+ Jerice nedarbojas bez kalkakmens kolektora (attiecas tikai uz iericem ar
kalkakmens kolektoru).

+ Ierice ir paredzéta lietoSanai un glabasanai uz stabilas, [Tdzenas virsmas

* Novietojot ierici uz stativa, raugieties, lai virsma, uz kuras stativs novietots,
butu stabila.

« Valstim, kuras C € Zime nav obligata:

* Personas (tai skaita arT bérni), kas ierobezZotu fizisko, garigo un uztveres
Spéju vai pieredzes trikuma un nezinasSanas dé| nespé&j drosi lietot tvaika
gludinasanas sistému, nedrikst darboties ar to, ja blakus nav par dro3ibu
atbildigas personas, kas uzrauga situaciju.

* Uzraugiet bérnus, lai parliecinatos, ka vini ierici neizmanto ka rotallietu.

+ Valstim, kuras C€ zime ir obligata:

« So jerici var izmantot bérni, kas ir vismaz 8 gadus veci, un personas ar
ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spé&jam, vai ar nepietiekamu
pieredzi un zinaSanam, ja Sim personam ir nodrosinata uzraudziba vai sniegti
noradTjumi saistiba ar drosu ierices lietoSanu un ir izprasti saistitie riski.

* Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

* Bérniem nav atlauts veikt tiriSanas un lietotajam veicamas apkopes darbus
bez uzraudzibas.

+ Kad ierice ir pieslégta elektrotiklam vai atdziest, novietojiet to un tas vadu
bérniem, kas jaunaki par 8 gadiem, nepieejama vieta
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var uzkarst I1dz |oti augstai temperatdrai, kas var radit apdegumus.
Nepieskarieties ierices karstajam virsmam (atklatajam metala dalam
un metala dalam blakus eso3ajam plastmasas dalam).

- UZMANIBU! ja aizbaznis vai drenazas korkis ir bojats, vérsieties
Autorizéta servisa centra, lai to nomainitu

* Uzpildes, atkalkoSanas, skaloSanas vai parbaudes atveres zem spiediena
nedrikst atvért lietoSanas laika vai pirms ierices pilnigas atdziSanas (attiecas
tikai uz iericém zem spiediena).

+ Ta ka ierice izvada tvaiku, lietojiet to uzmanigi

+ Pirms tiriSanas un uzpildes izvelciet ierices stravas vadu no kontaktrozetes

« Terici nedrikst izmantot, ja ta ir nomesta, ja ir redzamas bojajumu pazimes
vai radusies noplade.

* Neizjauciet ierici patstavigi - drosibas noldka parbaudiet to pilnvarota
servisa centra.

+ “erici nedrikst izmantot, ja ta nedarbojas pareizi.”

+ Ja stravas vads ir bojats, tad, lai izvairitos no apdraudé&juma, tas ir janomaina
razotajam, raZotaja servisa parstavim vai lidzigi kvalifictam personam.

« Terici nedrikst novietot uzglabasanai, kamér ta nav atdzisusi.

. g Virsmas lietoSanas laika var uzkarst. Ierices lietosanas laika tas virsma

« Vienmér pievienojiet ierici mainstravas tikla rozetei ar zemé&jumu un pilniba attiniet stravas vadu.

+ Ja izmantojat pagarinataju, nodro3iniet, lai ta nominalie parametri atbilstu savienojuma ar
zeméjumu parametriem un tas tiktu pilniba attits.

« Izmantojot ierici pirmo reizi, var rasties nelieli dami vai smaka vai bat novérojama neliela dalinu
izplade. Sis paradibas neietekmé ierices veiktspéju, un tas atri izzudfs.

» Nekada gadijuma nepieskarieties barosanas vadam vai tvaika padeves vadam ar ierices sildvirsmu.
Barosanas vadu un tvaika padeves vadus nedrikst tuvinat siltuma avotiem vai asam malam, ka art
nedrikst pielaut saskari ar siltuma avotiem vai asam malam.

« Ierice izdala tvaiku, kas var izraisit apdegumus.

- Rikojieties uzmanigi ar gludekli, jo Tpasi, turot to vertikala pozicija.

- Nekad neapstradajiet apgérbu uz cilvéka. Vienmér tvaicgjiet to uzkartu uz pakarama.
- Nekad negludiniet sédus stavokli, kad kajas atrodas zem gludinama déla.

- Nekad nevérsiet tvaiku pret cilvékiem vai dzivniekiem.

+ Udens iericé var bat karsts un izraisit apdegumus pat péc 2 dzesé3anas stundam. Nonemot vacinu/
kolektoru, rikojieties ar ierici uzmanigi, jo Tpasi iztukSosanas laika.

+ Nekada gadijuma neiegremdéjiet ierici GdenT vai cita Skidruma. Nekada gadijuma nenovietojiet to zem
adens krana.

« Saliekot ierici, ievérojiet piesardzibu, jo pastav saspiesanas risks.

« Visus piederumus, paligmaterialus un rezerves dalas iegadajieties tikai autorizéta servisa centra.

+ Mikroskiedras piederumu nekada gadijuma nedrikst izmantot virsmu tiri$anai. Sis piederums ir
paredzéts tikai auduma iespiestu puteklu nonemsanai. (atkariba no modela)

« Lai sasniegtu optimalus dezinficéSanas rezultatus, |éni apstradajiet audumu ar tvaiku, parvietojot ierici
turp un atpakal 3 reizes t§, lai ta saskartos ar audumu

101



Talak sniegts svarigs pazinojums tikai par iericém, kuru jauda ir = 2200 W.

Sliktos elektrotikla apstaklos var rasties tadas paradibas ka parejas sprieguma kritums vai
apgaismojuma trauc&jumi. Tadé| ir ieteicams pievienot gludekli elektroenergijas padeves sistémai,
kura maksimala pretestiba ir 0,29 Q. Ja nepiecieSams, lietotajs var lagt elektroenergijas padeves
uznémumam informaciju par sistémas pretestibu saskarnes punkta.

Atbilstosi spéka esosajiem C€ zimes noteikumiem informacija par izslégta reZima un gaidstaves
reZima (*) energijas patérinu ir pieejama timekla vietné www.tefal.com, www.rowenta.com vai
www.calor.com (¥*).

Kadu ddeni izmantot?

« Ierice ir paredzéta izmantoSanai kopa ar neapstradatu krana adeni. Ja krana tdens ir |oti ciets
(cietiba ir lielaka par 30 °F, 17 °dH, vai 21 °e), sajauciet 50% krana Gdens kopa ar 50% destiléta
adens. DaZos piekrastes regionos sals saturs Gdent var bat augsts. Tada gadijuma izmantojiet tikai
pudelés pilditu Gdeni ar zemu mineralvielu saturu.

+ Ir dazadu veidu mikstinatais Gdens, un lielaka dala no tiem ir pieméroti izmanto3anai iericé. Tomér
daZi no tiem, it Tpasi tie, kas satur kimiskus komponentus, pieméram, sali, var atstat baltus vai
branus traipus. Ja rodas Sada probléma, iesakdm izmantot neapstradatu krana Gdeni vai pudelés
pilditu Gdeni ar zemu mineralvielu saturu.

» Neizmantojiet Gdeni no sadzives iericém, kas satur piedevas (pieméram, cieti, smarzadeni utt.),
ka arf lietus adeni, varttu, filtrétu Gdeni. Neizmantojiet tiru destilétu vai tiru demineralizétu Gdeni.
Sads adens var ietekmét tvaika padevi un augstas temperataras ietekmé radit tvaika kamera
nogulsnes, kas uz auduma var atstat traipus un veicinat ierices priekslaicigu nolietoanos.

SAGLABAJIET $0S NORADIJUMUS
Palidziet aizsargat vidi!

® Jasu iericé ir vairaki atjaunojami vai parstradajami materiali.
2 Nogadajiet tos savakSanas centra vai apstiprinata apkopes centra apstradei.

*Atkariha no modela
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Ar ierici saistitu problému novérsana

PROBLEMAS

CELONI

RISINAJUMI

Caur gludekla sildvir-
smas caurumiem tek
adens

Caurulités ir izveidojies kon-
densats, jo lietojat tvaika ierici
pirmo reizi vai ar neesat to
lietojis ilgu laiku.

Iestatiet tvaika funkciju arpus glu-
dinama déla, I1dz gludeklis sak razot
tvaiku.

Gludekla sildvirsma nav pie-
tiekami uzkarsusi, lai raditu
tvaiku.

Noreguléjiet ierices iestatljumus
tvaika funkcijai* (sk. lietoSanas ins-
trukciju).

Gludinasanas laika uz
velas paliek Gdens pédas

Gludinama déla parklajs

ir uzsacis Gdeni, jo nav
piemérots tvaika ierices gene-
ratora jaudai.

NodroSiniet piemérotu gludinasanas
virsmu (restveida pamatnes, kas
nepielauj kondensata veido3anos).

Gludinasanas laika no
sildvirsmas izdalas bal-
tas svitras, kas notraipa
apgérbu

Sildierice izdala kalkakmeni,
kas izveidojies, jo ierice nav
tikusi regulari tirita.

Iztiriet sildierici saskana ar lietoSanas
instrukciju.

Gludinasanas laika no
sildvirsmas izdalas bra-
nas svitras, kas notraipa
apgérbu

Jas lietojat kimiskos atkalkosa-
nas lidzek|us vai kimiskas
udens piedevas.

Nekad nelietojiet sildiericé kimiskus
produktus (sk. “Kadu adeni lietot?").

Gludekla sildvirsma ir
netira vai brana un var
notraipit apgérbu.

Iericé ir iestatita parak augsta
temperatara.

Notiriet sildvirsmu saskana ar noradi-
jumiem lietosanas instrukcija. Iesta-
tiet zemaku temperataru.

Sildvirsma ir saskrapéta
vai bojata

Esat novietojusi gludekli ar
sildvirsmu gulus uz metaliska
paliktna.

Vienmér novietojiet gludekli vertikali,
tam paredzétaja stativa.

Mirgo sarkans indikators
“WATER"*

Udens tvertne nav piepildita.

Uzpildiet Gdens tvertni un nospiediet
vadibas panela pogu “OK" (Labi), lidz
indikatora lampina izdziest.

Nav nospiesta poga “OK”
(Labi).

Nospiediet vadibas panela pogu “OK”
(Labi), ITdz indikatora lampina izdziest.

Mirgo indikatora lam-
pina “anti-scale” (kalkak-
mens novérsana)*

Nav nospiesta poga “OK"
(Labi).

Nospiediet vadibas panela pogu “OK”
(Labi), I1dz indikatora lampina izdziest.

Ierice neieslédzas vai
neiedegas gaismas
lampina uz gludekla un
“ON-OFF" indikators.*

Péc nelietosanas perioda

ir aktivizéta automatiskas
izslegsanas sistéma, un ierice
ir izslégta.

Nospiediet vadibas paneli eso3o res-
tartéSanas pogu “ON-OFF" (Ieslégt/
izslegt).

Mirgo sarkana indika-
tora lampina “WATER”
(Udens), un poga
“ON-OFF” (Iesléegt/izslégt)
nedarbojas.*

Terice ir bijusi uzglabata
auksta tempera-tara
(apméram <10°)

Atvienojiet ierici no elektribas tikla.
Uzgaidiet tris stundas, Iidz ierice uzsi-
Ist [1dz istabas temperatarai.

Ierice rada skalu troksni.

Tvertné nav pietiekami daudz
adens.

Uzpildiet tvertni.

* Atkariba no modela
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Ba)kKHU npenopbku 3a 6e30nacHoCT

* PbKOBOACTBOTO C MHCTPYKLMM 3@ TO3M ypej 1 CBbp3aHuUTe NHCTPYKLNN 3a
6e30MacHOCT MoraT Aa 6bAaT U3TerneHun ot prpMeHns yebcainr.

- BHUMAHWE; npoyeTeTe BCMYKU MHCTPYKLUW, NPeAn Aa U3Mnon3BaTe
TO3M NPOAYKT, U HanpaBeTe CnpaBka C pbKOBOACTBOTO 3@ NoTpebuTens
3a MbJIHEHETO, MOYMNCTBAHETO U NPeMaxBaHeTO Ha KOTAeHUsA KaMbK Mo
To3m ypea. Korato nsnonssate Bawus ypeg, TpabBa BMHaAru ja cnassaTe
OCHOBHUTE NpeAnasHu MepKun, BKIKOYNTENTHO CNeAHOTO:

To3n NpoAyKT e npejgHa3Ha4eH camo 3a AoMallHa ynotpeba Ha 3akpuTo.
Mpw BcsikakBa ynoTpeba 3a TbProBCKy Lien, HenoAxoasiua ynorpeba nam
HecrnasBaHe Ha UHCTPYKLUUUTE MPOV3BOAUTENSAT He MoemMa OTFrOBOPHOCT U
rapaHumaTa HAMa Aa Baxu.

YpeabT He TpsbBa Aa ce ocTaBA 6e3 HaA30p, AOKATO e CBbp3aH KbM
3axpaHBaLlaTa Mpexa.

He n3kntouBalite ypeaa OoT KOHTaKTa, KaTo ro gbpraTe 3a 3axpaHBalyus
Kaben. BuHaru nskntousainTe Balumsa ypeg oT KOHTaKTa, KOraTo nsnnakeare
BOZlOHarpeBaTeNIHNSA pe3epBoap (CaMo 3a ypeaun Moj HansraHe) v cnej
BCsika ynotpeba.

Hukora He nbnHeTe ypesa ANPEKTHO Moj Teyalla Boja

YpeabT He paboTu 6e3 KoslekTopa 3a KOT/IeH KaMbK (3a ypeau € KoiekTop
3a KOT/1eH KaMbK).

YpeawT TpabBa fa ce M3Mon3Ba M MOCTaBA BbPXYy paBHa U CTabuiHa
NOBBPXHOCT

KoraTo noctaBsaTe ypesa BbpXy CTOMKaTa My, ce yBepeTe, Ye MOBbPXHOCTTa,
BbPXY KOATO e MoCcTaBeHa CTOolKaTa, e CTabuHa.

3a AbpxKaBuy, B KOUTO He ce nsmncksa C€ MmapkupoBka:

To3w ypeg He e npefHasHadeH 3a ynoTpeba OT nua (BKAUYMUTENHO AeLa)
C HamaneHn GpU3NYecKn, CeTUBHU WU YMCTBEHWU CMOCOBHOCTW, HUTO C
IVNca Ha ONUT M 3HAaHWUS, OCBEH ako Te He NonyyaT HabargeHve oT nvue,
OTroBOPHO 3a TAXHaTa 6e30nacHocCT.

[Jeuata TpsbBa fa 6bAAT Nog HabnogeHWe, 3a fa ce rapaHTUpa, Ye He cu
VrpasiT c ypega.

3a gbpxkaBuy, B KoUTo ce n3nckea C € MapkmpoBka:

To3u ypeg MOxe Aa ce N3Mnon3Ba OT AeLa Ha Bb3pacT 8 11 noBeye roguHn 1
nvua ¢ HamaneHn ¢usnyeckn, CeTUBHU AN YMCTBEHW CMOCOBHOCTU UK
IMNca Ha OMUT N MO3HaHWA, ako NoayyaT HabAAeHWe VAN NHCTPYKLN
OTHOCHOYNoTpebaTaHaypeaa no besonaceH HauVH 1 pasbepaT cBbp3aHUTe
cypefa puckose.
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+ JeuaTa He Tpsi6Ba fja C1 UrpasT C ypea.

* MounCTBaHeTO M NoAAPBbXKKATa OT NoTpebuTens He TpsibBa Aa ce U3BbPLUBA
oT ZeLla 6e3 HabtoeHVe OT Bb3pacTeH.

ApbxTe ypega 1 kabena My Aaned oT focera Ha Aelia Ha Bb3pacT noz 8
FOAVHY, KOraTo ypeAbT e BK/IHOYEeH B MpexaTta UM N3CTKBa

. j MOBBPXHOCTUTE MOXE Ja Ce HaropeLuaT Mo BpeMe Ha yrnoTpeba.

MoBBPXHOCTUTE Ha Balums ypeg MoraT Aa OCTUIHAT MHOTO BUCOKM
TemrepaTypu Mo Bpeme Ha paboTa, KOeTo MOXe Aa MPUYUHK
n3rapsiHisa. He gokocsaliTe ropeliute MOBBPXHOCTA Ha ypeja
(BOCTBMNHMTE MeTasHN YacTV 1 NAaCTMacoBUTe YacTy B 6130CT A0
MeTasIHUTe YacTw).

BHUMAHWE: ako ce noBpeAn 3anylwiankata WAW ApeHaxkHaTa
3anyLiasnka, 1 CMeHeTe B 0406peH CepBU3€eH LeHTbpP

OTBOpUTE 3a MbJIHEHE, NPeMaxBaHe Ha KOT/IeHWUst KaMbK, U3MJ1akBaHe Uan
npoBepka, KOUTO ca MOoJA HansiraHe, He TpsI6Ba Za ce OTBapSAT Mo BpeMe Ha
ynoTpeba nnv npean ypeasT Aa € U3CTUHAN Hanb/IHO (CaMo 3a ypean Noj
HansiraHe).

TpsibBa fa BHMMaBaTe Npu ynotpebaTa Ha ypesa nopajun 1UsnyckaHeTo Ha
napa

M3kntoueTe ypesa OT KOHTaKTa Mo Bpeme Ha No4ncTBaHe 1 NbJiHeHe

* YpeabT He TpsibBa fa ce M3MoA3Ba, ako e 61 1U3nyckaH, ako 1Ma BUANMU
cneaun OT NOBpeAa UK ako Teue.

He ce onutBaliTe fa pasrnobsiBaTte Balwusa ypes: 3aHeceTe ro B ogo6peH
cepBM3eH LieHTBbP, 3a Ja n3berHete onacHoCT.

.YpeabT He TpsbBa Ja ce 13Mon3Ba, ako He paboTy 13npaBHo.”

AKO 3axpaHBalLMAT kaben e noBpefeH, TON TpsibBa Aa 6bAe CMeHeH
OT NpOW3BOAWTENS, HEroB CepBM3eH areHT WaM auua ¢ nogobHa
KkBanudurKaums, 3a ga 6bae n3berHaTa onacHoOCT.

YpeabT He TpsibBa Ja ce 0CTaBsA 3@ CbXpPaHeHMe, JOKaTO He N3CTUHe.

* BuHaru BkatouBaiiTe cBost ypes B 3a3eMeH KOHTaKkT, B MPOMEH/INB TOK 1 MPWY HaNnb/HO PasBuUT
3axpaHBaLy kaben.

+ AKO 13MoN3BaTe yAb/KUTENEH Kaben, ce yBepeTe, Ye e C MpaBuaHa HOMUHANHA CTOMHOCT, CbC
3a3eMeHa Bpb3Ka ¥ HaMmb/IHO pas3rbHar.

« KoraTo nsnonseare ypeza 3a MbpBM MbT, MOXE Ja Ce OTAENN MaNKO UM WX leka MUpU3Ma Unmn
MOXe Aa ce OTAenAT Ape6H|/| YyacTmun. ToBa HAMa Aa noennsae Ha pa60THI/ITe XapakTepucTnkn Ha
ypeaa vi Te3u ABNEHVs LLie n34e3HaT 6bp30.

* Hukora He AokocBaiiTe 3axpaHBalLys Kaben Uy Mapky4a 3a napa c rnajeLyarta niaova Ha ypeaa.
He ocTaBsliTe 3axpaHBaLyus kKaben nam MapkyynTe 3a napa 6130 40 WM B KOHTAKT C U3TOYHULN
Ha TOMMHAa AN ocTpu pb6oBe.

* Bawwuat ypea oTaend napa, KoAaTo MoXe a NpUuYnHn n3rapaHugd.

- Pa6oTeTe BHVMATE/IHO C OTUSATA, 0CO6EHO KOraTo U3non3eaTe napHata GyHKLYs 3@ BepTUKaNHO
rnajeHe.

- Hukora He o6pa6oTBaliTe ¢ napa Apexu, AoKaTo ca obieyeHn oT YoBek. BuHaru rm
o6paboTBaiiTe c mapa BbpXy 3aKayaska.

- Hukora He rnageTe B ceHano MoONOXEHVE C NMOCTaBeHW Kpaka nog AbckaTa 3a rnageHe.

- Hukora He HacouBaiiTe rnapata KbM Xopa Vamn XNBOTHW.
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+ BogaTa B ype/ia MOxe BCe OLLe Aa e ropeLLa 1 Aa NPUYUHN U3rapsHus 40P Ce 2 Yaca oxnaxaaHe.
Pa6oTeTe BHUMATENHO C ypeaa Npu OTCTpaHeHa Kanayka/konekTop, 0C06eHo KoraTo 13npassare
ypeaa.

* Hukora He noTansiite ypeaa BbB BoAa UM Apyra TEYHOCT. HMKOra He ro nocTaBsiiTe Moy Tevalla
BOAa.

+ BbaeTe BH/MaTENHN MO BpeMe Ha CrnobsiBaHeTo Ha NPOAYKTa, 3a Aa M3berHeTe pnckose ot
npuLLmnBaHe.

+ Bcnukm akcecoapi, KOHCYMaTUBM 1 MOABUXHU YacTu TPsibBa Aa 6bAAT 3akyneHn camo oT 0f06peH
CepBy3eH LieHTbP.

* MUKpOodUEBPHYST akcecoap HIKora He TpsibBa Aa ce 13Mo3Ba 3a NoYMCTBaHe Ha NOBBLPXHOCTW. To3n
aKcecoap e Cb3/a/leH eAVIHCTBEHO 3a OTCTPaHsBaHe Ha HaTPyMNaHVs Npax oT TeKCTWA. (B 3aBUCUMOCT
OoT Mogena)

* 3a nocTUraHe Ha oNTUMAaNHW PesynTaTh Npy AesnHdekLypaHe NpeM1HeTe Neko € napaTa 3 NbTn
Hanpeg-Hasag, Aonvpaiiku nnata

BaxkHa 3a6enexxka camo 3a ypeau = 2200 W:

Mpun HeBNaronpUsATHN YCNOBUS Ha 3axpaHBaLlaTa Mpexa MoXe Aa Bb3HUKHAT ABNeHUs, KaTo
NPEexXoAHN CNajoBe Ha HaNpPexXeHVeTo NN GayKTyaLuum Ha ocBeTneHneTo. Mopaan Tasu npuyrHa
ce npenopbYBa TUATA Aa Ce CBbPXe KbM e/1eKTpo3axpaHBalla crctemMa ¢ MakcManeH uMnesaHc
0,29 Q. MNpy He0bXOAMMOCT NOTPEOUTENSAT MOXE Aa NonuTa KOMMNaHUATa 3a 06LLEeCTBEHO
enekTpo3axpaHBaHe 3a UMMNejaHca Ha cucteMaTa nNpu uHTepdencHaTa Touka.

B cbOTBeTCTBME C pernameHTnTe B cna 3a (€ MapkupoBkaTa nHpopmaLmsTa 3a pasxosa Ha
EeHEPrvisi B PeX1M Ha U3KN0UBAHE U PEXUM Ha rOTOBHOCT (*) e HannyHa Ha agpec www.tefal.com,
www.rowenta.com nau www.calor.com (*).

KakBa Boga Tpsi6Ba pa ce usnonssa?

+ To3u ypey e NpejHasHaveH 3a ynotpeba ¢ HeobpaboTeHa YellMsiHa Boja. AKO BoAaTa € MHOro
TBbpAA (TBbPAOCT Hag 30°F, 17°dH nan 21°e), nsnonssaiite kOM6UHaLMs oT 50% yYellMsHa Boja
1 50% AectmnvipaHa BoAa. B HSIKOU MOPCKM PErmoHn CbAbPXKaHNETO Ha COl MOXE Aa € BUCOKO.

B TakbB C/ly4yaii n3nonssaiite camo ByTuKa C BOAA C HACKO HUBO Ha MUHEpanu3auus.

* VIMa pasninyHmn TUNoBe OMEKOTEHa BOAA 1 MOBEYETO OT TAX MOraT Aa Ce U3Mon3BaT B ypeaa.
Hsikon oT Tsx o6aue, No-cneLmnanHo Te3n ¢ XMMUYeCKM CbCTaBKK, KaTo CoM, MoraT Aa cTaHaT
6enn nnn kadpeHmnkasmn. AKO ce HaTbKHeTe Ha TakbB Npobem, NpenopbYBaMe Aa 13nonssarte
Heo6paboTeHa YellMsaHa Boa Uam byTuavpaHa Boja C HIUCKO HUBO Ha MUHepanu3aums.

* He Tpsi6Ba fa v3non3saTte BOAa OT AOMAKUHCKY ypeau, ¢ Ao6aBku (HuwecTe, napdrom v gp.),
ABXAOBHA BOAA, Mpekumnsina Boaa U ¢puntpupaHa Boaa. He n3nonsgaiite Ynicta AecTuavpaHa unm
yncTa AeMuHepanusvpaHa Boaa. TakaBa Boja MoXe Aa NOBAWsie Ha CBOWCTBaTa Ha napata 1 npu
BMCOKa TemnepaTypa fa reHepupa yTalika B napHaTa kamepa, KosiTo Moxe Aa 3aMbpcy BaleTto
npaHe 1 Aa AoBeje A0 PaHHO CTapeeHe Ha ypeaa.

3AMNA3ETE TE3N NHCTPYKLUNWN
[a nasnm okonHaTa cpepa!

® BawwAT ypea cbAbpka MHOTO LIEHHU MW MOANEXALLM Ha PeLMKAVpaHe MaTepuani.
O 3aHeceTe vl B CbbupaTesnieH LEHTLP WIN B OTOPU3VPaH CEPBU3EH LiEHTb.

*B 3aBUCUMOCT OT MOAena
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Mpo6nemu c Bawus ypen,

MNPOBJIEMU

NMPUYUNHN

PELLUEHNA

W3tnua Boga npes
0TBOpWUTE Ha rnajewata
nnova

BopaTta KoHgeH3mpa B
Tpb6UTE, KOraTo U3MoN3BaTe
YCTPOIACTBOTO 3a MbPBU MbT
WAV KOraTo He CTe ro Nnonseanu
13BECTHO BpeMe.

HaTucHeTe 6yToHa 3a napa v3BbH
AbCKaTa 3a rajeHe, 40KaTo TUsTa
13MycHe napara.

[nagewata naova He e
[0CTATBbYHO ropeLwa, 3a Aa ce
nosyuu napa.

Perynvipaiite ypesa B 30HaTa 3a
napa* (BUXTe pbKOBOACTBOTO 3a
notpeéutens).

Cnegm oT Boja ce
nosiBsiBaT BbPXY ApexuTte

Kanb¢bT Ha AbckaTa 3a
rnajeHe e HaCuTeH C BOAa,
TbI1 KaTo He e ajanTypaHa 3a
MOLLIHOCTTa Ha BaLUWs Ypea,.

OcwrypeTe Cv NOAXOAALLA AbCKa
3a rnajeHe (4bcka 3a rnageHe ¢
MpexecTa MoBbPXHOCT, KOATO Aa
npeaoTBpaTABa KOHAEH3aLWs).

MosiBsABaT ce 6enn
NpbLCKY OT OTBOPUTE Ha
rnajeLata niova

BojoHarpeBaTenHusT
pesepgoap 13xBbpaa
KOTNEH KaMBK, Thi KaTo He e
U3MNakBaH pesoBHO.

W3nnakHeTe BojOHarpesaTeNHms
pe3epBoap, KakTo e nokasaHo B
PBKOBOACTBOTO 3a MOTpebuTens.

MosiBsiBaT Ce KadsiBn
npbCKkM OT 0TBOPHTE
Ha rnajellata naoya n
oLBeTsiBaT ApexuTe

Vi3nonssare xmummyeckun
npenapartu 3a npemaxsaHe Ha
KOTNeH KaMbK 1iun AobaBKun
BbB BOAATa.

Hukora He gob6aBsiiTe KakKbBTO
1 @ 6110 NPOAYKT BbB
BOZOHarpeBaTeNHUs pesepeoap
(BmxTe rnasa ,Kaksa Boja ga ce
n3non3ea?”)

Mnagewata niova

€ 3aMbpceHa nnu e
cTaHana kadsiea v Moxe
J\a OUBeTM ApexuTe

V3non3eare ypeaa npu
rpeKaneHo BMCoKa
Temnepartypa.

MoumncTeTe rnajeLLaTa naoya, kakto
€ MocoYeHo B PKOBO/CTBOTO 3@
notpe6uTens. V13nonsgaiite no-Hucka
TemnepaTypa.

Mnagewata niova
€ HagpackaHa unu
nospeaeHa

MocTaBuv cTe OTWSATa
XOPU30HTaIHO BBPXY
MeTa/HaTa nocTaBKa.

BuHary noctassiite TUATa BbpXy
cToliKaTa VUM NocTaBKaTa 3a TS,

YepBeHaTa MHAMKATOPHa
namnuyka ,WATER"
(BOAA) mura*

He cTe HambAHUAW pe3epBoapa
3a Boja.

HanbnHeTe pesepBoapa 3a Boja 1
HaTucHeTe byToHa ,OK", Hammpaly
Ce Ha KOHTPONHWA NaHen, 40
U3KNKOYBaHE Ha UHAMKATOpHaTa
namnuuka.

He cTe HaTucHanm 6yToHa ,OK".

HatwncHete 6yToHa ,OK", HammpaLy,
Ce Ha KOHTPO/IHWA NaHen, A0
V3K/IIOYBaHe Ha HAMKaTopHaTa
namnuyka.

VHavKaTopHaTa namnmuka
santi-scale” (mpotne
KOT/IeH KaMbK) Mura*®

He cte HaTucHanw 6yToHa ,OK".

HaTtncHeTe 6yToHa ,OK", Hammpaly ce
Ha KOHTPONHUS NaHen, 0 U3K/oyBaHe
Ha MHAVKaTOpHaTa NaMnuyka.

YpeAbT He ce BK/IOYBa
VAN MHAVKaTOpHaTa
namnunyka Ha TrsTa

W VHAMKaTOpHaTa
namnuuka ,,ON-OFF” (BK/1.
- W3KJ1.) He cBeTBaT.*

Cucrtemata 3a aBTOMaTU4YHO
V3K/tOYBaHe ce e aKTUBMpana
CNle/, Hen3non3BaHe 1 e
V3K/I0YMNa ypesaa.

HatwncHete 6yToHa ,ON-OFF” (BK/1. -
W3KJ/.) 3a pecTapTpaHe, Hamupaly, ce
Ha KOHTPOJIHUS MaHen.

YepBeHaTa MHAMKATOPHa
namnuyka ,WATER"
(BOZIA) Mura v 6yTOHbT
4ON-OFF" (BK/1. - U3K/1.)
He pa6oTun.*

YpeabT e CbXxpaHsaBaH Ha
CTyAeHo MacTo (okono < 10°C)

V3knro4eTe ypeaa OT KOHTaKTa.
V3uakaiite 3 yaca, 4OKaTo ypeabT
AOCTUTHE CTaliHa TemnepaTtypa.

YyBa ce cuneH Lym ot
ypeaa.

HeAOCTaT'b‘-{HO Konn4yecTso
BOJa B pe3epBoapa.

HambHeTe pesepBoapa.

* B 3aBMCUMOCT OT MOZena
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VaZne bezbednosne preporuke

+ Uputstvo za upotrebu za ovaj aparat i odgovarajuc¢a bezbednosna uputstva
mogu se preuzeti sa veb-stranice brenda.

OPREZ: Procitajte sva uputstva pre koriS¢enja ovog proizvoda i
pogledajte korisnicko uputstvo za punjenje, CiS¢enje i uklanjanje kamenca
iz ovog aparata. Kada koristite aparat, uvek treba da se pridrzavate
osnovnih mera predostroznosti, ukljucujuci sledece:

Ovaj proizvod je dizajniran samo za kuénu i upotrebu u unutrasnjosti. U
slu€aju komercijalne upotrebe, neodgovarajuce upotrebe ili nepoStovanja
uputstava proizvodac ne prihvata nikakvu odgovornost i garancija nece
vaziti.

Aparat se ne sme ostavljati bez nadzora dok je priklju¢en na elektri¢nu mrezu.
Aparat nemojte iskljucivati iz struje povlacenjem za kabl. Aparat uvek
iskljucite iz struje kada ispirate kotao (samo za aparate pod pritiskom) i nakon
svakog koris¢enja.

Nikada nemojte puniti aparat direktno iz slavine.

Aparat ne radi bez sakuplja¢a kamenca (za aparate sa sakupljatem kamenca).
Aparat mora da se koristi i drZi na ravnoj i stabilnoj povrsini.

Kada postavljate aparat na postolje, uverite se da je povrsina na kojoj je
postolje stabilna.

Za drZave u kojima nije potrebna oznaka C€&

Ovaj aparat nije predviden da ga upotrebljavaju osobe (ukljucujuci decu)
ogranicenih fizickih, Culnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva
iznanja, osim ako ih nadgleda osoba odgovorna za njihovu bezbednost ili ako
ih je prethodno uputila u nacin upotrebe aparata.

Decu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju aparatom.

Za drZave u kojima je potrebna oznaka C€&

Ovaj aparat mogu da upotrebljavaju deca uzrasta od 8 godina i starija i osobe
ogranicenih fizickih, Culnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva
i znanja ako su pod nadzorom ili ako su upuceni u bezbedan nacin upotrebe
aparata i ako su razumeli moguce opasnosti.

Deca ne smeju da se igraju s aparatom.

Cis¢enje i odrzavanje koje obavlja korisnik ne smeju da obavljaju deca bez
nadzora.

Drzite aparat i kabl van domasaja dece mlade od 8 godina kada dobijaju
napajanje ili se hlade.
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aparata mogu dosti¢i veoma visoke temperature tokom rada, Sto
moZe izazvati opekotine. Ne dodirujte vruce povrSine aparata
(pristupacne metalne delove i plasti¢ne delove u blizini metalnih
delova).

. j Povrsine su podloZne zagrevanju tokom koriséenja. PovrSine vaseg

- OPREZ: Ako je poklopac ili poklopac odvoda oStecen, zamenite ga u
ovlas¢enom servisu.

Otvori za punjenje ili uklanjanje kamenca ili ispiranje ili pregled koji su pod
pritiskom ne smeju se otvarati tokom koris¢enja ili pre nego Sto se aparat u
potpunosti ne ohladi (samo za aparate pod pritiskom).

Treba biti oprezan kada koristite aparat zbog emisije pare.

Iskljucite aparat iz struje tokom ¢iS¢enja i punjenja.

Aparat ne sme da se koristi ako je pao, ako ima vidljivih znakova ostecenja ili
ako curi.

* Ne pokuSavajte da rastavite svoj aparat: odnesite ga u ovlasc¢eni servis da
biste izbegli bilo kakvu opasnost.

Aparat se ne sme koristiti ako ne radi ispravno.

Ako je kabl za napajanje oSte¢en, moraju ga zameniti proizvodac, servisni
agent ili drugo kvalifikovano lice kako bi se sprecila opasnost.

Aparat se ne sme skladistiti dok se ne ohladi.

Uvek prikljucite aparat u strujnu uti¢nicu sa uzemljenjem i naizmeni¢nom strujom i potpuno
odmotajte strujni kabl.
+ Ako koristite produzni kabl, proverite da li ima odgovaraju¢u nominalnu jacinu struje sa
uzemljenjem i da li je potpuno odmotan.
Kada aparat koristite prvi put, moze da emituje dim ili miris ili moZe do¢i do manjeg praznjenja
Cestica. To nece uticati na performanse aparata i ove pojave ce brzo prestati.
Nikada ne dodirujte strujni kabl ili kabl za paru donjom plo¢om na aparatu. Ne ostavljajte strujni
kabl ili kablove za paru u blizini ili u dodiru sa izvorima toplote ili ostrim ivicama.
« Vas aparat ispusta paru koja moze da izazove opekotine.
- Pazljivo rukujte peglom, posebno kada koristite funkciju za vertikalno ispustanje pare.
- Nikad ne peglajte parom odecu dok je nosi osoba, vec¢ kada je na vesalici.
- Nikad ne peglajte u sede¢em polozaju, sa nogama ispod daske za peglanje.
- Nikad ne usmeravajte paru prema ljudima ili Zivotinjama.
+ Voda u aparatu moze jo3 uvek da bude vruca i izazove opekotine ¢ak i posle 2 sata hladenja. Pazljivo
postupaijte sa aparatom kada su poklopac ili posuda za sakupljanje skinuti, narocito kada ga praznite.
Nikad ne potapajte aparat u vodu ili bilo koju drugu tecnost. Nikad ga ne stavljajte ispod vode iz ¢esme.
+ Budite pazljivi prilikom sklapanja aparata da biste izbegli rizik od priklestenja.
Sav pribor, potrosni materijal i zamenljivi delovi moraju da se kupe iskljucivo od odobrenog servisnog
centra.
+ Strana od mikrovlakana nikada ne sme da se koristi za ¢iS¢enje povrsina. Ovaj dodatak je namenjen
iskljucivo za uklanjanje impregnirane prasine iz tkanina. (u zavisnosti od modela)
+ Da biste postigli optimalne rezultate dezinfekcije, nezno parom 3 puta prodite po tkanini napred-nazad.
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VaZna napomena samo za aparate = 2200 W:

Pod nepovoljnim uslovima napajanja moZze do¢i do fenomena kao to su prolazni pad napona

ili promena osvetljenja. Zato se preporucuje da se pegla poveZe na sistem za napajanje strujom

sa maksimalnim otporom od 0,29 Q. Ako je neophodno, korisnik moZe da proveri kod drzavne
kompanije za isporuku elektri¢ne energije kakav je otpor sistema na priklju¢noj tacki.

U skladu sa vaZecim propisima za C € oznacavanje, informacije o potro3nji energije u rezimu iskljuenosti
i rezimu mirovanja (*) dostupne su na www.tefal.com, www.rowenta.com ili www.calor.com (*).

Koju vodu da koristim?

« Ovaj aparat je dizajniran za upotrebu sa netretiranom vodom iz slavine. Ako je voda veoma tvrda
(tvrdoca iznad 30° Fili 17° dH ili 21° e), koristite meSavinu 50% vode iz slavine sa 50% destilovane
vode. U nekim primorskim oblastima sadrZaj soli mozZe biti visok. U tom slucaju koristite samo
flasiranu vodu sa niskim nivoom minerala.

« Postoje razne vrste meke vode, a ve¢ina moZe da se koristi za va$ aparat. Medutim, neke od njih,
a posebno one sa hemijskim komponentama, poput soli, mogu da dovedu do belog ili smedeg
iscetka. Ako naidete na ovakav problem, preporucujemo da koristite netretiranu vodu iz slavine ili
flasiranu vodu sa niskim nivoom minerala.

* Ne treba da koristite vodu iz aparata za domacinstvo, sa aditivima (skrob, parfem itd.), kiSnicu,
flasiranu vodu, filtriranu vodu. Ne koristite Cistu destilovanu ni Cistu demineralizovanu vodu. Takva
voda moZze da utice na paru i da na visokoj temperaturi stvori naslage u parnoj komori koje mogu
da zaprljaju ves i dovedu do preranog starenja aparata

SACUVAJTE OVA UPUSTVA
E Pomozite u zastiti Zivotne sredine!

® Vas aparat sadrzi materijale koji mogu da se ponovo upotrebljavaju ili recikliraju.
2 Odnesite ih u centar za prikupljanje otpada ili u ovlad¢eni servisni centar za obradu.

*U zavisnosti od modela
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ReSavanje naj€escih problema sa aparatom

PROBLEMI

UZROCI

RESENJA

1z rupa na donjoj ploci
curivoda

Voda se kondenzovala u cev-
ima zato Sto prvi put koristite
posudu za paru ili je neko
vreme niste koristili.

Pritisnite dugme za paru na drugu
stranu od daske za peglanje dok
pegla ne pocne da ispusta paru.

Donja ploca nije dovoljno vrela
da stvori paru.

Podesite aparat na zonu za paru*
(pogledajte korisnicko uputstvo).

Na vesu se vide tragovi
vode

Navlaka na dasci za peglanje
je zaprljana vodom jer nije
odgovarajuca za snagu vaseg
aparata.

Uverite se da koristite odgovara-
jucu dasku za peglanje (daska za
peglanje sa mrezicom koja sprecava
kondenzaciju).

1z rupa na donjoj ploci
teku bele pruge

U vasem grejacu za vodu se st-
vara kamenac jer nije redovno
ispiran.

Isperite grejac za vodu kao 3to je
opisano u korisnickom uputstvu.

1z rupa na donjoj ploci
teku smede pruge i prl-
jaju ves

Koristite hemijska sredstva za
uklanjanje kamenca ili aditive
u vodi.

Nikada nemojte dodavati proiz-
vode u grejac za vodu (pogledajte
odeljak ,Kakvu vodu bi trebalo da
koristim?")

Donja ploca je prljava ili
smeda i moZze da ostavi
fleke na vesu

Aparat se koristi na previsokoj
temperaturi.

Ocistite donju plocu kao $to je
opisano u korisnickom uputstvu.
Koristite nizu temperaturu.

Donja ploca je izgrebana
ili oStecena

Stavili ste ravnu peglu na
metalni oslonac za peglu.

Uvek ostavite ravnu peglu oslon-
jenu na dno ili na oslonac za peglu.

Crvena indikatorska lam-
pica ,VODA" treperi*

Niste napunili rezervoar za
vodu.

Napunite rezervoar i pritisnite
dugme ,U REDU" na kontrolnoj tabli
tako da se indikatorska lampica
iskljuci.

Niste pritisnuli dugme
.U REDU".

Pritisnite dugme ,U REDU" na kon-
trolnoj tabli tako da se indikatorska
lampica iskljuci.

Indikatorska lampica
Lprotivkamenca” treperi*

Niste pritisnuli dugme
.U REDU".

Pritisnite dugme ,U REDU" na kon-
trolnoj tabli tako da se indikatorska
lampica iskljuci.

Aparat se ne ukljucuje ili
se indikatorska lampica
pegle i indikator

L UKLJUCENO-ISKLJUCENO"
ne ukljucuju.*

Sistem za ,automatsko iskl-
jucivanje” se aktivirao nakon
duZe pauze i iskljucio aparat.

Pritisnite dugme za restartovanje
4UKLJUCENO-ISKLJUCENO" na
kontrolnoj tabli.

Crvena indikatorska
lampica ,VODA" treperi i
dugme ,UKLJUCENO-ISKL-
JUCENO" ne radi.*

Aparat je stajao na hladnom
mestu (oko <10 C°).

Iskljucite aparat iz struje. Ostavite
aparat na 3 sata dok se ne izjednaci
sa okolnom temperaturom.

Aparat ispusta glasne
zvuke.

U rezervoaru nema dovoljno
vode.

Napunite rezervoar.

*U zavisnosti od modela
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VaZne preporuke o sigurnosti

» Uputstva za upotrebu za ovaj uredaj i pripadaju¢a sigurnosna uputstva
mogu se preuzeti sa web lokacije proizvodaca.

- OPREZ: Procitajte sva uputstva prije upotrebe ovog proizvoda i
pogledajte korisnicki priru¢nik za uputstva o punjenju, ¢is¢enju i uklanjanju
kamenca iz ovog aparata. Kod upotrebe aparata uvijek treba poStivati
osnovne mjere predostroznosti, ukljucujudi sljedece:

* Ovaj proizvod je dizajniran samo za ku¢nu upotrebu u zatvorenom prostoru.
Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakvu komercijalnu
upotrebu, neprikladnu upotrebu ili nepoStivanje uputstava i garancija se
nece primjenjivati.

* Aparat se ne smije ostavljati bez nadzora kad je povezan na izvor napajanja.

* Aparat nikad nemojte iskljucivatiiz napajanja povla¢enjem kabla za napajanje.
Uvijek iskljucite aparat iz struje kada ispirete grija¢ (samo za aparate pod
pritiskom) i nakon svake upotrebe.

+ Aparat nikada ne punite direktno iz slavine

+ Aparat ne radi bez kolektora kamenca (za aparate sa kolektorom kamenca).

* Aparat se mora koristiti i staviti na ravnu i stabilnu povrsinu

» Kad aparat stavljate na bazu, vodite racuna da povrSina na kojoj se baza
nalazi bude stabilna.

+ Za drZave u kojima nije obavezna C€ oznaka:

* Nije predvideno da ovaj aparat koriste osobe (ukljucuju¢i djecu) ogranicenih
fizickih, Culnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja,
izuzev ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost.

* Djecu je potrebno nadzirati kako biste bili sigurni da se ne igraju aparatom.

+ Za drZave u kojima je obavezna C€ oznaka:

+ Ovaj aparat smiju koristiti djeca uzrasta 8 godina i viSe, te osobe s umanjenim
tjelesnim, Culnim ili mentalnim sposobnostima ili manjkom iskustva i znanja
ukoliko to €ine pod nadzorom ili ako su im date upute o koriStenju aparata na
siguran nacin i ako razumiju prisutne rizike.

» Djeca se ne smiju igrati aparatom.

« Cis¢enje i korisni¢ko odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

* Aparati pripadajuci kabal drZite izvan domasaja djece mlade od 8 godina kad
je aparat pod naponom ili dok se hladi

. PovrSine tokom upotrebe mogu biti vruée. PovrSine aparata mogu se
& veoma zagrijati tokom rada, Sto moZe uzrokovati opekotine. Nemojte

dodirivati vruce povrsine aparata (dostupni metalni dijelovi i plasti¢ni
dijelovi uz metalne dijelove).
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- OPREZ: Ako je poklopacili ¢ep za praznjenje oSteéen, dogovorite zamjenu
u ovlastenom servisu

Otvori za punjenje, uklanjanje kamenca, ispiranje ili inspekciju koji su pod
pritiskom ne smiju se otvarati za vrijeme upotrebe ili prije nego se aparat do
kraja ne ohladi (samo za aparate pod pritiskom).

Potreban je oprez prilikom koriStenja aparata zbog oslobadanja pare
Iskopcajte aparat tokom €iS¢enja i punjenja

Aparat se ne smije koristiti ako je pao, ako ima vidljivih znakova o3tecenja ili
ako curi.

Nemojte pokuSavati da rastavite aparat: odnesite ga u ovlasteni servisni
centar kako biste izbjegli opasnost.

Aparat se ne smije koristiti ako ne radi ispravno.

Ako je kabal za napajanje oStecen, mora ga zamijeniti proizvoda¢, njegov
ovlasteni servis ili osobe sli¢nih kvalifikacija kako bi se izbjegla opasnost.
Aparat se prije skladiStenja mora ohladiti.

Uvijek ukljucite aparat u uzemljenu uti¢nicu izmjenicne struje i do kraja odmotajte kabal za

napajanje.

+ Ako koristite produzni kabal, provjerite da li ima odgovarajucu nazivnu snagu, da li ima uzemljenje
i dali je do kraja odmotan.

+ Kada prvi put koristite aparat, moze se pojaviti lagani dim ili miris ili moZe do¢i do malog
ispustanja Cestica. To nece uticati na performanse aparata i te pojave ¢e brzo nestati.

+ Nikada nemojte dodirivati kabal za napajanje ili kabal za paru donjim dijelom aparata. Kabal za
napajanje ili kabal za paru nemojte ostavljati blizu ni u kontaktu sa izvorima toplote ili o3trim
rubovima.

« Aparat ispusta paru koja moze uzrokovati opekotine.

- Peglu koristite pazljivo, osobito kada koristite funkciju vertikalnog peglanja.

- Nikada nemojte peglati odjecu koja je na osobi, uvijek je peglajte na vjesalici.
- Nikada nemojte peglati sjedeci tako da su vam noge ispod daske za peglanje.
- Paru nikada nemojte usmjeravati prema ljudima ili Zivotinjama.

+ Voda u aparatu moZe da bude vrela i moZe uzrokovati opekotine ¢ak i nakon 2 sata hladenja. Pazljivo
rukujte aparatom ako je skinut poklopac/kolektor, narocito kada ga praznite.

+ Aparat nikada nemojte uranjati u vodu ni bilo koju drugu tecnost. Aparat nikada nemojte stavljati pod
mlaz vode.

+ Budite pazljivi tokom sastavljanja aparata da se ne biste pricepili.

+ Svi dodaci, potrosni pribor i odvojivi dijelovi moraju se kupiti samo od odobrenog servisnog centra.

+ Dodatak od mikrofibre ne smije se koristiti za ¢iS¢enje povrsina. Taj dodatak namijenjen je samo za
uklanjanje impregnirane prasine sa tekstila. (zavisno od modela)

+ Da bi se postigli optimalni rezultati prilikom sanitiziranja, lagano nanesite paru naprijed i natrag 3 puta

u kontaktu s tkaninom

VaZna napomena samo za aparate = 2200 W:

U nepovoljnim mreznim uslovima mogu se desiti pojave kao $to su prolazni padovi napona

ili fluktuacije osvetljenja. Stoga se preporucuje da se pegla prikljuci na sistem napajanja sa
maksimalnim otporom od 0,29 Q. Ako je potrebno, korisnik moze od javnog preduzeca za
snabdevanje elektricnom energijom zatraziti podatak o otporu sistema na tacki spajanja.

U skladu sa vaze¢im propisima o C€ oznakama, informacije o potro3nji energije u isklju¢enom stanju
i stanju pripravnosti (*) dostupne su na www.tefal.com, www.rowenta.com ili www.calor.com (¥).

*Zavisno od modela
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Koju vodu da koristim?

« Aparat je dizajniran samo za rad s netretiranom hladnom vodom iz slavine. Ako je voda veoma
tvrda (tvrdoca iznad 30 °F ili 17 °dH ili 21 °e), koristite mjeSavinu od 50 % vode iz slavine i 50 %
destilirane vode. U nekim primorskim regijama sadrzaj soli mozZe biti visok. U tom slucaju koristite
samo flasiranu vodu sa niskim nivoom minerala.

« To su razli¢ite vrste omekSane vode i vecina ih se mozZe koristiti u vaSem aparatu. Medutim, neke
od njih, posebno one s kemijskim komponentama kao 3to je so, mogu izazvati bijele ili smede
mrlje. Ako se suocite s ovom vrstom problema, preporuc¢ujemo vam da koristite netretiranu vodu
iz slavine ili flasiranu vodu sa niskim nivoom minerala.

» Nemojte koristiti vodu iz ku¢anskih aparata, sa aditivima (skrob, parfem itd.), kiSnicu, prokuhanu
vodu, filtriranu vodu. Nemojte koristiti Cistu destiliranu ili ¢istu demineralizovanu vodu. Takva voda
mozZe uticati na karakteristike pare i na visokoj temperaturi stvoriti talog u parnoj komori, koji bi
mogao zaprljati vase rublje i skratiti vijek trajanja aparata.

SACUVAJTE OVA]J PRIRUCNIK S UPUTAMA
E Pomozite u zastiti okolisa!

® Aparat sadrzi materijale koje je moguce obnoviti ili reciklirati.
2 Odnesite ih na mjesto prikupljanja ili u ovlasteni servisni centar kako bi se mogli obraditi.
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RjeSavanje problema s aparatom

PROBLEMI

UZROCI

RJESENJA

Voda kapa iz rupa na
stopalu pegle

Voda se kondenzira u cijevima
zato $to generator pare koris-
tite prvi put ili ga niste koristili
duZe vrijeme.

Pritisnite tipku za pustanje pare dalje
od daske za peglanje dok pegla ne
pocne ispustati paru.

Stopalo pegle nije dovoljno
vruce da bi proizvelo paru.

Postavite aparat u podrucje pare*
(pogledajte upute za koristenje).
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Na rublju se pojavljuju
tragovi vode

Prekrivac daske za peglanje
natopio se vodom jer nije
prikladan za snagu vaseg
aparata.

Pazite da koristite prikladnu dasku za
peglanje (dasku za peglanje s mrezom
koja sprje¢ava kondenzaciju).

Jol=l

oluwil

Al

Bijeli tragovi curenja iz
rupa na stopalu pegle

Spremnik za zagrijavanje vode
ispusta kamenac jer je niste
redovno ispirali.

Isperite spremnik za zagrijavanje
vode u skladu s uputama u prirucniku.

o s ns b @Sxdl 5 e basl

Yol pasiws biY bl us sloll aiSs

i 90 Oy slall

Smedi tragovi curenja iz
rupa na stopalu pegle i
mrlje na rublju

Upotrebljavate hemijska sred-
stva za uklanjanje kamenca ili
aditive u vodi.

Nemojte dodavati nikakav proizvod
u spremnik za zagrijavanje vode (po-
gledati odjeljak ,Kakva voda se treba
koristiti?")

Stopalo pegle je prljavo ili
smede i moglo bi uprljati
rublje

Aparat se koristi na previsokoj
temperaturi.

Ocistite stopalo pegle kao sto je
opisano u korisnickom prirucniku.
Koristite nizu temperaturu.
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Stopalo pegle je
izgrebano ili oSte¢eno

Spustili ste peglu na metalni
nosac za odlaganje pegle s
plocom za peglanje okrenutom
prema dolje.

Peglu uvijek spustajte na straznju
stopu ili na podlogu za odlaganje.
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Crveno signalno svjetlo
4 WATER" trepce*

Niste napunili spremnik za
vodu.

Napunite spremnik za vodu i pritisnite
i drzite tipku ,OK" na kontrolnoj ploci
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Signalno svjetlo ,protiv
kamenca“ trepce*

Aparat se ne ukljucuje ili
se lampica indikatora na
pegli i lampica uklju¢eno/
isklju¢eno (,ON-OFF") ne
ukljucuje.*

Crveni signalni indikator

4 WATER" trepce, a tipka za
ukljucivanje/iskljucivanje
,ON-OFF" ne radi.*

dok se lampica indikatora ne iskljuci. BlgSall iAo blgSe aalls gl
Niste pritisnuli tipku ,OK". fritlisnAitel i grjitﬁ tip:<u »OK" nadlgl«()nt- V-,;‘HOK.,))” Ll basly sl ()'5'{3@1 slall olys o o ),uil sl pigall
nr;)izllzljjﬁﬁ?c' ok se lampica indikatora -gyﬂ')ﬁ’éd' by Lis eSoull d>g) *Uéngs "WATER"
Niste pritisnuli tipku ,OK". Pritisnite i drZite tipku ,OK" na kon- i @Sl dgl 8 "OK" )il Gle sl SOK" )l Gle baas )
trolnoj ploci dok se lampica indikatora ._,agull sagall el
ne iskljuci.
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Sistem za “automatsko iskl- Pritisnite tipku za ponovno ukl- e o vsdwfiﬁ ol M ke ¢ *L'Sz:i ﬁ;dcﬁ]e
jucivanje” je aktiviran nakon ne- | jucivanje "uklju¢eno-iskljuceno" = - -
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jestu (otp bl Baa) sl gl g Slanll ol | 1o B 83 80 e 05 5 | ol gl sl

dostigne temperaturu okruzenja.

Cuje se jaka buka iz
aparata.

Nema dovoljno vode u sprem-
niku.

Napunite spremnik.
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*Zavisno od modela
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